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  Prolog

Ovo su pri~e za moderno doba. Glavni junak je Xonatan Galibl, dјe~ak koji je negdјe na raskr{}u ovog i pro{log vијeka `iveo u malom primorskom gradu. Poslијe jedne velike bure, Xonatan je nasukan na neko daleko ostrvo ~iji stanovnici imaju ~udne, ali ipak za~u|uju}e  poznate obi~aje. Iz prevelike znati`eqe on do`ivqava sijaset avantura i suo~ava se sa u~esnicima, idejama, motivima i odlukama koji  ~ine dru{tvo. Xonatanova pri~a bila bi korisna u izgradwi svијeta sutra{wice jer ispituje zna~ajne vrijednosti.

1. Avanture  Xonatana Galibla
                                        

Nekada davno, u gradi}u kraj mora, dok jo{ ju`na Kalifornija nije bila pretrpana kabrioletima filmskih zvијezda, `ivјеo je jedan dјe~ak po imenu Xonatan Galibl. Svako bi za wega rekao da je obi~an, osim wegovih roditeqa koji su smatrali da je on pametan i izrazito atletski gra|en - od glave, sa svијetlo plavom razbaru{enom kosom, pa sve do peta prevelikih stopala. Vrijedno su radili u voskarskoj radwici, u glavnoj ulici gradi}a, mati~ne luke jedne male ribarske flote. Bilo je tu poprili~no vrијednih qudi, dobrih, lo{ih - jednostavno prosјe~nih.

Obi~no, kada nije bio zauzet ku}nim poslovima i razno{ewem naruxbina iz porodi~ne radwe, Xonatan bi jedrio svojom sklepanom barkom u potrazi za nekom avanturom van uzanog kanala male luke. Kao i mnogim dјe~acima poslијe 15 godina provedenih u istom mјestu, Xonatanu se `ivot u~inio malo dosadnim, a qudi oko wega bez ma{te. ^eznuo je da vidi neki neobi~an brod ili neku veliku ribu, za vrijeme svojih kratkotrajnih krstarewa van lu~kog kanala. Mogao bi da naleti na neki gusarski brod ili da bude primoran da sa gusarima plovi preko sedam mora, kao kapetanov sluga, ili da ga neko od kitolovaca primi na brod da sa wima krstari u potrazi za masnom lovinom. 

Me|utim, ve}ina krstarewa bi se zavr{avala kada bi u stomaku osјetio glad ili kada bi mu se grlo osu{ilo od `e|i, a ve~era mu bila jedina misao u glavi.

Jednog od onih lијepih proљe}nih  dana, kada vazduh  miri{e  kao isun~ana posteqina, mladom Xonatanu more se u~ini tako lијepim da je mislio samo na to kako }e da spakuje ru~ak i ribarsku opremu u svoju malu barku i krene na krstarewe du` obale. S povјetarcem u krmi, Xonatan nije primјetio tamne olujne oblake kako se gomilaju na horizontu.

Xonatan je tek odnedavno po~eo da jedri i izvan luke, ali je  postajao sve  samopuzdaniji.  Isprva  nije vodio ra~una o tome {to vјetar postaje sve ja~i , dok nije  postalo  suvi{e kasno. 

Ubrzo je po~eo da se besomu~no bori sa jedrom i konopcima po{to se na wega sru~ila oluja svom silinom. Talasi su bacali barku tamoamo kao orahovu qusku. Svi wegovi napori da upravqa ~amcem po u`asnom vјetru ostali su bez uspјeha. Na kraju je pao na dno ~amca dr`e}i se za ivice, u nadi da }e ga to spasiti od prevrtawa. Dan i no} su se stopili u u`asan kovitlac.

Kada je bura kona~no utihnula, ~amac je bio upropa{}en , pocијepanih jedara, i sasvim nagnut na lијevu stranu. More se smirilo, ali se zadr`ala   gusta magla, koja je obavijala ~amac i kroz koju se ni{ta nije moglo vidјeti. Po{to  je danima plutao po moru, potro{io je svu vodu, tako da je mogao da kvasi usne samo onom vodom koja se zadr`avala  na ostacima jedara . Magla se digla i Xonatan je primјetio nejasne obrise nekog ostrva. Kada ga je struja pribli`ila, razaznao je zelene povr{ine koje su se uo~avale na pјe{~anim pla`ama i strme obronke brda, pokrivene bujnim rastiwem.

.

Talasi su ga nanијeli na sprud u pli}aku. Napustiv{i ~amac, Xonatan je svom snagom zaplivao ka obali. Ubrzo je na{ao, i halapqivo po~eo da guta ru`i~aste guave, zrele banane i drugo ukusno vo}e, koje je raslo u izobiqu iza pјeskovite obale u vla`noj klimi xungle. ^im je povratio malo snage, Xonatan se osјetio o~ajno usamqenim, ali s olak{awem {to je ostao `iv, ustvari bio je uzbu|en {to je nenadano upao u ovakvu avanturu. Odmah je krenuo pјeskovitom obalom u namјeri da vi{e sazna o ovom ~udnom nepoznatom ostrvu. 

               2. Izaziva~i nereda

Nekoliko sati Xonatan je hodao u pravcu uzvi{ice iza pla`e i kroz gusto rastiwe . Iznenada, za~uo je vrisku neke `ene, negdјe sa padine ispred. Zastao je, povio glavu i oslu{nuo da bi odredio odakle dopire zvuk. Ponovo se ~uo jezivi krik za pomo}. Probijaju}i se kroz splet grawa i puzavica, verao se uzbrdo odakle je dopirao krik. Uskoro se izvukao iz xungle i potr~ao xombastom stazom. Samo {to je za{ao iza krivine na stazi, na{ao se licem u lice sa ogromnim i sna`nim ~ovјekom, koji ga je odgurnuo u `buwe  kao mu{icu. O{amu}en, podigao je glavu i ugledao dva ~ovјeka kako vuku jednu `enu, udaraju}i je i  vi~u}i. Dok je povratio dah, oni su  ve}   nestali.. Ubијe|en da `enu ne bi mogao  sam da oslobodi, Xonatan je potr~ao niz stazu da potra`i pomo}. 

Kad je izbio na ~istinu spazio je grupu qudi, okupqenu oko velikog drveta po kome su udarali {tapovima. Xonatan je pritr~ao i zgrabio za ruku ~ovјeka za koga mu se u~inilo kao da nadzire ostale. "Molim Vas gospodine, pomozite!" re~e Xonatan, jedva dolaze}i do daha."Tamo doлe dva ~ovјeka silom odvode jednu `enu!"

"Ne brini", re~e nadzornik osorno. "Ta `ena je jednostavno uhap{ena zato {to je ugro`avala poslove svih koji ovdјe rade. Stoga zaboravi i idi svojim putem, imamo posla".

"Stvarno!" re~e Xonatan jo{ uvијek zadihan. "Nisam ni pretpostavqao da je ta `ena, ovaj, kriminalac." Ali Xonatan nije odustajao, jer ako je `ena kriminalac, za{to je tako o~ajni~ki prizivala  u pomo}? "Izvinite, gospodine, ali kakav je zlo~in ova `ena po~inila?"

"Ah, opet ti?" progun|a ~ovјek qutito.

"Rekli ste da je svim radnicima ovdјe ugrozila posao," re~e Xonatan.

Bијesno gledaju}i u upornog dјe~aka,  nadzornik otpo~e nabusito : "Kao {to vidi{, mi ovim {tapovima obaramo drve}e za gra|u. Nekada je potrebno i stotinu qudi da radi danono}no da bi za mawe od mјesec dana oborili jedno pove}e drvo." ^ovјek za}uta i pa`qivo o~isti pra{inu sa rukava svog lијepo sa{ivenog kaputa. 

"Jutros je ta `ena do{la na posao sa komadom metala nasa|enog na jedan kraj {tapa i dovela sve ostale do bијesa, oboriv{i drvo za mawe od jednog sata - i to sve sama! Pomislite samo! Takva prијetwa na{em tradicionalnom na~inu rada mora se sprијe~iti. Sada je vode u gradski zatvor zbog ometawa rada." 

^uv{i to, Xonatan je razroga~io o~i, zaprepa{}en da neko mo`e biti ka`wen zbog takvog izuma. Tamo, odakle je on, svi su koristili sјekiru za obarawe drve}a. Tako je i  do{ao do gra|e za svoju barku. "Ali wen izum omogu}ava qudima da obaraju drve}e bez obzira na uzrast i snagu. Ne}e li to ubrzati i pojevtiniti proizvodwu drveta za izradu raznih predmeta?"

"Kako to misli{?", obrecnuo se ~ovјek qutito. "Kako mo`e{ da podr`ava{ takvu ideju? Ovako plemenit posao nije za slabi}e koji se tek tako ne~ega dosјete"

"Ali, gospodine," na to }e Xonatan, trude}i se da ga ne uvrијedi, "Ove drvosјe~e su spretni i pametni qudi.Oni bi mogli vrијeme koje bi u{tedјeli na sјe~i drveta da iskoriste za izradu nekih novih proizvoda od drveta. Mogli bi da izra|uju ormane, stolove pa ~ak i ku}e."

"Svrha rada je da se ispuni vrијeme i da ~ovјek ima siguran posao - a ne da dobije neke nove proizvode," re~e ~ovјek, sa prete}im izrazom na licu. "Govori{ kao da tra`i{ nevoqu."

"Ne, ne gospodine, ne `elim nikakvu nevoqu, gospodine. Vi ste vјerovatno u pravu. Pa, moram da idem." I Xonatan `urno po|e putem kojim je i do{ao, osјe}aju}i se neprijatno poslијe svog prvog susreta sa ovda{wim qudima. 




   3. Svијe}e i kaputi

Staza je, probijaju}i se kroz gustu {umu, postala ne{to {ira. Xonatan je vidиo da se Xungla zavr{ava  na obali rијeke koja je bila premo{}ena uskim prијelazom. Na drugoj strani su se vidјele neke zgrade i on pomisli da bi mogao nekog da upita gdјe se to nalazi. Pre{av{i most, nai{ao je na mladu `enu, koja je dr`ala komadi} hartije u ruci, stoje}i kraj stola prekrivenog malim beџevima. "Molim Vas, gospodine," moљe}ivo je rekla `ena, pogledav{i ga  svијetlim o~ima i ispu`iv{i ruke u namјeri da zadјene beџ na iskrzani џep Xonatanove ko{uqe. "Ho}ete li, molim Vas, da potpi{ete moju peticiju?" 

 "Mislim da sam se izgubio," promucao je Xonatan. "Da li biste mogli da mi poka`ete put do grada?"

@ena ga je sumwi~avo pogledala u nedoumici, pitaju}i se da li je ovaj dјe~ak iz sela na obali, koji se jednostavno izgubio, ili je jedan od onih nepo`eqnih stranaca.

"Mogli biste za~as  da potpi{ete moju peticiju," re~e `ena," jer }e biti od velike koristi mnogim qudima."

"Pa, ako vam to toliko zna~i." Xonatan slијe`e ramenima, uze weno pero i potpisa peticiju. Osјetio je sa`aqewe prema woj jer je bila umotana u neku te{ku odјe}u po tako prijatnom i sun~anom vremenu. "Radi ~ega je ova peticija?"

@ena je skrstila ruke kao pјeva~ica kada se priprema da otpјeva svoj solo."Ovo je peticija u ciqu za za{titu  poslova u industriji. . Vi podr`avate  poslove u industriji, zar ne?" upita moљe}ivo `ena.

"Naravno " brzo je odvratio Xonatan, sјe}aju}i se  {to se desilo onoj drugoj `eni koju je sreo na putu. Nikako nije `elиo  da  izgleda nezainteresovan za posao tih qudi. "Ali kako ovo mo`e da pomogne?" upitao je dok je upisivao svoje ime.

"Dr`avno vијe}e obi~no {titi doma}e proizvo|a~e i industriju od proizvoda koji se uvoze na na{e ostrvo.Ako sakupim dovoqno potpisa, vјe}nici su obe}ali da }e u~initi sve {to je u wihovoj mo}i da zabrane uvoz strane robe, koja ugro`ava moju prizvodwu."

"A {ta Vi proizvodite?" upitao je Xonatan.

"Ja zastupam proizvo|a~e svијe}a i kaputa. Ovom peticijom zahtијevamo zabranu sunca!", odvratila je ponosno mlada `ena.

"Sunca?" promucao je Xonatan. "Kako, ovaj, zabraniti sunce?"

@ena pogleda Xonatana i re~e kao da se brani : "Znam da to izgleda pomalo drasti~no, ali zar ne uvi|ate...Kakvu {tetu sunce ~ini proizvo|a~ima svијe}a i kaputa, voskarima i kroja~ima. Sigurna sam da se sla`ete  da je sunce veoma jevtin izvor svјetlosti i toplote. E, to vi{e ne}emo trpјeti."

"Ali sun~eva svјetlost i toplota su besplatni," usprotivio se Xonatan. @ena je izgleda bila uvrијe|ena wegovom primјedbom pa je pla~nim glasom  odgovorila : "U tome je problem, zar ne shvatate?", uzev{i komadi} hartije poku{ala je da mu ne{to napi{e. "Prema mojim prora~unimа mogu}nost nabavke uvozne robe po niskoj cијeni smawuje potencijalne mogu}nosti zaposlewa i umawuje plate za oko 50 odsto...mislim, u proizvodwi koju ja zastupam. Visoki porezi na prozore ili jo{ boqe, izri~ita zabrana, mogli bi lијepo da poboq{aju na{u situaciju."

Xonatan spusti peticiju. "Ali ako qudi moraju da pla}aju voskarima i kroja~ima za svјetlost i toplotu, osta}e im mawe novca za druge stvari...Stvari kao {to su meso, pi}e ili hљeb."

"Ja ne zastupam kasape, pivare niti pekare, " odbrusila mu je `ena i zgrabila peticiju Xonatanu ispred nosa, pre nego {to je uspиo da upi{e svoje ime. "Vidim da ste vi{e zainteresovani za neku potro{a~ku pogodnost nego za za{titu i sigurnost na{e proizvodwe i za vaqane poslovne investicije. Dovi|ewa." Okrenula se na peti i odmar{irala je ostavqaju}i Xonatana kraj mosta.

"Zabraniti sunce?" pomislio je. "Kakva luda ideja?" Xonatan je krenuo u nadi da }e sresti nekog  razumnijeg.




 4. Policija za hranu

Blatwava staza se postepeno {irila pretvoriv{i se u seoski put pokriven {qunkom. Umјesto Xungle, sa obјe strane puta, prostirala su se poqa zrele p{enice,  i bogati vo}waci. Prizor bogatog roda podsta~e   u Xonatanu jo{ ve}i osјe}aj gladi pa je pomislio da bi od nekog mogao da zatra`i ne{to za jelo. Tako je zastao pred prvom seoskom ku}om. Na tremu je ugledao `enu i troje sitne dјece, koja su {}u}urena plakala. 

"Oprostite, gospo|o" obrati joj se Xonatan њe`no "u kakvoj ste nevoqi?"

@ena podi`e pogled i re~e kroz pla~ : "Moj mu`...Oh, moj mu`...Znala sam da }e jednog dana do}i do ovoga. Uhapsila ga je policija za hranu."

"Zaista mi je `ao {to to ~ujem, gospo|o", re~e Xonatan miluju}i њe`no po glavi jedno od wene dјece. "Ali za{to ga je policija za hranu uhapsila?"

@ena je stisnula usne, bore}i se da zaustavi suze : "Wegov zlo~in je u tome...Proizvodio je previ{e hrane!"

Xonatanova zapawenost je bila o~igledna. Ovo ostrvo je zaista neko ~udno mјesto. "Zlo~in je proizvoditi previ{e hrane?". upita je. @ena je poku{ala da objasni : "Policija za hranu je pro{le godine odredila koliko hrane smијemo da proizvedemo i da prodamo.Oni tvrde da prekomјerna proizvodwa hrane obara cијene na lokalnom tr`i{tu. Niske cијene ~ine {tetu drugim zemqoradnicima". Ujela se za usnu, ali joj izlete : "Moj mu` je bio boqi zemqoradnik od svih ostalih zajedno."

Iznenada Xonatan za~u grohotan smијeh iza svojih le|a. Neki krupan i debeo ~ovјek i{ao je  ko~operno , stazom prema seoskoj ku}i. "Ha, Ha! Ja tvrdim da je boqi zemqoradnik onaj koji ima zemqu. Jel' tako, gospo?" re~e ~ovјek i podrugqivo se nasmиja na troje dјece, razmahnuv{i {iroko rukom. "A sada spakujte svoje prwe i torwаjte se  odavde."

^ovјek zgrabi lutku koja je le`ala na stepenicama i tutnu je Xonatanu u ruke. "Mali, siguran sam da }e joj biti potrebna pomo}. Odlazite , ovo je sada moja ku}a."

@ena ustade, dok su joj  o~i  bијesno sијevale  : "Moj mu` je bio boqi farmer nego {to }e{ ti ikada biti." 

"O tome bi se moglo raspravqati," re~e  ~ovјek neotesano se cere}i "O, svakako, on je odli~no proizvodio kukuruz i `ito. Bio je finansijski genije da odredi koje usјeve da gaji da bi zadovoqio kupce i da za to dobije najboqu cијenu na tr`i{tu. Kakav ~ovјek. Ali jedno je zaboravio: cijene i usjeve odre|uje Savјet guvernera. On jednostavno nije shvatio politiku poqoprivrede."

"Ti parazitu," povikala je `ena, "Uvek si pogre{no procјewivao i tra}io skupo gnojivo i sјeme, {to god da si sadio, a niko nije kupovao tvoje proizvode. Sejao si po vodoplavnom zemqi{tu i po ledini i sve izgubio. I to ti nije bilo dosta. I kad si u svemu pogријe{io ubијedio  si Savјet guvernera da ti otkupe tvoju trule`."

"Xonatan se namr{ti i zami{qeno re~e : "Zna~i zaista  nema nikakve vajde {to je neko dobar zemqoradnik?" 

"Ovdјe ne vaqa biti  suvi{e dobar," re~e `ena. "Moj mu`, je za razliku od ovog qigavca, odbio da laska ~lanovima Savјeta i poku{ao je po{teno da proizvodi i prodaje svoje proizvode. Odbio je da ispuwava kvote koje je odredila policija za hranu."

Guraju}i `enu i dјecu sa trema ~ovјek promumla :"Nijedan seqak ne mo`e zadugo da se nosi sa policijom za hranu. Tvoj mu` nije ni prvi ni posledwi koji je to poku{ao. Svakako da je dobro za mene {to se takve budale bave zemqoradwom. A sada se gubi   sa moje zemqe!"

Xonatan je pomogao `eni oko stvari i dјece, te se lagano udaqi{e od wihove biv{e ku}e. Na zavoju puta, oni se osvrnu{e da jo{ jednom bace pogled na svoju urednu ku}u i {talu. "[ta }e biti s vama sada?", upita Xonatan.

@ena uzdahnu : "Kako mi je mu` u zatvoru i bez sredstava, ne znam kako }u iza}i na kraj sa hranom ~ije cијene stalno rastu ovih dana. Zavisi}u od pomo}i mojih prijateqa i rodbine. Da nemam wih, morala bih da molim Savјet guvernera za pomo}, a oni bi to jedva do~ekali.. Hajdemo dјeco."

@ena ozloje|eno promuca  : "Savјet obe}ava da }e se brinuti za one koji zapadnu u bијedu...bијedu kojу  sami stvaraju. Na bијedi i obe}awima se zasniva wihova mo}. Za svoju velikodu{nost koriste rad ostalih qudi."Xonatan se uhvati za stomak osјe}aju}i vi{e mu~ninu nego glad. 




  5. Pri~a o ribi

Po{to su pre{li jo{ jednu miqu, Xonatan ostavi `enu sa dјecom u ku}i wenih ro|aka . Oni mu zahvali{e i pozva{e ga da ostane kod wih, ali je Xonatan odlu~io da nastavi put.

Ne{to kasnije, stigao je do obale jednog jezerca, gde je zatekao ribara kako ~isti nekoliko ribica koje je ulovio u jezeru. "Kakav je ulov?" upitao je Xonatan u~tivo. 

I ne podigav{i pogled starac je odgovorio pomalo qutito : "Slab. Ova sitna riba je sve {to sam jutros ulovio." I nastavio je sa ~i{}ewem svog bијednog ulova.

Po{to je Xonatan, kod svoje ku}e, dobar dиo vremena provodio u ribarewu, znala~ki upita : "[ta ste koristili za mamac?"

Starac pogleda Xonatana zami{qeno i re~e : "Nema gre{ke u mom na~inu ribarewa, sinko." Zatim se ponovo lati svoga posla. "Ulovio sam najboqe {to je preostalo u ovom jezeru."

Xonatan je bio pronicqiv   momak, pa je pomislio da }e vi{e saznati od starca ako bude }utao. Poslијe nekoliko minuta stari ribar mu dade znak da pri|e da sјedne sa wim pored vatre koja je dimila, da podијele malo ribe i komad hљeba. Xonatan je halapqivo gutao svoj dиo iako se pomalo osјe}ao krivim {to je starcu prepolovio ionako mr{avu ve~eru. Po{to su zavr{ili , Xonatan se u}utao ,sasvim siguran da }e starac po~eti sa pri~om.

"Nekada se ovdјe lovila zaista krupna riba", re~e starac tu`no, "ali je sva pohvatana tako da je ostala samo ova sitna."

"Ali sitna riba poraste, zar ne?", re~e Xonatan, ne skidaju}i pogled sa so~ne trave koja je rasla u pli}aku du` obale, gde bi mnogo riba na{lo zaklon. 

"^ak i sitnu ribu ulove oni koji  vole ovdјe da pecaju. Ali to nije sve, qudi bacaju otpad u jezero. Pogledajte onaj debeli sloj {to pliva na drugoj strani."

Xonatan je zbuweno gledao : "Za{to drugi pecaju vaшu ribu  i  bacaju  otpad u va{e jezero?"

"O, ne", re~e ribar "ovo nije moje jezero, ono pripada svima...kao i {uma i potoci."

"Zna~i da ove ribe pripadaju svima, pa i meni?", upita Xonatan, osјe}aju}i se sada mawe krivim {to je podијelio ve~eru sa starcem, a koju nije zaradio.

"Ne ba{ sasvim," odgovorio je starac."Ono {to je sva~ije ustvari nikome ne pripada...dok  riba ne zagrize moju udicu. Onda je moja."

"Ne razumијem",namr{ti se  Xonatan  zbuweno. Govore}i sebi u bradu on ponovi : "Riba je sva~ija, {to zna~i da nikome ne pripada, dok ne zagrize va{u udicu. Tek tada ona pripada vama? Ali ~inite li i{ta da bi ste je sa~uvali i pomogli da poraste?"

"Svakako da ne," podrugqivo {mrknu  starac. "[to bih  ja brinuo o ribi koju mo`e svako da do|e i ulovi kad god mu se prohtијe. Ako neko drugi ulovi ribu i baci otpad u jezero ,onda propada sav moj trud.

^e`wivo gledaju}i u vodu starac dodade : "Palo mi je na pamet kako bi dobro bilo da je jezero moje. Tada bih se ja brinuo da riba bude dobro hrawena i uzgajana. Brinuo bih  o jezeru kao {to  sto~ar iz susјedne doline  se brine o svom ran~u. Uzgajao bih najotporniju i najkrupniju ribu i budite sigurni da ne bi pored mene bilo ribokradica i onih {to bacaju otpad u jezero. Postarao bih se da..."

Xonatan prekide starca : "Ko sada vodi brigu o jezeru?"

Lice ribara se skameni. "Jezerom stvarno upravqa Savјet guvernera. Oni se biraju svake ~etvrte godine, tako da su  oni ti koji  odre|uju predstavnike koji }e upravqati ribqim gazdinstvom, a bi}e dobro pla}eni od mog poreza. Od wih se o~ekuje da vode ra~una o ribi i da se otpad ne baca u jezero. Smијe{no je {to svi oni koji se dodvore Savјetu guvernera dolaze u ribolov i bacaju otpad kako im voqa."

Po{to je malo razmislio Xonatan je upitao : "Pa, kako vode ra~una o jezeru?"

"I sam vidi{," progun|ao je starac. "Pogledaj ovaj moj mali ulov. Izgleda da se ribe smawuju kako se plate direktorima gazdinstva pove}avaju."

              6. Kada ku}a nije dom

Xonatan se sutradan ujutro oprostio s ribarem i nastavi svojim putem. Kona~no, Xonatan ugleda neki malo ve}i grad, sa desetinama drvenih ku}a i izvјesnim brojem ve}ih zgrada, koji se prostirao duboko u dolinu. 

Kada je stigao do prvih ku}a, zatekao  je grupu  qudi koja je zamahuju}i  iz sve snage  sјekirama i ~eki}ima ru{ila jednu ku}u. Malo daqe je stajala neka `ena i posmatrala {ta se doga|a.

Kad joj se pribli`io, zapazio je da je `ena veoma uzbu|ena zbog te halabuke. "Izgleda da ima puno posla," primјetio je Xonatan kao uzgred. "Ku}a ne izgleda mnogo oronula. Ko je vlasnik i za{to je ru{e?"
«Питанје је заиста на мјесту», узратила је жена бијесно.

«Мислила сам да је кућа моја, али сада знам да није»

"Vaqda znate da li je Va{a ili ne ?" upitao je Xonatan.

Oja|ena `ena je zurila u oblak pra{ine, koji se podigao kada се sru~io zid. "Nije to ba{ tako jednostavno jer vlasni{tvo podrazumијeva i kontrolu ne~ega, a ovde niko ni{ta ne kontroli{e. Sve je pod kontrolom vlasti, pa prema tome, oni posјeduju ku}u koju sam ja podigla", odvratila je `ena. Zatim je  strgnula hartiju sa stuba koji je bio postavqen pred ku}om. "Vlast mi odre|uje {ta mogu da gradim, kako da gradim, kada mogu da gradim, kako da koristim zgradu i kada moram da je sru{im. Da li  to li~i na kontrolu sopstvenog  vlasni{tva?", upitala je gњevno. 

"Pa", poku{ao je Xonatan, sa glupim izrazom na licu, "Zar ne treba Vi da `ivite u woj i da Vi odlu~ujete kako }ete da je koristite?"

"Samo dok uredno pla}amo porez na svojinu. Kad ne uspијem da im platim, vlasti me izbacuju prијe nego {to uspијete da izgovorite : "Sлede}i sluчaj". @ena je pocrvenev{i od bијesa nastavila zadihano : "U posledwe vrијeme to se ~esto де{ava jer porezi rastu br`e od plata."

"Zna~i li to da niste platili porez" upita dјe~ak, "pa zbog toga ovi qudi ru{e va{u ku}u?"

"Naravno da sam platila taj prokleti porez!" skoro da je povikala. "Ali im to nije bilo dovoqno. Ovoga puta  mi je Savјet saop{tio da se moj plan gradwe ne sla`e sa wihovim...glavnim vladinim planom. Dali su mi nov~anu nadoknadu za ku}u, onoliko koliko su oni smatrali da vrијedi, a sada }e je ukloniti da bi tu podigli park. U centru parka bi}e postavqen jedan lијep, veliki spomenik jednom od vode}ih savјetnika."

"Barem su vam isplatili ku}u," re~e Xonatan pa malo razmisliv{i nastavi : "Da li ste zadovoqni onim koliko su Vam platili?"

@ena ga popreko pogleda : "Da sam bila zadovoqna ne bi poveli i policiju da bi bili sigurni da }u prihvatiti .^ak i da su meni dali dovoљno, razliku bi naplatili od mojih susјeda. Jer, ko bi im to nadoknadio. Novac nikad ne izlazi iz Xepa Savјeta."

Xonatan klimnu glavom i upita zbuweno : "[ta predstavqa vladin plan?" 

"Vladin plan", odvratila je `ena zajedqivo, "odre|uje svako ko ima politi~ku mo}. Da  sam cијelog `ivota jurila  za politi~kom mo}i, mogla sam svakome да   name}em  svoje  planove. A  onda sam mogla da oduzimam  ku}e, umјesto da ih gradim"

"Ali svakako je potreban  plan da bi se lijepo uredio grad",   rekao je Xonatan, o~ekuju}i odobravawe. Poku{ao je da na|e logi~no obja{wewe za nevoqu koja ju je zadesila. 

"I zar ne bi trebalo da uka`emo povјerewe vladi koja predla`e takav plan?"

@ena pokaza  rukom u pravcu grada : "Idi i uvјeri se sam. Ostrvo Korada je preplavqeno ne~uvenim projektima vlade...i svi su oni isplanirani, a od planiranih gori su samo dovr{eni projekti. Projekti su ko{tali daleko vi{e  no {to je Savјet obe}ao. A ti projekti su tako traqavo ra|eni da ni ja ni ti ne bismo dali svoj novac za tako ne{to. Zato ih zvani~nici  ispla}uje novcem od poreza, a ugovore sklapaju  sa prijateqima koji im , kasnije, poma`u da budu  izabrani  u Savјet."

Upiru}i ka`iprstom  u Xonatana  nastavila je  : "Gra|evinari bi trebalo prvo da poka`u svoje sposobnosti, prијe nego {to se prihvate nekog slobodnog projekta, a ne  na{a vlast. Kao  da je glupost opravdawe za svaki wihov  novi projekat. Zar mudro planirawe treba silom nametnuti qudima? Oni koji se oslawaju na silu ne zaslu`uju Va{e povјerewe."

7.Preme{teni iz svoje prirodne sredine

Xonatan je nastavio svoj put razmi{qaju}i o zagonetnim zakonima s kojima se upoznao na ostrvu Koroda : "Svakako da narod ne}e da bira vladu ili da trpi zakone koji ne mogu da mu obezbијede blagostawe." Sve je bilo u zelenilu, a vazduh je bio tako prijatan i topao. Idu}i prema gradu, Xonatan je u`ivao u {etwi. 

Nije ni opazio kad je stigao do dијela puta sa ~ije se obјe strane uzdizala neobi~na gvozdena ograda. Iza ograde, na desnoj strani, ugledao je ~udne `ivotiwe svih veli~ina i oblika. Sa druge strane ograde stajalo je na desetine qudi i `ena, svi obu~eni u prugaste ko{uqe i pantalone. Prizor ove dvијe grupe koje su stajale licem u lice, bio je krajwe ~udan. 

Xonatan je spazio  ~uvara ,  u braun uniformi  koji se poigravao  kratkom  palicom  {etkaju}i  tamoamo  ispred kapije  sa lијeve strane..Odlu~io je da mu pri|e.

"Molim Vas, gospodine", pitao je Xonatan u~tivo. "Mo`ete li mi re}i ~emu slu`i ova visoka ograda?"

Ma{u}i  palicom u ritmu koraka, ~uvar ponosno odgovori : "To je ograda na{eg zoolo{kog vrta".

"O,"  re~e  Xonatan, zure}i u ~opor ~upavih `ivotiwa sa ogromnim repovima, koje su skakale sa zidova svojih kaveza.

Stra`ar, ve} naviknut da vodi grupe ovda{we dјece, po~eo je ko zna koliko puta ponovqen govor : "Vidјe}ete da imamo izvanredan izbor `ivotiwa u zoolo{kom vrtu. S one strane pak", pokazao je preko puta "~uvamo `ivotiwe koje smo skupili iz cијelog sveta. Ova ograda ih dr`i okupqene na jednom mјestu kako bi narod mogao da ih gleda. Ne smијemo da pu{tamo `ivotiwe da lutaju  unaokolo da ne bi povrијedile nekog."

"Auh" uzviknuo je Xonatan. "Mora da vas je ko{talo ~itavo bogatstvo da na|ete sve ove `ivotiwe, da ih uvezete, a zatim da se brinete o wima." Stra`ar se nasmијe{io na Xonatana i lako odmahnuo glavom. Svi u gradu, osim mene, pla}aju porez za zoolo{ki vrt."

"Svi?", upitao je Xonatan.

"Pa ima onih koji poku{avaju da izbјegnu svoje obaveze. Neki gra|ani, koji nisu voqni da plate, ka`u da nemaju nikakvog interesa da ula`u svoj novac u zoo vrt. Ostali to odbijaju jer smatraju da `ivotiwe treba iskqu~ivo izu~avati u svom prirodnom stani{tu."

Stra`ar se okrenuo prema ogradi koja je bila iza wega i prevukao palicom preko te{kih gvozdenih vrata : "Gra|ane koji odbijaju da plate porez za zoolo{ki vrt,  smјe{tamo ovdјe  iza re{etaka. Takve qude je onda mogu}e prou~avati, jer im je onemogu}eno da lutaju naokolo i da nanose {tetu dru{tvu svojom ru{ila~kom tvrdoglavo{}u."

Xonatan je vrtиo glavom u nevјerici. Upore|uju}i obe grupe iza re{etaka, on se i sam pitao da li bi rado pla}ao za odr`avawe stra`e i oba zoo vrta. [ake su mu stiskale gvozdene {ipke dok je razmi{qao o ponosnim licima zato~enika. Zatim se okrenuo i ispitiva~ki posmatrao nadmeni izraz na licu ~uvara, koji je neprekidno mar{irao tamoamo ispred kapije i vrtиo palicom. Nastavqaju}i svoj put, Xonatan se osvrnuo da jo{ jednom pogleda ogradu, pitaju}i se koji qudi su ve}a opasnost po dru{tvo - oni unutar ograde ili oni izvan. we.

             8. [tampawe  novca

Pred Xonatanom se ukaza{e gradske zidine sa ~itavim nizom te{kih, {irom otvorenih drvenih kapija. Neki qudi su bili na kowima, neki su nosili kutije i sve`weve, neki gurali kolica raznih veli~ina i oblika, i svi su prolaze}i kroz svod kapije, ulazili u grad. Xonatan se isprsio, dotјerao i otresao svoju drowavu ko{uqu i umar{irao sa ostalima. 

^im je pro{ao kapiju ~uo je zaglu{uju}u buku neke ma{inerije, koja je dopirala sa drugog sprata jedne velike zgrade od crvene cigle. Ubrzano kloparawe je li~ilo na {tampariju. "Mogao bih da na|em neke lokalne novine", pomisli Xonatan. "Pro~itao bih sve o ostrvu Koroda i wenim stanovnicima. Mo`da bih doku~io kako da se vratim ku}i."

Za{av{i iza ugla zgrade, ne bi li na{ao ulaz, zamalo {to nije naletиo na jedan lијepo obu~en par, koji se {etao ruku pod ruku. "Oprostite" izviwavao se Xonatan. "Izgleda da ne mogu da na|em ulaz u novinsku zgradu. Da li biste mi pokazali..."

"Dama se smјe{kala dok je gospodin ispravio Xonatana. "Rekao bih da ste pogrијe{ili, mladi}u. Ovo je dr`avna {tamparija novca, a ne novinska ku}a."

"O", uzdahnu Xonatan razo~arano. "Nadao sam se da }u tu na}i neke boqe novine."

"[to si tako neraspolo`en?" upitao ga je ~ovјek. "Razvedri se malo. Ovaj zavod je od ve}eg zna~aja i izvor daleko ve}e sre}e od novinske ku}e. Zar ne, draga?" obratio se tapkaju}i `eni po ruci.

"Da, to je istina", uzvratila je ona kroz smijeh. "[tampaju velike koli~ine novca da bi usre}ili qude."

"Mo`da bih ovdјe na{ao rje{ewe za svoj odlazak sa ostrva", pomislio je Xonatan. Mo`da bih na taj na~in mogao da kupim kartu za brod. "Odli~na ideja", razvedrio se i rekao glasno : "I ja bih `elio da budem sre}an. Mo`da bih mogao da od{tampam ne{to novca i..."

"A, ne", prekinuo ga je ~ovјek ma{u}i prstom ispred Xonatanovog lica. "To ne dolazi u obzir. Zar ne, draga?"

"Naravno," dodala je `ena. "Oni koji {tampaju novac bez ovla{}ewa vlade okvalifikovani su kao 'falsifikatori' i ba~eni su u tamnicu. Mi ne trpimo takve huqe u na{em gradu."

^ovјek je sna`no zatresao glavom : "Kada falsifikatori {tampaju novac i tro{e ga, on preplavi ulice i smawuje vrијednost novca svima ostalima. Svako ko ima u{te|evinu ili utvr|enu platu ubrzo shvati da mu je novac obezvre|en."

"Mislim da ste rekli da {tampawe mnogo novca usre}uje qude", rekao je Xonatan, mr{te}i se u uvјerewu da mu je ne{to izmaklo.
"Da, to je istina" odgovorila je `ena. "Ali pod uslovom...da se on {tampa u dr`avnoj {tampariji", prekide je ~ovјek, prije nego {to je uspјela da dovr{i. Ovo dvoje su se toliko dobro poznavali da su jedno drugom mogli da dovr{avaju misli, {to se Xonatanu u~inilo veoma zabavnim. "Ako je novac dr`avni, onda to nije krivotvorewe"

"To su deficitarne finansije," nastavila je `ena, kao da izgovara nau~eni tekst.

"Ali ako se to radi slu`beno, onda oni koji {tampaju novac nisu lopovi", dodao je ~ovјek.

"Svakako da ne", dopunila ga je `ena. "Ovi {to tro{e novac su ~lanovi Savјeta guvernera."

"Da", prihvatio je ~ovјek. "I oni su veoma velikodu{ni. Taj novac tro{e  za projekte za lojalne gra|ane, koji su dovoqno  dobri, da glasaju za wih?"

Gledaju}i u Xonatana upita{e ga u glas":"Zar Vi ne biste glasali za wih" 

Xonatan je malo razmislio, dok su ovo dvoje bez rije~i  iш~ekivali odgovor.

"Jedno pitawe", rekao je najzad, "[ta se de{ava sa svim platama i penzijama? Rekli ste malopre da su one obezvre|ene kada se {tampa vi{e novca. Da li su tada svi sre}ni?"

Њih dvoje se  pogleda{e, a gospodin odvrati : "Svakako da su sre}ni sa savјetnicima. Narod je sre}an kada vlada na wega tro{i puno novca, jer koga je briga odakle on dolazi?"

"Pa koga onda narod okrivquje {to su mu plate i penzije obezvrијe|eni?" upitao je Xonatan.

Sad `ena po~e da obja{wava : "Savјetnici veoma savјesno istra`uju korијene problema na ostrvu. Oni su ustanovili da su lo{a sre}a i ru`no vrijeme glavni uzro~nici."

"I..." ubacio je ~ovјek, sa zna~ajnim izrazom na licu "ne zaboravi do{qake."

"Naro~ito  su  do{qaci  problem", re~e `ena klimaju}i glavom. "Ostrvo nam opsјedaju neprijateqi koji visokim cијenama podrivaju na{u ekonomiju. U svakom slu~aju }e nas uni{titi visokim cијenama kerozina."

"Ili niskim" dodao je gospodin. "Stalno poku{avaju da nam prodaju hranu i ode}u po katastrofalno niskim cијenama. Ali, na{ Savјet guvernera sa wima o{tro postupa."

"Hvala bogu {to imamo mudar Savјet da razlu~i koje su prave vrијednosti za nas", re~e `ena zadovoqno se osmјehuju}i.

.

Gospodin dota~e  {e{ir, `ena klimnu glavom uz {irok osmијeh i oboje se oprosti{e sa Xonatanom.




9. Ma{ina za snove

Xonatan se pro{etao do sљede}e ulice, razmi{qaju}i usput kako da  se uop{te  vrati  ku}i.  Mo`da u blizini postoji neka luka gdјe bi mogao da potra`i posao na nekom  brodu koji tuda prolazi. Razmi{qaju}i o tome  ugleda nekog  mr{avog ~ovјeka  u upadqivo  crvenom prsluku, sa slamnatim {e{irom na glavi, kako se mu~i da natovari neku ogromnu ma{inu na kola. Spaziv{i Xonatana, ~ovјek ga pozva : "Ej, dјe~ko, da}u ti jedan srebrewak ako mi pomogne{ da ovo utovarimo."

"Va`i", re~e Xonatan, ne znaju}i {ta bi drugo. Sem toga ~inilo se da je  ~ovјek izgledao promu}uran  i da bi mogao mo`da  da mu pomogne dobrim savјetom. Posle dosta natezawa uspјeli su da natovare glomaznu ma{inu. Bri{u}i ~elo, sav zadihan, Xonatan je koraknuo unazad i bacio pogled na predmet svoga truda. Bio je veliki i gotovo ~etvrtast sa lијepim {arama, izgraviranim na sjajnom metalu, obojenim jarkim bojama. Na vrhu je stajao veliki rog, upravo onakav kakvog je Xonatan vidиo jednom kod ku}e na gramofonu koji se navijao ru~icom.

"Kako su lијepe boje i {are", re~e Xonatan."^emu slu`i taj veliki rog na vrhu?"

"Pri|i sprијeda mom~e, i sam pogledaj." Xonatan se popeo na kola i pro~itao natpis ispisan kitwastim  zlatnim slovima : "GOLI GOMPEROVA MA[INA ZA SNOVE... Sawaj i  ostvari}e  se !"

"Ma{ina za snove?", ponovi Xonatan. "Ho}ete da kaжete  da ona ispuwava snove?" 

"Svakako", re~e ~ovјe~uqak po{to je odvrnuo i posљedwi zavrtaw i skinuo plo~u sa zadwe strane ma{ine. Ukazao se skoro prazan prostor i ne{to {to je izgledalo kao mehanizam gramofona, sli~an onome kod ku}e. Ovaj nije imao ru~icu, ali je izgleda imao neku oprugu koja je pokretala ma{inu iz koje bi se ~ula pla~evna muzika i `amor. "Eh", uzviknuo je Xonatan, "ali unutra je samo jedan stari gramofon. 

"A {ta si o~ekivao," upita ~ovјek, "vilu ~arobnicu?"

"Pa, ne znam. Mislio sam da je naprava malo, eh, druga~ija. Uostalom, moralo bi biti ne{to posebno, to {to qudima ostvaruje snove."

^ovјek odlo`i alat i unese se Xonatanu u lice. Lukav osmијeh mu je preletјеo licem, dok je netremice posmatrao Xonatana "Reci, dјe~ko moj, potrebne su samo rијe~i da bi se izvјesni snovi ostvarili. Problem je u tome {to se nikada ne zna kada }e se ostvariti `eqeni san."

Vidјev{i da Xonatan ne shvata, ~ovјek je nastavio : "Qudi snиvaju snove, zar ne? Samo ne znaju kako da ih ostvare. Jel'  tako?" Xonatan je klimnuo glavom, bez rијe~i. 

"Ubaci{ nov~i} u otvor, okrene{ kqu~, a ovaj stari gramofon }e zatim neprekidno svirati neku finu poruku. Poruka je uvијek ista i uvијek ima mnogo sawara koji je rado slu{aju." 

"Kakvu poruku?", upitao je Xonatan. 

"Jednostavnu. Ona govori qudima da misle na ono {to bi `eљeli da imaju," i ~ovјek  pogleda naokolo da se uvјeri da ga niko ne slu{a, "A zatim obja{wava sawarima kako da to ostvare. Moram priznati da to ~ini na veoma ubјedqiv na~in."

"Ho}ete re}i da ih ona hipnoti{e?",  upitao je Xonatan razroga~enih o~iju. 

"O, ne, ne, ne", usprotivio se ~ovјek."Ona qudima govori da su dobri i da je sve {to su po`eљeli dobro, tako dobro da to treba i da potra`e"

"I, to je sve?", re~e Xonatan sa strahopo{tovawem. 

"To je sve."

Xonatan je za trenutak oklијevao da bi najzad upitao : "[ta ti sawari obi~no tra`e?"

^ovјek je izvukao kanticu sa uqem i po~eo da podmazuje to~ki}e mehanizma. "Pa, to u mnogome zavisi od toga gde postavim ma{inu. ^esto je postavim ispred fabrike kao {to je ova." I ~ovјek je palcem pokazao na dvospratnicu na drugoj  strani ulice, koja vi{e li~i na divqu gradwu. "Nekad do}em i pred op{tinu. Ovda{wi qudi su u stalnoj potrazi za novcem. Zna{, vi{ak para uvek dobro do|e." 

"Poznato mi je to", re~e Xonatan oprezno. "Da li uspијevaju da ga dobiju?"

^ovјek se odma~e od ma{ine i obrisa ruke u krpu. "Svakako da ga neko dobije", re~e on pucnuv{i prstima. "I to veoma jednostavno . Sawari su vr{ili pritisak na Savјet guvernera, zahtијevaju}i da donese zakon kojim bi se fabrike naterale da radnicima utrostru~e plate. Zahtијevali su da im fabrika obezbијedi i druge pogodnosti."

"Kakve pogodnosti?", upitao je Xonatan.

"Poput osigurawa. Zna{, sigurnost je dobra stvar. Zato su sawari tra`ili da se uvedu zakoni koji }e natјerati fabrike da im pla}aju osigurawe, zdravstveno, socijalno, pa ~ak i za slu~aj smrti.

"Pa, to je izvanredno!", uzviknuo je Xonatan, okrenuv{i se da pogleda fabriku. "Mora da su bili veoma sre}ni." Malo je qudi prelazilo ulicu. Zgrada je dјelovala sumorno, izbљedјela i neosvијetqenih prozora. 

^ovјek je dovr{io poslovawe i ponovo pritegnuo zavrtwe. Obrisav{i ruke krpom, mr{avi ~ovјek je bio spreman da krene.. Xonatan sko~i sa kola i obrati se ~ovјeku : "Rekoh  da su  bili sre}ni i zahvalni. Da li su Vas ne~im nagradili ili ~astili ve~erom, kojom su proslavili uspјeh? "Ni govora, odbrusio je ~ovјek. "Zamalo da mi nisu sino} uni{tili ma{inu za snove, kamenicama, ciglama i onim {to im je palo {aka. Vidi{, ju~e su im zatvorili fabriku i oni misle da je ma{ina za to kriva."

"A za{to je zatvorena fabrika?"

"Izgleda da fabrika nije mogla da zaradi dovoqno novca da isplati svoje radnike."

"Ali," re~e Xonatan, "to onda zna~i da snovi uop{te nisu ostvareni. Ako je fabrika zatvorena, niko ne}e primiti platu, niko ne}e biti osiguran, niko ni{ta ne dobija! Vi ste obi~an prevarant, gospodine Gompers. Rekli ste da je ma{ina za snove..."

"E, stani malo, dјe~ko. Snovi su se u svakom slu~aju ostvarili, jer ja sam rekao da se nikad ne zna kome }e se ostvariti ono {to se po`eli. De{ava se da se, kad god se na Korodi zatvori fabrika, san  ostvari nekom preko mora. Fabrika se otvori negdјe van zemqe, na ostrvu Nik, na primјer, na samo dan jedrewa odavde. Tamo ima puno novih poslova i pogodnosti. [to se mene ti~e, moje je da zbiram nov~i}e iz ma{ine ma {ta se dogodilo.

Xonatanu je morao dobro da razmisli. Dakle,  postojao je  na~in da se otplovi sa ostrva : "Gde je ostrvo Nik?"

"Odmah iza horizonta"

"Stanovnici tog ostrva imaju istu fabriku kao {to je ova za prizvodwu odјe}e . Kada tro{kovi ovdјe rastu, wihova fabrika dobija vi{e poruџbina, i vi{e posla, a to zna~i socijalno osigurawe, plate, i boqi `ivot."

Gospodin Gompers je privezivao ma{inu kai{evima  smјe{kaju}i se : "Ovda{we sawalice su `eљele da u}are...ali su ostale kratkih rukava. Tako su qudi sa one strane mora ostvarili ono {to su ovi ovdјe po`eљeli."

Kada je ~ovјek sјeo na kola i potegao kaji{e, Xonatan je povikao : Kuda }e te sada?"

"Gde mogu dobro da u}arim", re~e i nestade.



      10. Kupovina mo}i

Dok je Xonatan tako stajao, ne znaju}i na koju }e stranu, saletјela ga je, iznenada, jedna krupna i `ivahna `ena, koja ga je bez oklијevawa, zgrabila za desnu ruku i po~ela sna`no da je trese : "Kako ste? Kakav divan dan!" govorila je isprekidanim glasom, tresu}i mu i daqe ruku. Ja sam Ledi Bes Tvid, savјetnik, i bi}u  veoma zahvalna ako date svoj doprinos i glasate  za moj ponovni izbor.

"Stvarno?", re~e Xonatan, ne znaju}i {ta drugo da ka`e. @ena je govorila takvom brzinom jako nagla{avaju}i svaku rијe~, te se  Xonatan povu~e unazad.  On nikad nije sreo osobu koja je vi{e rијe~i izrekla u jednom dahu. 

"O, da", nastavi `ena, ne haju}i mnogo za wegov odgovor, "...i voqna sam da ti dobro platim."

"Da mi platite glasawe?" upitao je Xonatan zbuweno, nabiraju}i ~elo.

"Naravno, ne mogu da ti dam gotovinu, to bi bilo nezakonito, ~ak podmi}ivawe". @ena mu lukavno namignu i munu ga laktom u rebra. "Ali mogu da ti dam ne{to isto tako vrијedno kao {to je gotovina...i mnogo  vrednije od tvog doprinosa."

"To bi bilo dobro", odvratio je Xonatan shvataju}i da ga ona uop{te ne slu{a. "^ime se bavi{? Mogu ti obezbијediti pomo} od vlade...zajmove, dozvole, subvencije, osloba|awe od poreza. Ako `eli{, mogu da uni{tim tvoju konkurenciju zakonima, odredbama, inspekcijom i nametima. Nema boqe investicije na svијetu od dobro izabranog politi~ara. Mo`da bi `elиo da ti se izgradi novi put ili park u susјedstvu. Mo`da neku veliku zgradu?"

"Stanite", povikao je Xonatan, poku{avaju}i da zaustavi bujicu rијe~i. "Kako mi mo`ete dati vi{e nego {to sam ja vama dao? Zar ste tako bogati i velikodu{ni?"

"Ja bogata, sa~uvaj bo`e!", uzviknula je Ledi Tvid. "Ja nisam bogata, eh, barem za sada. A {to se ti~e velikodu{nosti, pa, moglo bi se re}i...U svakom slu~aju nemam namјeru da ti platim iz svog Xepa. Ja raspola`em dr`avnim novcem. Zna{...novac koji ubiram od poreza...s tim novcem mogu biti veoma dare`qiva...ali prema pravim qudima."

Xonatan jo{ uvek nije razumиo {ta je htјela da ka`e. "Ali ako otkupite moj doprinos i moj glas, zar to nije podmi}ivawe?"

"@ena se drsko nasmиja. "Bi}u s tobom otvorena, dragi moj prijatequ." Prebacila  mu je ruku preko  ramena  i privukla ga uza se tako ~vrsto da mu je bilo neprijatno. "To jeste mito, ali je to zakonito kada politi~ar koristi tu|e pare, a ne svoje. Isto tako,nezakonito je kada se daje novac za odre|ene politi~ke ustupke, sem ako se to ne nazove doprinosom za kampawu. Onda je sve . Ako ti je neprijatno da mi ga da{ li~no, mo`e{ zamoliti nekog svog prijateqa, ro|aka ili saradnika da mi ga preda u tvoje ime. Da li sada razumијe{?"

Xonatan je odmahnuo glavom. "Jo{ uvијek ne vidim razliku. Meni se ~ini da je podmi}ivawe qudi da bi glasali i ~inili ustupke jo{ uvијek podmi}ivawe, bez obzira na to o kome se radi i ~iji je novac u pitawu. Nije bitno kako }emo to  nazvati  ako je u pitawu  ista  stvar."

Ledi Tvid se blago nasmјe{ila na Xonatana, u `eqi da ga ubијedi. "Moj dragi, dragi prijatequ, malo prilagodqivosti ne bi bilo na odmet. Sve je u na~inu i stilu. Kako se zove{? Da li ti je neko rekao da ima{ lијep profil? Ti bi daleko dogurao kad bi se prihvatio da slu`i{ u vladi! Da ima{  samo ne{to  druga~ije  poglede , sigurna sam da bih ti mogla na}i posao u mom ministarstvu, ~im me ponovo izaberu. Hajde, mora biti da ne{to `eli{?"

Xonatan je i daqe insistirao na obja{wewu. "{ta vi imate od toga {to se novac od poreza daje u fond za kampawu? Mo`ete li da zadr`ite taj novac?"

"Vidi{, jedan dиo mogu da koristim za svoje tro{kove, ali mi on, uglavnom, obezbe|uje priznawe, povјerewe, popularnost, divqewe, mјesto u istoriji...i vi{e glasova", smejuqila se Ledi Tvid. "Glasovi predstavaqaju mo}, a ni{ta vi{e ne volim nego da imam uticaj na `ivot, slobodu i imovinu svih koji жive  na ovom ostrvu. Mo`e{ li da zamisli{ koliko mi qudi dolazi, MENI, za velike i male usluge. Jo{ kao mala sawala sam da jednog dana postanem tako va`na li~nost".

Xonatanu je bilo neprijatno u wenom zagrqaju, te se izvijao uspијev{i da se is~upa. Ipak Ledi Tvid ga je ~vrsto dr`ala za ruku. "U svakom slu~aju to je dobar put i za tebe i za tvoje prijateqe. A, zar se drugi ne uzbu|uju {to se novac koristi da bi se kupili glasovi, usluge i mo}."

"Svakako", odgovorila je. Postojao je sve ne sиmpatiчniji."tako  sam postala lider reforme."

Oslobodiv{i napokon Xonatanovu ruku, Ledi Tvid je podigla uvis svoju ogromnu pesnicu. "Godinama radim na prednacrtima zakona ne bih li {togod u}arila od politike. Stalno govorim da smo u velikoj krizi, i osvojila sam  prili~an  broj glasova  svojim obe}awima da }u sprovesti reformu." Ona zastade i sladuwavo   se osmјehnuv{i nastavi : "Na moju sre}u, mo}i }u  da sprovedem svoje zakone sve  dok  vrијedni ustupci budu mogli da se prodaju."

Ledi Tvid se ponovo upiqi u Xonatana svojim pronicqivim pogledom, osmatraju}i wegov bијedan izgled. "Niko ti ne}e dati ni paru, barem za sada, ako nema{ da ponudi{ kakvu uslugu. To je u direktnoj srazmјeri. Me|utim, sa tvojim nedu`nim izgledom i pravom podr{kom sa moje strane, sa novom odјe}om i lијepom frizurom, sigurna sam da bih udvostru~ila uobi~ajeni broj glasova koji se daju jednom po~etniku. Potra`i me u Palati guvernera i vidјe}u {ta mogu da u~inim."Poslијe te primјedbe Ledi Tvid izgubi svaki interes za Xonatana. Spaziv{i grupu radnika, koji su stajali na drugoj strani ulice, pred zatvorenom fabrikom i izgledali nekako izgubqeno, ona se okrete i odmar{ira ~vrstim korakom prema wima, u potrazi za novim `rtvama.

        11. Na smrt osu|eni berberi

U sлијede}oj ulici Xonatan  ugleda policajca koji je, sјede}i na kamenoj ivici plo~nika, ~itao novine. Bio je ni`i rastom i ne mnogo stariji od Xonatana. Xonatan je, po{to je bio vaspitan da po{tuje predstavnike zakona, osјetio izvјesno ohrabrewe ugledav{i plavu uniformu i mladi}a kome je o boku visio revolver. Mo`da bi mogao da zamoli pozornika da ga uputi do luke.

Zaokupqen svojim novinama, policajac nije primјetio Xonatana. Xonatan je bacio pogled preko policaj~evog ramena i pro~itao senzacionalnu vијest na naslovnoj strani : "Smrtna kazna za berbere van zakona!"

"Smrtna kazna berberima?" uzviknu Xonatan iznena|eno.

Policajac je pogledao Xonatana.

"Izvinite", re~e Xonatan, "ne bih `elиo da vam dosa|ujem, ali se nisam mogao uzdr`ati a da ne pogledam naslovnu stranu. Da li je to o ka`wavawu berbera neka {tamparska gre{ka?"

"Da vidimo." I policajac je po~eo da ~ita. "Savјet guvernera je upravo odredio smrtnu kaznu svakom ko se uhvati da {i{a kosu bez dozvole. [ta je tu tako neobi~no?"

"Zar to nije prestrogo za tako bezna~ajan prekr{aj?"

"Pa i nije", odgovorio je policajac. "Smrtna kazna je krajwa mјera koja stoji iza svih na{ih zakona... ~ak i za najmawi prekr{aj."

Xonatan je razroga~io o~i : "Zar biste Vi osudili nekog na smrt samo zato {to je {i{ao bez dozvole?"

"Svakako da bih" odgovori policajac, miluju}i svoj revolver. "Mada rијetko do|e do toga."

"Za{to?"

"Pa, svaki prekr{aj se odmјerava prema rastu}oj skali, a to zna~i da se kazne uve}avaju {to se neko vi{e opire. Tako, na primјer, ako neko `eli da {i{a bez dozvole, bi}e prinu|en da plati kaznu, a ako odbije da plati kaznu ili nastavi da {i{a, onda }e takav prestupnik biti uhap{en."

"Me|utim, " nastavio je ozbiqnim tonom "ako se opiru hap{ewu onda se takvi kriminalci strogo ka`wavaju prema va`e}oj skali. " Policajac re~e smrknutog lica: "Najzad, mogu da budu i streqani. [to se vi{e opiru slијedi te`a kazna."

Ovaj u`asni razgovor rastu`io je  Xonatana :. "Zna~i kao krajwa mera, iza svakog zakona stoji smrtna kazna?" upitao je jo{ uvијek ne gube}i nadu i dodao : "Vlasti vјerovatno odre|uju smrtnu kaznu samo za najbrutalnije zlo~ine, kao {to su ubistva i oru`ane pqa~ke!"

"Ne uvијek", re~e policajac "zakonom je regulisan sav li~ni i poslovni `ivot. Stotine profesionalnih udru`ewa {tite svoje ~lanove dozvolama koje daju stolarima, medicinskom osobqu, vodoinstalaterima, ra~unovo|ama, pravnicima i drugim.

"Kako su to oni za{ti}eni dozvolama?" upitao je Xonatan.

"Broj dozvola i kvalifikacija su pod strogom kontrolom. Tako se elimini{e nepo{tena konkurencija koju stvaraju stranci svojim novim idejama i ni`im cијenama, koja bi ugrozilа  tradicionalne izvore sredstava na{ih uva`enih profesionalaca."

"Da li se dozvolama {titi dru{tvo?" upitao je Xonatan.

"Tako ka`u", odvratio je poliajac. "Udru`ewa koja izdaju dozvole dr`e monopol u svakoj profesiji, {to je za dobrobit dru{tva. Ja o tome vodim ra~una. S druge strane, moj pretpostavqeni na Akademiji je rekao da moramo podr`avati zakone protiv monopola jer je konkurencija korisna za dru{tvo."

"Pa, ko je u pravu?" upita Xonatan.

Policajac slијe`e ramenima. "Nije moje da ispitujem zakon. Ja se dr`im zakona i nije moje da ga izmi{qam. Savјet guvernera mi jednostavno nalo`i na koga da uperim revolver."

Vidјev{i da je Xonatan poti{ten policajac je poku{ao da ga ohrabri. "Nemojte da Vas to pla{i. O smrtnoj kazni se rијetko govori.,kao {to se rијetko i de{ava,. Malo  ko bi se usudio  da se odupre jer smo veoma revnosni u vaspitavawu omladine da bude poslu{na."

"Da li ste ikada upotrијebili svoj revolver?" upitao je Xonatan nervozno, gledaju}i revolver.

Uvјe`banim pokretom, policajac je hitro izvukao revolver iz ko`ne futrole i pre{ao rukom preko hladne ~eli~ne cијevi. "Samo jednom. Ovaj revolver i ja zakleli smo se da }emo {tititi `ivote i imovinu svih na ovom ostrvu. Moglo bi se re}i da mi jedni o drugima vodimo ra~una."

"Kada ste ga upotrијebili?" upitao je Xonatan.

"^udno je to {to me pitate", odvratio je policajac smrknuto. "Ve} je godina dana kako sam na du`nosti i nikada nisam imao priliku da ga upotrијebim sve do jutros. Neka `ena je poludјela i po~ela da preti ekipi za ru{ewe. Rekla je ne{to kao da }e da uzme nazad svoju ku}u. Ha! Kako je to sebi~no."

Xonatanovo srce po~elo je ubrzano da tu~e. Da li se radilo o `eni koju je ranije sreo? Policajac nije zapazio zabrinut izraz na Xonatanovom licu. "Mene su pozvali da nagovorim `enu da se preda," nastavio je "papiri su bili u redu, ali ku}a je odre|ena za ru{ewe, da bi se na weno mјesto podigao memorijalni park za Ledi Tvid."

"I {ta se dogodilo?", jedva je promucao Xonatan. 

"Poku{ao sam da je urazumim. Rekao sam joj da bi mogla da pro|e sa nekom mawom kaznom ako bi mirno po{la sa mnom. Me|utim, kada je po~ela da mi prијeti i da me tјera sa svog posјeda, e, onda je to bio jasan slu~aj odupirawa hap{ewu."


    12. Sva|e u biblioteci

Prelaze}i gradski trg, Xonatan je naletиo na u`asnu gu`vu,  ~ovјek i `ena su se  vukli za kosu i grebali. On pri|e gomili da vidi zbog ~ega se tuku.

Ba{ kad je policija stigla i po~ela da ih razdvaja, Xonatan okrznu laktom jednog od posmatra~a i upita : "Recite mi, molim Vas, {to su tako kivni jedno na drugo?" Jedna slaba{na, omawa starica po~e da mu obja{wava : "Ovo dvoje kavgaџija ve} godinama nasr}u jedno na drugo zbog kwiga u javnoj biblioteci. ^ovјek zamјera {to su mnoge kwige pune bezvrијednog seksa i nemorala i zahteva da se takve kwige izbace i spale, dok ga ona naziva 'uobra`enim puritancem' 

"Zna~i li to da ona `eli da ~ita te kwige?", upitao je Xonatan.

"Mo`da", ubacio je drugi posmatra~, jedan visoki ~ovјek koji je dr`ao dијete za ruku,  "I ona zamјera sli~ne stvari...ali se to odnosi na druge kwige, i tvrdi da u mnogim kwigama u biblioteci ima jo{ vi{e seksa  i rasizma. Ona zahtијeva da se te kwige izbace i da se, prema wenom spisku, kupe druge kwige."

Policija je u me|uvremenu vezala oboje u~esnika tu~e i odvela ih niz ulicu. Xonatan je klimnuo glavom i uzdahnuo : "Pretpostavqam da }e ih policija hapsiти zbog ove tu~e?"

"Ne", nasmиjala se `ena. "Oboje su uhap{eni jer su odbili da plate porez za biblioteku. Po zakonu svako mora da plati za sve kwige, bilo da mu se dopadaju  ili ne"

"Za{to im policija ne dozvoli da zadr`e svoj novac tako da mogu da otvore ili poma`u biblioteke po svom izboru? Tada bi pla}ali samo ono {to smatraju vrијednim", poku{a  Xonatan da ih ubијedi.

"U tom slu~aju moja }erka ne bi mogla da koristi biblioteku" re~e ~ovјek pru`aju}i dјevoj~ici veliku crvenu jabuku koju je upravo kupio kod piqara.

"Stani malo, dru{kane" ubacila se `ena  strogo. Zar nije hrana za wenu glavicu isto tako va`na kao i hrana za wen stoma~i}? Da li bi se Va{a }erka boqe hranila ako bi nam politi~ari nametnuli porez na besplatnu hranu u dr`avnoj piqarnici?"

"Ne budite smијe{ni"re~e ~ovјek."Ima mnogo dobrih piqarnica .Za{to bi se vlada u to uplitala"?

 `ena je zastala, razmi{qaju}i o minulim vremenima. "Davno nekad bilo je puno privatnih biblioteka i qudi su mogli da se u~lane po svojoj voqi, ali su morali da pla}aju izvјesnu malu ~lanarinu...nekoliko dolara godi{we. Tada se na{ao neko da izjavi da su biblioteke od izuzetnog zna~aja i da ih ne treba pla}ati. Tako je vlada obezbијedila besplatno kori{}ewe biblioteka, a privatne su bile iskuqu~ene iz posla."

"Besplatno?" rekao je Xonatan u nedoumici. "ali, ja mislim da ste vi rekli da su svi u obavezi da pla}aju porez za biblioteke?"

"Tako je. Ali se obi~no ka`e za javne slu`be da su besplatne, kada su svi u obavezi da ih pla}aju. To je mnogo civilizovanije", zavr{ila je `ena pomalo zajedqivo..

                13. Nije va`no

[to se vi{e Xonatan pribli`avao gradu, na ulicama je bilo sve `ivqe. Neki  lијepo obu~eni qudi su zami{qeno  hitali trotoarom. Osјe}aju}i se izgubqenim i jo{  uvијek zapawen svojim susretom  sa policajcem, Xonatan se pitao da li }e ikada sti}i ku}i.

Tako je neprimјetno stigao do jednog {irokog i prostranog dијela koji mora da je bio gradski trg. Oko cијelog trga uzdizale su se zgrade ne ni`e od dva sprata, ve}ini sa lијepim kamenim fasadama . Nedaleko, uzdizala se velika impozantna gra|evina, pred ~ijim se ulazom sjatilo mno{tvo qudi, koji su strpqivo, ~ekali da u|u. Xonatan je, zainteresovan, ~itao natpis iznad ulaza, ~ija su slova bila od te{ke bronze : "Javna biblioteka."

Oni bli`e ulazu propiwali su se na prste ne bi li {to vidјeli preko glava onih u prvim redovima. Kad bi {togod ugledali glasno bi uzviknuli : "Divno, sjajno".

Po{to je Xonatan bio vitak lako se provukao i pri{ao bibliotekarovom stolu sa druge strane ulaza. "^emu se ovi qudi tako dive i ushi}uju?" upitao je bibliotekara.

"Psst", strogo ga je opomenuo bibliotekar. "Molim Vas, govorite ti{e."

^ovјek je poravnavao kartice i polagao ih je ravno  ispred sebe, a zatim je pogledao Xonatana preko svojih nao~ara, prignuv{i su unapred : "Ovo su zvani~ni predstavnici Komisije Savјeta za zavјe{tawe umјetni~kih dјela. Upravo su za javnost otvorili izlo`bu najnovijih ostvarewa koja }e ostati kao stalna kolekcija lијepe umјetnosti."

"Veoma zanimqivo", rekao je Xonatan prigu{enim glasom i protegnuo se da bi boqe video. "Ja volim umјetnost, ali ni{ta ne vidim. Mora da je rијe~ o minijaturama."

"Sve zavisi kako ko posmatra", qutnu  se bibliotekar. "Neki bi rekli da je dјelo pozama{no i u tome je wegova љepota. Dјelo se zove 'Prazan Let'."

"Ali ja ni{ta ne vidim", rekao je Xonatan i podigao obrve, zure}i u bијeli zid iznad  ulaza.

"U tome i jeste stvar. Impresivno, zar ne?" Bibliotekar je zurio u prostor sawivim i ispraznim pogledom. "Ni{ta  najboqe  iskazuje su{tinu duha qudske borbe za taj uzvi{eni osјe}aj svијesti koji ~ovјek ima samo kada uporedi toplinu tananih nijansi sa onim skoro opipqivim u dubini na{e prirode. Ba{ to"ni{ta"svakome omogu}ava  da u potpunosti ispita krajwe domete svoje ma{te."

Xonatan je klimnuo glavom, sav zbuwen, i upitao qutito : "Zna~i stvarno nema ni~ega? Kako onda ni{ta mo`e da bude umјetnost?"

"Pa, to mu daje najegalitarniji izraz u umјetnosti. Komisija Savјeta za zave{tawe umјetni~kih dјela slu`i se, sa puno ukusa, lutrijom u odabirawu dјela." re~e bibliotekar.

"Lutrija...za odabir umјetni~kih dјela?" upitao je Xonatan zbuweno. "A, za{to lutrija?"

"Odabir je nekad obavqao odbor za lијepe umјetnosti, ali su ih kritikovali {to favorizuju ili dјela po svom ukusu, ili dјela svojih prijateqa. Optu`ili su ih i za cenzurisawe umјetni~kih dјela koja im se nisu dopadala. Po{to su obi~ni gra|ani morali da pla}aju taj odabir odbora, narod se usprotivio wihovom elitizmu."

"Za{to nisu poku{ali sa drugim odborom?", upitao je Xonatan.

"O, jesu, vi{e puta. Ali oni koji nisu bili u odboru nikada nisu mogli da se slo`e sa onima u odboru pa su kona~no odustali od ideje sa Odborom. I tako su se svi slo`ili da je lutrija jedini na~in koji je objektivno subjektivan. Svi su mogli da konkuri{u...a skoro da svi i jesu. "Prazan let" je ba{ jutros izvu~en."

Bibliotekar je prekrstio ruke, jednom {akom podbo~iv{i bradu. "Lијep izbor, zar ne? Prednost je u tome {to ulaz u e biblioteku nije pretrpan i {to se ~uva `ivotna sredina."

"Ali za{to Savјet guvernera jednostavno ne omogu}i da svako kupi umјetni~ko dјelo po svom izboru, umјesto {to name}e da se pla}a porez i da se kupuje ono {to je lutrijom odabrano. Tako bi svako mogao da odabere {ta `eli."

"Neki sebi~ni pojedinci ne bi ni{ta kupili, a drugi nemaju ukusa" uzviknuo je bibliotekar "stoga Savјet mora da pru`i svoju podr{ku umјetnicima i umјetnosti."


14. Paviqon od posebnog zna~aja

Po~elo je da se smrkava, a Xonatan je jo{ stajao na stepenicama biblioteke, posmatraju}i gu`vu na gradskom trgu. Na wegovo veseqe, trg je oжiveo baш kada je  je sunce po~elo da zalazi..Sve vi{e qudi je priticalo na onaj dиo trga, iza biblioteke, gde je bila podignuta veli~anstvena karnevalska {atra. Uzbu|en tim prizorom Xonatan je zaboravio na povratak ku}i.

Zure}i u svјetla i {arenilo, Xonatan je kroz zaglu{uju}u buku nekako stigao do velelepnog {atora, na kome su stajali {areni natpisi : 'Karneval pod Kapitolom' i 'Paviqon od posebnog zna~aja'.

Jedna `ena u crveno  crnom  trikou isko~ila je iz gomile i povikala : "^ujte i po~ujte. Da biste do`ivјeli najve}e uzbu|ewe u svom `ivotu do|ite u 'Paviqon od posebnog zna~aja'." Ona zgrabi za ruku iznena|enog Xonatana, koji je razroga~enih o~iju buqio u wu : "Svi dobijaju, mladi}u."

"A, koliko to ko{ta?" upitao je Xonatan, iako nije znao o ~emu se radi.

"Ako ima{ pri sebi samo 10 kalasa iza}i }e{ kao bogat ~ovјek!" odgovori ona. @ena se okrete na peti i mlataraju}i rukama prema gomili ponovi : "^ujte i po~ujte, Paviqon od posebnog zna~aja u~ini}e Vas bogatim!"

Xonatan se pridru`io gomili i u{ao u {ator, gdјe je ugledao razvodnika kako odvodi publiku do sјedi{ta, koja su bila pore|ana u velikom krugu. Deset u~esnika je stajalo iza svojih sјedi{ta u iш~ekivawu onoga {to slијedi. Svјetla su zatim bila prigu{ena i oglasio se dobo{, dok su se odnekud za~ule fanfare. Jarka svјetlost reflektora obasjala je jednog ~ovјekа lијepog izgleda, u sjajnom crnom odијelu i sa svilenim cilindrom na glavi. On se prvo pokloni publici, a potom i desetorici u krugu.

"Dobro ve~e", rekao je. "Ja sam glavni politi~ar.      Ve~eras }e deset sre}nika me|u vama postati  dobitnici u na{em Paviqonu od posebnog zna~aja. Svi }ete biti dobitnici i svi }ete odavde iza}i sre}niji nego {to ste bili kada ste u{li." Zatim je, mahnuv{i rukom, Glavni politi~ar pri{ao svakom od onih u krugu i uzeo im po srebrewak. Niko nije oklијevao da da novac.

Poslијe toga je, uz {irok osmијeh, ugla|eni ~ovek najavio : "Sada }ete saznati kakve su va{e nagrade. Zatim je, iznenada, bacio pet srebrewaka u krilo jednom od u~esnika. Sre}kovi} je vrisnuo od ushi}ewa i po~eo da ska~e unaokolo.

"Ti nisi jedini dobitnik", uzviknuo je glavni politi~ar. "I tako svi posta{e dobitnici, jer je on deset puta pro{ao krugom skupqaju}i novac od svakog. Posle svakog kruga bi sru~io u krilo po pet srebrewaka jednom od wih, a sre}nik bi svaki put vriskao od uzbu|ewa.

Kad najzad vika prestade, a u~esnici napusti{e krug, Xonatan otr~a pred {atru da se uvјeri da li su svi zadovoqni. @ena u crveno  crnom  trikou dr`ala je krilo {atre na izlazu i, zaustavqaju}i svakog od u~esnika pitawem : "Da li ste se lијepo zabavili?"

"O, svakako!" odgovorio je jedan uz {irok osmијeh. "Bilo je fantasti~no!"

"Jedva ~ekam da ispri~am svojim prijateqima", rekao je drugi. 

"Mo`da }u kasnije ponovo do}i."

Zatim je pri{ao novi uzbu|eni u~esnik dodaju}i : "O, da. Svi su izvukli nagradu od pet kalasa."

Xonatan je stajao i zami{qeno posmatrao gomilu koja se prore|ivala. @ena u trikou se okrete glavnom politi~aru, koji se, ma{u}i, opra{tao od qudi, govore}i tiho : "Mi smo posebno sre}ni. Zaradili smo pedeset kalasa, a sve ove naiv~ine su sre}ne zbog toga! Mislim da }emo idu}e godine morati da zamolimo Savјet guvernera da donese zakon kojim }e svi biti u obavezi da u~estvuju u igri!"

U tom trenutku je debeqko koji je na ulazu pregledao karte pri{ao Xonatanu s le|a i zgrabio ga za okovratnik. "Stani dјe~ko. Mislio si da }e{ besplatno da gleda{ predstavu, zar ne?"

"Zaista mi je `ao", rekao je Xonatan poku{avaju}i da se otrgne iz wegovih ruku. "Nisam znao da se pla}a. Ova lијepa dama je tako atraktivno najavila...a ja nisam imao novca kod sebe, pa..."

"Pusti ga, on je jo{ dијete" rekla je `ena ~ovјeku na ulazu. A zatim se obratila Xonatanu, dok joj je licem pre{ao {irok osmијeh : "Zna~i, dopala ti se predstava, zar ne?"

"O, da gospo|o!" re~e Xonatan, potvrdno klimaju}i glavom.

"Pa, da li bi volиo da lako zaradi{ ne{to para?" upitala je i dodala : "Ili }u te prijaviti karnevalskoj stra`i."

"O...sjajno", odvratio je Xonatan nesigurno. "{ta bi trebalo da uradim?"

"Vrlo jednostavno", re~e `ena qupko. "Pro|i karnevalom ve~eras, podијeli ove letke i svima reci kako je veselo u na{em Paviqonu. Evo ti srebrewak sada, a druge }e{ zaraditi od svakog u~esnika koji do|e sa ovom reklamom u ruci. A, sada kreni i nemoj me razo~arati."

Kada je Xonatan prebacio vre}u sa lecima preko ramena, ona mu re~e : "Jo{ ne{to. Kad se ve~eras predstava zavr{i, prijavi}u tvoju zaradu, te sutra ujutro mora{, kao prvo, da ode{ do op{tine i da plati{ porez koji iznosi polovinu tvoje zarade."

"Porez", ponovio je Xonatan "ali, za{to?"

"Savјet guvernera potra`uje dиo tvoje zarade."

Tada je Xonatan ubacio s nadom : "Mislim da bih vrednije radio kada bih znao da im ne}ete re}i za moju zaradu, mo`da ~ak i dva puta vrednije."

"Savјet je dobro obavијe{ten i pomno nas posmatra", odvratila je `ena. "Zato, nemoj da gwavi{. Svi moramo da pla}amo svoje grијehe."

"Grијehe?", za~udio se Xonatan.

"O, da. Porez je uveden da obeshrabri qude da grијe{e. Porezima na duvan ka`wava se pu{ewe, porezima na alkoholna pi}a oni koji piju, a porezima na dohodak ka`wava se rad. Ideal onih gore je, pretpostavqam, da svi budemo zdravi i dokoni."



15. Ujka Samta

Gradom je postepeno zavladao mir. @ena u trikou je Xonatanu isplatila preko 50 srebrenih kalasa za reklamne letke {to ih je razdијelio narodu, koji je potom do{ao u Paviqon. Ona ga je zamolila da do|e i naredne ve~eri da radi za karneval. Xonatan je bio i suvi{e umoran te nije imao snage da je odbije, tako da se sloжio prili~no nevoqno.

.

Ono {to je Xonatanu bilo potrebno, bili su udoban krevet i preno}i{te. Ali, po{to nije imao prijateqe nije znao {ta da preduzme. Dok je stajao tako obasjan ~kiqavom uli~nom svјetiqkom, jedan starac u no}nom haqetku iza|e na trem svoje ku}e. Starac je `mirkaju}i, bacio pogled preko krovova u{orenih ku}a.

Iz radoznalosti, a i u nadi da }e na}i preno}i{te, Xonatan pri|e i upita starca : "[ta to posmatrate?"

"Krov ku}e", re~e starac drhte}i pomalo u svom no}nom haqetku. "Vidi{ li onog debeqka u crveno  bијelo- plavoj odјe}i? Kako koju ku}u posјeti wegova lopovska torba postaje sve te`a." On pokaza u daqinu, ka kraju tamne ulice.

Xonatan pogleda u tom pravcu. Nejasna sјenka neke spodobe `urno se pewala stepenicama jedne od ku}a. "E, da", uzviknu, "vidim ga. Za{to ne alarmirate i opomenete qude iz ovog kraja?"

"Oh, to nikad ne bih uradio.", re~e starac drhtavim glasom. "Ujka Samta ima poganu narav i lo{e zavr{i ko god mu stane na put."

"Vi ga poznajete?" za~udio se Xonatan. 

"Psst" Ne tako glasno", re~e starac di`u}i ka`iprst. "Ujka Samta ide u dodatne posјete onima koji prave veliku buku. Mnogi se qudi no}as pretvaraju da spavaju, ~ak i kad im on u|e u ku}u."

"Ne razumијem. Za{to svi zatvaraju o~i kad ih neko pqa~ka", {apnuo je Xonatan starcu na uvo, jedva se sputavaju}i.

"Qudi }ute samo ove aprilske no}i", objasnio je starac. "Ina~e bi mogli da pokvare radost badwe ve~eri, kada ujka Samta obilazi ku}e i dијeli igra~ke i razne sitnice."

"O", re~e Xonatan s izrazom olak{awa. "Zna~i da ujka Samta opet sve to vrati."

"Ne ba{, ali qudi vole da zami{qaju da je tako. Ja poku{avam da ostanem budan da bih ustanovio {ta odnosi, a {ta vra}a. Neka vrsta pasije, moglo bi se re}i. Po onome {to ja znam ujka Samta ve}inu stvari zadr`ava za sebe i svoje patuqke i za nekolicinu doma}instava koja poma`e. Ali", re~e starac stisnuv{i pesnice do bијesa. "Ujka Samta pa`qivo daje svakom po malo da bi ih u~inio sre}nim. Stoga, toga dana u aprilu, kada dolazi, svi spavaju da bi mogao da uzme {ta `eli."

"Ne razumијem", priznao je Xonatan. "Za{to qudi ne ostaju budni i ne ~uvaju svoje stvari, za{to ne prijave lopova? Oni bi svojim novcem mogli da kupe te sitnice i da ih poklone kome `ele."

Videv{i da ga Xonatan ne razumијe ,starac se zakikota odmahuju}i glavom:" Ujka Samty  svako   sawa jo{ u dјetiwstvu. Ustvari, qudi u~e svoju dјecu da igra~ke i sitnice dolaze nekom magijom, sa neba i to besplatno za svakog."

Baciv{i pogled na Xonatanovo umorno lice, starac mu re~e da u|e kako bi se malo zagrиjao. "Izgleda da si imao te`ak dan i da ti je potrebno mјesto gde }e{ da preno}i{?"

"Xonatan je prihvatio star~evu ponudu, a ovaj ga je zatim upoznao sa svojom `enom, koja `urno pripremi Xonatanu {oqu tople чokolade i ponudi mu tawir pun kola~i}a. Kada je i posledwa mrvica kola~i}a nestala, Xonatan se smјestio na sofu na koju su ovo dvoje stavili }ebad i jastuk. Starac je pripalio duga~ku lulu i zavalio se u jastuke svoje stolice za quqawe. 

"Kako je sve to po~elo?" upitao je Xonatan.

"Nekad smo ovo zvali Bo`i}em, najљep{im danom godine. To je bio vјerski praznik koji se obиљe`avao poklonima i veseqem. Svi su u tome toliko u`ivali, da je Savјet guvernera odlu~io, da se po{to je to isuvi{e va`an praznik , i ne sme se dozvoliti da se pojedinci pona{aju razulareno i kako im drago.

"Prијe svega neodgovaraju}i religiozni   simboli su morali da se uklone. Tako je Savјet zvani~no promијenio ime u 'Bо`i}', a ime popularnog mitskog darodavca pretvorio u 'Ujka Samta' kome su poklonili kostim poreznika."

Starac je napravio pauzu da bi sna`no povukao nekoliko dimova, a zatim nabio duvan u lulu. "Bо`i}ni formulari se dostavqaju u tri primerka u Biro dobre voqe. Biro odmerava potrebnu dare`qivost za svakog poreskog obveznika, prema posebnom pravilniku koji su osmislili savјetnici. Upravo si mogao da vidi{ godi{wu aprilsku akciju sakupqawa poklona."

"Sлијede}i na redu je Biro za lo{a i dobra dјela. Uz pomo} kwigovo|e za moral  obrasci se morajuj popuniti uz detaqno opisivawe sva~ijeg dobrog i lo{eg pona{awa tokom godine. Biro za dobra i lo{a dјela upo{qava armiju ~inovnika i inspektora koji ispituju vaqanost onih koji su uru~ili svoje peticije da bi primili poklone u decembru. I kona~no, Komisija za pravi  ukus  standardizuje veli~inu, boje i oblik izabranih stvari, izdaju}u neobavezuju}e ugovore za ve} odabrane proizvo|a~e koji imaju ispravna  politi~ka  opredeqewa. Tako svi bez razlike dobijaju iste vladine prazni~ne ukrase da bi ukrasili svoje domove. Za Бadwe ve~e poziva se milicija da pјeva publici prigodne prazni~ne pјesme."

Umorni dјe~ak je ve} bio utonuo u dubok san, a starac ga je pokrio }ebetom. Zatim su on i  `ena pro{aputali "Sre}an Bо`i}!"



16. Korwa~a i zec

Xonatan je sawao `enu u crveno crnom  trikou. Ona mu je neprestano davala srebrewake, a potom ih grabqivo otimala. Stalno mu je iznova pla}ala da bi ga zatim opqa~kala. Xonatan se iznenada trgao iz sna sјetiv{i se da mora da prijavi zaradu poreznicima.

Starac mu je za doru~ak ponudio debele komade prepr`enog hleba sa pekmezom. U to, jedna plavokosa, dјevoj~ica u|e u sobu. Ova ~etvorogodi{wa dјevoj~ica, koja je stalno povla~ila  pogre{no sparene dokoљenice , predstavqena je kao unuka Ana, koja je do{la u goste na nekoliko dana. Dok je Xonatan doru~kovao, dјevoj~ica je skakutala unaokolo mole}i baku da joj ponovo ispri~a pri~u.

"Koju, srce moje?" upitala je baka.

"Onu koju najvi{e volim, o korwa~i i zecu. Slike su tako lијepe." procvrkutala je Ana.

"Pa, dobro", re~e baka, vade}i kwigu iz kuhiwskog kredenca, koja je bila na dohvatu ruke. Kada su obјe sјele za sto baka je po~ela : "Bila jednom..."

"Ne,ne nekada davno", prekide je dјevoj~ica.

Baka se nasmиja : "Kao {to rekoh, `ivјeli su davno korwa~a po imenu Frenk i zec po imenu Lisander koji su skupqali i raznosili pisma po svom malom selu. Jednog dana Frenk, ~iji je sluh slu`io boqe  nego  no`ice, ~uo je kako neki susјedi hvale Lisandera da je brz u svojim isporukama, jer  za par sati isporu~i  toliko, da bi drugima za to bili potrebni dani. Bијesan zbog takvog omalova`avawa spora} Frenk je otpuzao do zeca i zapodenuo razgovor : 

"Zeko", rekao je Frenk isto tako lagano kao {to je hodao, "Kladim se da mogu da uslu`im isto toliko mu{terija koliko i ti za nedequ dana. Opkladi}u se u svoj ugled"

Zeka je za~udio ovakav  izazov "Prihvatam" povika  uzbu|eno. Rugaju}i se korwa~i, kom{ije  reko{e da nema nikakve {anse. Da bi se uvјerili u wen poraz dogovorili su se da se na|u za nedјequ dana na istom mјestu da vide ishod opklade. Lisander je odskakutao, da bi obavio pripreme, dok je Frenk jo{ dugo mirno sјedeo. Napokon, i on je odgegao svojim putem.

Lisander je razaslao obavјe{tewa po cијeloj zemqi, i daqe dvostruko smawuju}i cијene od onih koje je napla}ivao Frenk. Trebalo je da se po{ta od sada isporu~uje dva puta dnevno, ~ak i za vikende i praznike.Po udaqenim brdima isporuka mo`e da se vr{i dva puta nedeqno po vi{oj cијeni, tako da gazde mogu ra~unati da }e se po{ta probiti do wih.

Prolaze}i, Lisander bi pozvonio svojim mu{terijama i nudio im na licu mјesta da kupe i  markice i koverte. Uz dodatnu naplatu , dostave je vr{io u svako doba dana i no}i , dok je prijateqцki i iskren smијe{ak  bio besplatan.. Po{to je bio brz, ma{tovit  i prijazan, spisak  mu{terija se  brzo uve}avao.

Za to vrијeme od korwa~e ni traga. Pred kraj nedјeqe Lisander je ve} bio siguran da je dobio opkladu, te je svratio do sudije iz susјedstva. Na wegovo veliko iznena|ewe on je tamo zatekao korwa~u kako ga ~eka. "Zaista mi je `ao Lisandere", re~e korwa~a ote`u}i mirnim glasom. "Dok si ti tr~ao od ku}e do ku}e ja sam isporu~io samo ovo jedno jedino pismo. Budi qubazan i potpi{i ovde". Frenk uru~i Lisanderu dokument dodav{i: "Meni pripadaju sve mu{terije."

"[ta je ovo?" upitao je Lisander.

"Lav, kraq svih `ivotiwa odredio je mene, ,korwa~u, za Glavnog po{tara, da isporu~ujem sva pisma u zemqi."

"Ali, to je nemogu}e!" re~e Lisander bијesno. "Nije po{teno!"

"To je upravo i on rekao", odvrati korwa~a, "Nije fer da neko od wegovih podanika pru`a dobija  usluge od ostalih. Zato mi je dao pravo na ekskluzivni monopol da svima obezbијedim isti kvalitet usluga."Sav bијesan, Lisander pakosno re~e : "[ta si mu ponudio za uzvrat?"

Korwa~e nemaju obi~aj da se  smиju ~esto,ali se Frenk ipak  malko iscerio.

"Ubedio sam lava da }e imati privilegiju da sva svoja pisma {aqe besplatno, i naravno po{to je sva prepiska u povјerqivim rukama bi}e mu lak{e da kontroli{e svoje podanike."

"A, {ta }e{ sa svojim uobi~ajenim gubicima?" upitao je zec iznerviran.

"Kraq }e odrediti cијene, a razlike }u pokriti iz poreza. Za kratko vrијeme niko se ne}e ni sјetiti da si mi ti bio ikada suparnik."
"Pouka ove pri~e", zavr{ila je baka ~itawe, "je da se uvијek mo`e{ obratiti vlastima kada ima{ neke naro~ite  probleme."

"Uvek se mogu obratiti vlastima kada imam neke naro~ite  probleme," ponovila je Ana. "Upamti}u, da bih i sama tako radila bako. Bako?"

"Da, draga?"

"Mogu li `ivotiwe da pi{u pisma i da govore?"

"Ne budi luckasta, dијete. To je samo izmi{qena pri~a."

Xonatan je dovr{io doru~ak i zahvalio starcu i wegovoj supruzi na gostoprimstvu.

"Ako ti ikada bude ne{to trebalo slobodno nam se obrati "re~e starac isprativ{i Xonatana  do vrata.Svi su iza{li na trem da mu jo{ jednom mahnu. 

 17. Daj mi tvoju pro{lost ili budu}nost

Xonatan krete ulicom , ~io i osvјe`en. Op{tina se nalazila na putu za trg. Xonatan je imao namјeru da ide pre~icom, iza redova ku}a du` ulice.U tom sokaku je nailazio na gomile kutija i ostalog sme}a, ali to je bio najkra}i put koji je vodio do susјedne ulice. Xonatan je `ustro kora~ao niz mra~nu ulicu, poku{avaju}i da ne misli na nelagodnost koju je osјe}ao stoga {to je napustio `ivu, svијetlu ulicu. Najednom je osјetio kako ga ne~ija ruka sna`no ste`e oko vrata i hladnu cијev pi{toqa na rebrima.

"Daj mi tvoju pro{lost ili budu}nost!" zare`ao je pqa~ka{ poluglasno.

"[ta?" re~e Xonatan, tresu}i se sav. "[ta ho}ete?"

"^uo si me : pare ili `ivot." ponovio je lopov munuv{i ga sna`no pi{toqem u rebra. Xonatanu nije bilo potrebno re}i dva puta te zavu~e ruku u џep ne bi li izvukao te{ko ste~eni novac.

"Ovo je sve {to imam, a polovina od toga potrebna mi je da namirim poreznike" rekao je Xonatan i zamolio : "Molim Vas, ostavite mi polovinu."

Lopov je olabavio stisak. Xonatan je jedva nazirao lice ispod oboda mekanog {e{ira. Bila je to `ena koja se nasmиjala i dubokim promuklim glasom rekla : "Kad ve} mora{ da se oprosti{ od novca, boqe je da sve da{ meni, a ne porezniku."

"Za{to?" upitao je Xonatan stavqaju}i nov~i}e u wenu mr{avu  {aku.

"Ako meni da{ novac", rekla je kradqivica, stavqaju}i nov~i}e u ko`nu kesicu koja je bila privezana oko struka, "ja }u oti}i i ostaviti te na miru. Poreznik }e ti pak cијelog `ivota uzimati novac, plod tvog proteklog rada. On }e ga upotrebiti da bi nadziravao sav tvoj `ivot u budu}nosti. U svakom slu~aju on }e potro{iti vi{e tvog novca u toku jedna godine, nego {to }e svi slu~ajni pqa~ka{i od tebe da uzmu u toku cијelog tvog `ivota!"

Xonatan je gledao u nedoumici. "Ali zar poreznici sa svim tim sakupqenim novcem ne ~ine i mnoga dobra qudima?" upitao je.

"O svakako" odvratila je `ena suvoparno. "Neki se qudi obogate".

"Ali ako je pla}awe poreza tako korisno, za{to poreznici ne bi ostavili da qudi, samo iz ubјe|ewa o koristi poreza, sami odlu~e koliko }e da daju?"

Xonatan je razmisliv{i rekao "Za ubјe|ivawe je potrebno mo`da isuvi{e vremena i truda?"

"Ta~no," re~e kradqivica cere}i se. "To je tako|e i moj problem. Mi  u{tedimo i vrијeme i trud zahvaquju}i pi{toqu!" I ona okrete Xonatana jednom rukom i po~e sistematski  da pretra`uje wegove џepove. Zadovoqna {to mu je sve uzela ona mu sveza ruke tankim konopcem, obori ga na zemqu i zapu{i mu usta svojom maramicom.

"Tako, danas bar ne}e{ i}i kod poreznika. Ali ~ekaj trenutak...dao si mi jednu ideju/"

Ona sјede kraj Xonatana, koji se koprcao, ali nije bio u stawu da se pomakne. 

"^uj"rekla je, "politika je neka vrsta ritualnog ~istili{ta. Ve}ina qudi smatra da nije dobro lagati, krasti ili ubijati. Jednostavno to nije qudski, sem u slu~aju ako mogu da na|u nekog politi~ara koje }e to da radi umјesto wih. Jer, politika dozvoqava svakome, ~ak i onom sa besprијekornim karakterom, da krade, la`e, pa ~ak i ubija na pravnoj osnovi..a da nema gri`u savјesti"

I kao da smi{qa zavјeru na licu joj se ~itao nagovјe{taj  lukavog  plana.

"Mislim da mi je potrebno malo pro~i{}avawe, kako bi sprala sa sebe osјe}aj krivice...a i rizika", rekla je i uozbiqila se za~as ,razmiшљaju}i ,a zatim dodala : "Mislim da treba da odem do Ledi Tvid da je posјetim." Sko~ila je potom na noge i odlaze}i dobacila : "Hvala na nov~i}ima. Nemam vјere u papirni novac."

Xonatan je gledao kako se udaqava niz pusto soka~e. Bore}i se sa konopcima  prebirao  je po glavi {ta je kradqivica rekla. Kako su stvari u tom ~asu stajale, bio je bespomo}an, sem ako neko ne bi nai{ao da mu pomogne. 

"Daj mi tvoju pro{lost ili budu}nost" se}ao se Xonatan `eninih re~i. [ta je pod tim podrazumevala? "Sad znam!" povikao je najednom, koprcaju}i se jo{ uvek bezuspјe{no. "Moj novac, ono {to posјedujem, to je sve moja pro{lost, rezultat moga `ivota u pro{losti. Kada mi se uzmu pare, tada iznova moram da radim da bih zaradio. Da me je ubila, to bi zna~ilo da me je li{ila `ivota, a samim tim i budu}nosti. Umesto toga ona me je svezala i time me li{ila kretawa, li{ila me je slobode u sada{wosti!"

Pomisao da se vrati na karneval i poku{a ponovo da zaradi novac qutila ga je tako da je pri samoj toj pomisli udarao bespomo}no petama. Jer, sada je dugovao sve porezniku. 

"Zna~i `ivot, sloboda, ono {to posјedujem, sve je to dиo mene samoga samo u razli~itim vremenima : budu}nosti, sada{wosti i , pro{losti. Ta kradqivica me je li{ila onoga dијela koji mi je bio najdra`i, kako bi  sebi priu{tila ne{to, {to joj je najlak{e da upotrијebi!"

Jedna od uzica mu se usијe~e u ko`u na zglobu. 

"Jao to boli"!Xonatan prestade da se naprијe`e, i umiri se. razmi{qaju}i o svojoj nezgodi. Pomislio je : "Nikad nisam shvatio koliko je sloboda  divna sve dok je nisam izgubio".

   
      18. Tr`nica novca

Xonatan je skoro odustao od poku{aja da se oslobodi veza  kada je za~uo nekakav dubok  zvuk koji je dopirao  sa kraja sokaka. Ogromna krava braonkaste  boje, i{la je ka  wemu, wu{kaju}i tu i tamo po  |ubretu  koje je le`alo na sokaku. "Mu- u  u", mukala je dok je zvono o vratu tiho kloparalo. Najednom se, sa suprotnog kraja sokaka, pojavila i druga krava, iza koje je i{ao starac grubog izgleda, sa {tapom u ruci. "Do|i ovamo, glupa `ivotiwo!", gun|ao je ~obanin.

"Hej , upomo}! Upomo}!" povikao je Xonatan.

"Ko je tamo?" upitao je starac, zure}i u polumrak.

"Ja sam", odvratio je Xonatan. "Opqa~kali su me. Pomozite mi da se odve`em!" Starac je boja`qivo pri{ao i, po{to je vidиo da se radi o dјe~aku turio ruku u џep i izvadio no`. Oslobo|en, Xonatan je objasnio starcu {ta se dogodilo.

"Tja", re~e oronuli starac klimaju}i glavom. "Danas se mora{ od svakoga ~uvati. Nikad ne bih dolazio u grad da mi nije potrebna izvјesna pomo} od vlade."

"Mislite da }e vlada htјeti da mi pomogne i da mi nadoknadi opqa~kani novac?", upitao je Xonatan.

"Samo ako si boqe sre}e nego ja na tr`nici vlade" odgovorio je stari ~obanin. Lice mu je bilo jako izborano. Na sebi je imao odјe}u od grube tkanine, dok je na nogama nosio ~izme od sirove ko`e. Star~eva smirenost i iskrenost pomogli su Xonatanu da povrati samopouzdawe. Mo`da bi ovaj stari ~obanin mogao da mu pomogne da otputuje sa ostrva.

"[ta je to tr`nica vlade? Da li je to sto~na pijaca?", upitao je Xonatan.

Starac je nabrao ~elo, posmatraju}i svoje mirne krave.

"Zbog toga sam i ja do{ao", rekao je. "To je neka vrsta zabavnog  programa, a zgrada je velelepnija i od same banke, ve}a od bilo ~ega {to sam do sada vidиo. Unutra su qudi koji razglabaju o dr`avnim tricama svih vrsta, pa i o tome kako da vode moje poslove."

"O", na~inio je Xonatan i upitao : "Kakve sve vlade poku{avaju da prodaju narodu?" 

^obanin se po~e{ao po suncem ispe~enom vratu i rekao : "Tu je bio neki ~ovјek koji je sebe nazivao 'socijalistom'. On mi je objasnio da bi wegov tip vlade uzeo jednu od mojih krava,  kao nadoknadu za davawe druge krave jednom od mojih susјeda. Nisam mnogo obra}ao pa`wu na wega, jer mi nije bila potrebna tu|a pomo} da bih susјedu poklonio kravu...ako bih ve} morao. Tu je bio i 'komunista', koji je dr`ao kiosk pored prvog torbara. Imao je {irok osmијeh i neprestano mi je tresao ruku pozdravqaju}i se, onako prijateqski, i govorio mi kako me mnogo voli i brine za mene. Taj mi se dopadao sve dotle dok mi nije rekao da bi mi wegova vlada uzela obјe krave. Tvrdio je da bi to bilo u redu, jer bismo svi bili vlasnici svih krava i on bi mi davao ne{to mlијeka, ukoliko bi smatrao da mi je potrebno. Naravno, bio sam prinu|en da pјevam partijsku pјesmu."

"To mora da je pјesma!", uzviknuo je Xonatan.

"Poslијe toga mu vi{e nisam bio potreban", nastavio je starac. Pretpostavqam da je za sebe pokupio  najveћi  dиo kajmaka. Zatim sam lutaju}i velikim holom upoznao i 'fa{istu'" Starac je malo zastao i otјerao jednu kravu sa gomile |ubreta i nastavio : "On je isto tako bio pun lијepih re~i, ali je ustvari imao iste ideje kao i ostali momci. Rekao je da }e oduzeti obјe krave, a da }e mi dиo mlијeka prodati. Kada sam mu rekao : "[ta? Da ti platim za mlијeko svoje sopstvene krave? On mi je zaprијetio da }e me streqati na licu mјesta ako ne pozdravim wihovu zastavu."

"Kladim se da ste u velikoj `urbi oti{li sa te tr`nice", povikao je Xonatan.

"Prијe nego {to sam koraknuo", rekao je starac taj 'birokrata' mi se pri{uwao i rekao da bi mi wegova vlada uzela obјe krave, ubila jednu da smawi proizvodwu mlијeka dok bi muzla drugu, a deo mlијeka bi sipala u kanalizaciju. Pa koja bi budala uradila tako neшto"

"Zaista mi sve to izgleda ~udno", rekao je Xonatan klimaju}i glavom i upitao : "Pa, jeste li odabrali neku od tih vlada?"

"Ni za `ivu glavu, sine", otresao se ~obanin. "Kome su oni potrebni? Umјesto da prepustim vladi da mi organizuje poslove, odlu~io сam da otјeram krave na sto~nu pijacu, gdјe }u jednu da prodam i za te pare da kupim bika."


    19. Najstariji zanat na svијetu

To {to je ~uo od starog pastira, zbunilo je Xonatana vi{e nego bilo {ta drugo. Kakvo je to ~udno ostrvo? Bazar vlada je zvu~alo zanimqivo, pa stoga odlu~i da ode tamo ne bi li na{ao nekog ko bi mu pomogao da se vrati ku}i. A mo`da }e, napokon, prona}i nekoga ko }e mu pomo}i da povrati svoj novac. S tom namјerom je po{ao prema gradskom trgu gdјe mu je stari pastir rekao da se nalazi tr`nica.

"Ne}e{ mo}i da proma{i{", rekao mu je starac dok je gone}i svoje krave odlazio. "Najve}a je  na trgu."

Istini za voqu, ulica je izlazila pravo na trg, na ~ijoj se suprotnoj strani nalazila veli~anstvena palata, najve}a koju je Xonatan ikad vidиo. Iznad ogromnih vrata, uklesano u kamenu pisalo je : "Bazar vlada".

Xonatan je ustr~ao uz {iroke stepenice palate i kada se na{ao unutra, zastao ~ekaju}i da mu se o~i sviknu na mutnu svјetlost. Ispred wega se nalazila ogromna dvorana, ~ija je tavanica bila toliko visoka da svјetlost lampi nije bila u stawu da osvијetli ~itavu unutra{wost. I ba{ kao {to je stari pastir rekao, tu su se nalazili {tandovi oki}eni zastavama i amblemima. Qudi na {tandovima su se obra}ali prolaznicima i davali im pamflete. Na kraju dvorane nalazila su se ogromna bronzana vrata, sa velikim mramornim statuama me|u izrezbarenim stubovima. Xonatan je pro{ao kroz dvoranu, nastoje}i da izbјegne prodavce vlada. Nije pro{ao ni par koraka kada mu je pri{la jedna starica sa velikim min|u{ama i zlatnim narukvicama 

.

"Da li bi htиo da sazna{ svoju budu}nost, mladi gospodine?" re~e mame}i ga. Xonatan je pogledao poprијeko tu pogrbqenu priliku ogrnutu  {arenim maramama "Posјedujem dar proricawa. Mo`da biste htјeli da zavirite u sutra{wicu, kako biste ubla`ili strah  od  budu}nosti?"

"Da li zbiqa mo`ete da prori~ete budu}nost?" upitao je Xonatan, sumwi~avo posmatraju}i ciganku.

"Pa, naravno," odvratila je ova dok su joj o~i bљeskale prepredeno i samouvјereno.

"Moj je zanat najstariji na svијetu."

"Zbiqa, interesantno," uzviknuo je Xonatan. "[ta upotrebqavate : kristalnu kuglu, li{}e ~aja ili...?"

"Ne, u ime Belzebuba!"huknu  ciganka. "Danas imamo mnogo savremenije stvari. Ja koristim razne dijagrame i prora~une i moje mu{terije me nazivaju ekonomistkiwom".

"Zbiqa impresivno. Ekonomistkiwa" Xonatan je lagano prevaqivao dugu rијe~ preko jezika. "Ali meni je `ao jer nemam ni~im da Vas platim."

Ciganka se   qutnu i odmah krete da tra`i novu mu{teriju

.

"Gospo|o, molim Vas, da li biste htјeli da mi ka`ete jednu stvar," zamolio je Xonatan, "mada ne mogu ni~im da vam platim?"

"Dobro?" rekla je ciganka gledaju}i ga ispitiva~ki.

"Kada vam qudi obi~no dolaze za savјet?"

@ena je pogledala oko sebe da vidi da nema nekog ko bi mogao da ih ~uje. Zatim je kao da povјerava kakvu tajnu pro{aputala : "Dolaze uvијek kada `ele da budu sigurni u budu}nost. Bez obzira o kakvom se predvi|awu radi, naro~ito ako je lo{e, qudi se boqe osјe}aju ako to ~uju od nekog drugog."

"I ko vam obi~no dolazi?" upitao je Xonatan.

"Сavјet guvernera, oni su moje najboqe mu{terije," bio je odgovor. "savјetnici  mi dobro pla}aju, tu|im novcem, naravno. Oni poslијe u svojim govorima, koriste ta moja predvi|awa, da bi opravdali zahtјeve za novim nametima u budu}nosti. U svakom slu~aju to ide u prilog i meni i wima."

"Auu!" re~e Xonatan, zaprepa{ }en  odmahnuv{i   rukom. "Pretpostavqam da postoji velika odgovornost. Da li se  pokazalo koliko su  va{a predvi|awa ta~na ?"

"To me niko do sada nije pitao," smјe{kala se ciganka, gledaju}i ga pravo u o~i. "Iskreno da ti ka`em, ta~nije predvi|awe }e{ dobiti bacawem nov~i}a u vazduh. To je ne{to {to svako mo`e s lako}om da uradi. Me|utim, to nikome ne koristi i nikad ne mo`e zapla{ene qude da u~ini sre}nim. Niti bih se  ja  obogatila, niti bi savјetnici  ikad postali mo}ni. I kao {to vidi{, veoma je va`no da se ja pojavim sa nekom zapawuju}om   prognozom, jer bi, u suprotnom, oni jednostavno na{li nekog drugog ."



20. Bez proizvodwe
"Ovo mora da je sјedi{te svih mo}nika", rekao je Xonatan zagledaju}i, sa strahopo{tovawem, statuu i bronzana vrata. "Kakvo sjajno izdawe sa mermernim kipovima i stubovima. Sigurno je bilo potrebno ~itavo bogatstvo da se ovako ne{to izgradi."

Jedna bronzana kapija, kroz koju je Xonatan ugledao ogroman amfiteatar prepun qudi bila je {irom otvorena. Neometano se probijaju}i kroz gu`vu Xonatan je ugledao jednu platformu u centru. Grupa bu~nih qudi i `ena u neredu je stajala oko platforme i mahala rukama prema jednom gospodinu dostojanstvenog izgleda, koji je obu~en u lијepo skrojeno odelo, povla~io povremeno poneki dim iz svoje debele cigare, ma{u}i wome qudima koji su se  komјe{ali ispred wega.

Xonatan se neopa`eno do{uwao bli`e. Jedan iz gu`ve, koji je mahao perom u jednoj, i listom hartije u drugoj ruci, nadvikivao je ostale : "^asni gospodine i visokopo{tovani savјetni~e...da li je istina da je prvi savјetnik upravo ovјerio zakon po kome }e obu}ari biti pla}ani da ne prave cipele?"

"Da, svakako da je ta~no", odvratio je savјetnik uz graciozni naklon.

"Nije li to neka nova smјernica, neki presјedan?" upitao je ~ovјek `ustro, zapisuju}i odgovor na komadi}u hartije.

Savјetnik je dostojanstveno klimnuo glavom : "Uhhh, da, to je nova smјernica..."

@ena koja je stajala s desne strane ~ovјeka koji je prvi put postavio pitawe, prekinula je savјetnika prијe nego {to je ovaj uspиo da dovr{i re~enicu : "Pa, to je prvi put u istoriji Korode da  obu}ari budu pla}eni da ne proizvode?"

"Da", odvratio je savјetnik,"ja sam ubијe|en da je to ispravno."

Neko je iz pozadine povikao : "Ho}ete da ka`ete da }e ovaj program pomo}i da se podignu cијene svakovrsnoj obu}i... cipelama, ~izmama, sandalama i ostaloj?"

"O, da,ovaj...Ho}ete li da ponovite Va{e pitawe?"

Sada se za~uo povik drugoga : "Ho}e li to podi}i cијene obu}i?"

"Da, to }e pove}ati obu}arima prihode", odvratio je savјetnik, mehani~ki klimnuv{i glavom. "Nadamo se da }emo u~initi sve {to je u na{oj mo}i da pomognemo obu}arima."

Neki omawi ~ovјek, koji se nije ni vidиo iz gu`ve, povikao je ispred same platforme : "Mo`ete li nam re}i {ta }e Va{e ministarstvo raditi idu}e godine?"

"Uh, hmmm, {ta rekoste?"

"Va{ program i kakvi su vam planovi za narednu godinu?"upita glas nestrpqivo.

"Naravno", rekao je savјetnik i napravio pauzu da bi duboko povukao dim iz cigare. "Uh-huh. Hmm. Vјerujem da je u redu {to na  konferenciji za {tampu mogu da objavim da za idu}u godinu planiramo da svima na ostrvu Korada platimo da ni{ta ne proizvode."

Za~uo se zajedni~ki uzdah svih okupqenih. "Svi?" 

"[alite se?" "Za to je potrebno bogatstvo." "Ho}e li to uspјeti?"

"Uspјeti?", re~e savјetnik trgnuv{i se 

"Ho}e li to sprијe~iti qude da proizvode?"

"O, svakako. U na{oj agenciji ve} godinama imamo prototip", rekao je sa ponosom u glasu, " Mi  nikada  ni{ta nismo  proizveli."

U tom trenutku neko pri|e savјetniku, a zatim je bio objavqen kraj konferencije. Grupa reportera se stopila sa gu`vom u amfiteatru.

Svјetla su po~ela da se gase.



  21. Aplauzometar

Snop reflektora osvијetlio je platformu i publika je o`ivјela. Neko je po~eo da pqeska u ritmu i uskoro su mu se i ostali pridru`ili. Sala se prolamala od galame uzbu|ene mase. Kona~no se na platformi pojavio ~ovјek sa kosom srebrenaste boje. Nosio je svetlucavi sako na sebi i imao najglupqi osmијeh koji je Xonatan ikada vidиo. On se uzbu|en klatio naprednazad dok je pozdravqao odu{evqenu gomilu.

"Dobrodo{li, dobrodo{li, dobrodo{li! Ja sam Fil, zabavqa~, i neobi~no mi je drago da imam ovako divnu publiku, na na{oj dana{woj predstavi. A kakva smo vam predstavу tek pripremili.. Kasnije }emo porazgovarati sa...ve} znate kim...sa Kandidatom!"

Oskudno odјevene dјevojke koje su stajale sa obјe strane bine po~ele su razdragano da ma{u rukama {to je izazvalo gromki  aplauz mase.

"Hvala, hvala...hvala Vam mnogo. Prијe svega imam za Vas jedno veliko, veliko iznena|ewe. Niko drugi do predsјedavaju}a Korodske izborne komisije bi}e ovdјe sa nama, te }e nam objasniti novu revolucionarnu izbornu proceduru, o kojoj smo toliko slu{ali : "Toga trenutka doma}in se okrenuo prema pozadini bine i teatralno pokazuju}i rukom, uzviknuo : "Sad Vas molim da uka`ete dobrodo{licu doktorki Juliji Pavlov!"

Publika i prisutni na bini su opet burno zapqeskali, uzvicima i zvi`ducima dopuwavaju}i svoje odu{evqewe. Zabavqa~ Fil se rukovao sa doktorkom Pavlovom i gomili rukom dao znak da se uti{a. "Divno, divno Dr. Pavlova, Vi ste svakako uspјeli da steknete dosta pristalica tokom proteklih godina."

"Hvala Vam File," odvratila je ona puna samopuzdawa. "Ja bih rekla da je to bilo otprilike 5.3 odu{evqewa"

"^ekajte, ~ekajte sad ste me uhvatili", rekao je doma}in, a pozori{no osobqe je dalo publici znak. Salom se prolomio smијeh. "[ta podrazumevate pod 5.3 odu{evqewa"?" upitao je Fil.

"Pa", rekla je Dr. Pavlov, "znate, ovdјe imam jedan oficijelni aplauzometar, koji mi je uvијek pri ruci. On mi ta~no pokazuje koli~inu odu{evqewa  kod publike."

"Pa, to je nevјerovatno. Zar nije narode?" Publika je ponovo zapqeskala.

"^im se galama sti{ala, Dr. Pavlov je nastavila : "To je bilo otprilike 2.6."

"Nevјerovatno" rekao je doma}in. "[ta namјeravate sa aplauzometrom? Da li }ete ga upotrијebiti na sлијede}im izborima?"

"U pravu ste, Fil. Mi, u izbornoj komisiji, smatramo da se sve ne zavr{ava samo prebrojavawem glasova. Brojevi nisu dovoqni da odlu~e ko }e postavqati kriterijume u pogledu morala, vlasti, blagostawa i prava. Smatramo da glasovima treba dodati i odu{evqewe."

"To je nevјerovatno!" uzviknuo je zabavqa~ Fil na {ta je publika ponovo zapqeskala. 

"To je otprilike 4.3", re~e Dr. Pavlov.

"Kako mislite to da izvedete doktorka?"

Wene guste obrve su se izvile iznad nao~ara i prvi nagovјe{taj osmијeha preletјeo je preko wenog ozbiqnog lica. "Ovo }e biti prva godina u kojoj }e biti upotrebqen aplauzometar u izborima na ostrvu. Umјesto da svoju odluku upi{u u listi}e glasa~i }e aplaudirati na znak signalnog svјetla, koje }e se pojaviti pored imena kandidata za koga `ele da glasaju."

"Kakvo je mi{qewe kandidata u vezi sa novom glasa~kom procedurom", upitao je Fil.

"Ah, oni su ushi}eni, Fil. Izgleda da su ve} pripremili svoje pristalice za ovu novinu. Odrжali su  bezbroj sastanaka  i obe}avali svojim pristalicama da }e sve tu|e pare biti potro{ene na wih, a to qude uvијek odu{evi."

"Pa, hvala Vam puno {to se danas bili sa nama, predo~iv{i nam sliku љep{e sutra{wice. I do|ite nam opet, ho}ete li? Dame i gospodo, jedan veliki pqesak za doktorku Juliju Pavlov!"

Kada se aplauz kona~no sti{ao, doma}in je {irokim pokretom ruke ponovo pokazao prema pozadini bine. "Sada dolazi trenutak koji ste svi `eqno is~ekivali. Direktno sa izborne kampawe sti`e na{ kandidat Xo! Da ga ~ujemo!"

Ska~u}i preko bine, {iroko ra{irenih ruku, blistaju}i , Xo se razdragano obratio prisutnima : "Hvala File. Zbiqa mi pri~iwava veliko zadovoqstvo da sada budem sa vama, dragi narode."

"E, pa Xo, sada mi reci {ta le`i u pozadiniri . "Iznenadio si cијelo ostrvo svojim izjavama, najsenzacionalnijim u toku ~itave protekle dekade. Ispri~aj nam tu pri~u."

"Nikad boqi trenutak od ovoga, zar ne? Pa dobro. Vidi{, mene je mnogo zabrinula neobi~no visoka cијena kampawe u proteklim godinama. Stoga sam naumio da na tom planu uradim ne{to. Ja sam ~vrsto uvјeren da glasa~i na ovom velikom ostrvu zaslu`uju da budu boqe nagra|eni za svoj udиo no {to je to bilo do sada. To me je natјeralo da osnujem  Op{tu  partiju."

" Op{ta  partija! Kakva brilijantna ideja. Ti si ~ak promјenio i svoje ro|eno ime, zar ne?, povikao je Fil.

"Ta~no File. Moje pravo ime je Elihu Rut, ali sa wime nisam mogao mnogo daleko da doguram  kao narodni kandidat. Ako `eli{ da ti qudi vјeruju mora{ i da im se dopadne{."

"Na koji na~in `eli{ da to sprovede{, Xo?"

" Op{ta  pratija }e uskoro, po mјesnim diskontnim radwama, da ima na raspolagawu svoje primarne crne i bијele letke i postere. Nastojimo da tro{kove izborne kampawe, prepolovimo uz pomo} na{ih ideja."

Zabavqa~ Fil ga prekide : "Imate li svoj stav po pitawu debate?"

"Naravno, uostalom kao i sve druge partije," odgovori Xo i posegnuv{i u Xep izvu~e sve`aw papira. "Ovo je na{ bијеli papir po pitawu kriminala...a ovo na{ bијeli papir po pitawu siroma{tva."

"Ali Xo, na ovim bијelim papirima, nema ni~ega," za~udio se Fil, jer su bијeli papiri jednostavno bili prazni.

"To ~ini i cијelu stvar privla~nom, Fil zar ne shvata{? Za{to da  tra}imo  vrијeme da bismo svima obe}avali sve. Za{to da qudi sami ne napi{u {ta `ele?  Sve ostaje isto, kao i prијe, samo шto {tedimo  tro{kove {tampawa."

"Zbiqa genijalno. Dok drugi kandidati samo govore o smawivawu izdataka oko kampawe, ti zbiqa ~ini{ ne{to konkretno. Ali vrијeme nam uskoro isti~e. Da li mo`e{ sa`eto da nam ka`e{ iza ~ega stoji va{a partija?"

"Naravno, File. To ve} odjekuje ~itavim ostrvom. Slogan na{e Op{te  partije je : "Mi vјerujemo u ono u {ta i vi vјerujete!"

"Hvala Vam puno Xo. A sada dame i gospodo jedan veliki aplauz za genija izbornih kampawa Kandidata Xoa!"



   22. Prema potrebi

Fanfare i dobo{i. [oumen Fil podi`e ruku prema publici : "Va{i roditeqi, napoqu, ve} dugo ~ekaju na{e finale. Dvanaestogodi{we putovawe va{eg dјeteta privedeno je kraju. Vrијeme je za Maturske igre!"

Ogromnu dvoranu ispunila je muzika sa orguqa, dok su se s obјe strane, u jednom trenutku, otvorila sva vrata, kroz koja su umar{irali |aci sa uglastim |a~kim kapama i drugim crnim togama. U sali se prolomio aplauz kroz koji su se povremeno probijali urlik i vriska promuklih glasova. Xonatan {apnu `eni koja je stajala pored wega : "[ta su to Maturske igre?"

"Ovo je takmi~ewe omladine na{e {kole" odvratila je `ena, zastav{i da bi ~ula najavu, a onda nastavila napre`u}i se da nadja~a galamu : "Ovo je kulminacija jednog formalnog obrazovawa. Do sada je svrha formalnog obrazovawa bila da poka`e va`nost vrednog rada i zalagawa. Ve~eras ukazujemo ~ast najboqim |acima za uspјeh u takmi~ewu i izuzetna dostignu}a.. Ali najve}a nagrada, koja jo{ nije dodeqena, je Opro{tajni trofej koji dobija pobednik Maturskih igara."

Baciv{i pogled na govornicu, Xonatanu se u~inilo da je vidиo nekog poznatog. "Ko je to {to pozdravqa |ake koji izlaze pred govornicu?" upitao je.

"Pa, to je Ledi Bes Tvid", ~uo je odgovor. "Zar je ne prepoznajete iz novina. Ona je na{a uva`ena govornica. Kao ~lanica Savјeta guvernera i starateqka za industrijsku politiku, ona je kao i obi~no po~asni gost na Maturskim igrama."

"Kako se sve to odvija?" upita Xonatan.

"Evo, kako", re~e `ena, primi~u}i usne tik Xonatanu uz uvo. "Ledi Tvid odr`a jedan od svojih uobi~ajenih govora, a |aci zapisuju sve {to je u direktnoj suprotnosti s onim {to su radili ili u~ili u {koli. Onaj koji na|e naјvi{e kontradiktornosti, progla{ava se za pobјednika ~uvenog Opro{tajnog trofeja. [{{, Ledi Tvid je po~ela. Slu{ajte."

"...tako smo saznali za vrline slobode", grmјela je dubokim glasom Ledi Tvid. "Mi znamo kako sloboda odlu~ivawa i li~na odgovornost vode ka zrelosti i razvoju. Svијet ~itavom svojom istorijom te`i ka slobodi. Kakva je to blagodet {to sada `ivimo na slobodnom ostrvu..."

@ena pokaza na |ake iza Ledi Tvid. "Pogledaj ih kako `ustro pi{u. Sakupi}e mnogo poena."

"Zar Ledi Tvid govori suprotno od onog {to su |aci u~ili u {koli?" upita Xonatan.

@ena se smијuqila. "Sloboda oslu~ivawa. Gluposti. [kolovawe je obavezno. Dјeca su obavezna da poha|aju {kolu i svi su prinu|eni da to pla}aju. Sad }uti!"

"...i sre}ni smo {to su nam {kole dobre, kako se samo po`eљeti mo`e", govorila je Ledi Tvid tako da je sve odzvawalo. "Na{i nastavnici su uzor  primarnog pona{awa za na{e |ake, oni osvјetqavaju put ka demokratiji u svјetlosti istine i saznawa..."

"Moja }erka je tre}a s desna u drugom redu", rekla je `ena zgrabiv{i Xonatanа za rukav od uzbu|ewa. "Ona pi{e, skupila je sve poene, sigurna sam."

"Ne razumијem", upitao je Xonatan, "kakve poene?".

"Najboqe {kole? Pore|ewe je nemogu}e bez izbora. Ledi Tvid {aqe svoje dијete na privatne ~asove izvan grada. Nastavnici uzor? Ha! \aci su primorani da mirno sјede i da dvanaest godina izvr{avaju nare|ewa da bi uzvrat dobili svјedo~anstva  i zvјezdice. Ako bi u~iteq umјesto nov~anog ~eka dobio zvјezdicu, on bi to nazvao robovawem! Osvјetqavaju}i put ka demokratiji? Nema {anse! Primјer iz razreda je autokratija."

Ledi Tvid se duboko poklonila : "...sada ste stigli do prekretnice svog `ivota. Svako od nas je shvatio da smo samo jedan glasi} u ogromnom horu ~ovјe~anstva. Znamo da su takmi~ewe i nemilosrdna i bespo{tedna borba da biste se dokopali vrha, neumјesni u ovom ~asu. Za nas je najplemenitija vrlina po`rtvovanost. @rtva za potrebe drugih, za ve}inu koja je mawe sre}na..."

@ena je skoro vrisnula od odu{evqewa : "Pogledaj te |ake kako bиљe`e! Kakav zlatan rudnik kontradiktornosti! U {koli su ih stalno tјerali da nadma{e same sebe. A gospo|a Tvid, li~no, je najglasnija, s najve}im zahtјevima i s najmawe skrupula od svih. Ona je uspјela da se probije do vode}eg polo`aja svim mogu}im sredstvima. Ovi |aci  znaju da nisu dospјeli dovde `rtvuju}i svoje godine za nesposobne  |ake."

Xonatan to jednostvno nije mogao da razumијe. "Ho}ete da ka`ete da je |acima u {koli re~eno da treba da nadma{e samog sebe. A opet, u vezi sa maturom Ledi Tvid im ka`e da treba da se `rtvuju za  ostale?"

"Sada si shvatio", odvratila je `ena. "Ledi Tvid propoveda promјene u svијetu za maturante. Svako prema svojim sposobnostima i svako prema svojim potrebama. To je budu}nost."

"Da li bi oni mogli da budu dosљedni, a da isto u~e prијe i poslијe mature?" upitao je Xonatan.

"Vlasti rade na tome. [kole se dr`e staromodne tradicije po kojoj se vi{i razredi nagra|uju za najboqi uspјeh. Sљede}e godine planiraju da uvedu jedan sasvim novi sistem gradacije. Oni planiraju da podsti~u i nagra|uju |ake da bi ih pripremili za novu stvarnost. Gradacija }e biti kao nagrada, na bazi potrebe, a ne prema rezultatima rada. Najgori |aci }e dobiti petice, a najboqi jedinice. Uostalom lo{im |acima su potrebnije dobre ocјene!"

Vrete}i glavom, Xonatan je ponovio wene rијe~i da bi se uvјerio da ih je dobro ~uo : "Najgori |aci }e dobiti petice, a najboqi jedinice?"

"Tako je", rekla je `ena klimnuv{i glavom. "Veoma plemenit, human potez gospo|e Tvid. Najboqi |aci }e se u~iti vrlini `rtvovawa. [kolskim vlastima je nare|eno da po`ure sa usvajawem takvog plana za unapre|ewe u nastavni~kom kadru."

"Kako se to nastavnicima dopalo?" upitao je Xonatan.

"Nekim se dopalo, a nekima ne. ]erka mi ka`e da boqi nastavnici prијete odlaskom ako se plan prihvati. Ta mogu}nost, za sada, jo{ uvek stoji."



     23. Plata za grијeh

Xonatan je ostavio veselu gomilu u amfiteatru i po{ao jednim dugim hodnikom. On je ugledao grupu qudi koja je sedјela na drugom kraju hodnika, na nekakvoj klupi i sa okovima na nogama, koji su bili povezani lancima. Da li su to kriminalci o~ekivali su|ewe? "Mo`da bi ovda{we vlasti mogle da mi pomognu da povratim novac koji mi je ukraden", pomislio je.

S lијeve strane klupe bila su vrata na kojima je pisalo : "Ministarstvo prisilnog rada", a na drugom kraju su stajali stra`ari i tiho razgovarali, ne obra}aju}i pa`wu na svoje zato~enike. Malo je bilo mogu}nosti da bilo ko od wih pobјegne.

Xonatan je pri{ao najbli`em zatvoreniku, dјe~aku otprilike dvanaest godina starom, koji nije li~io na zlo~inca. "Zaшto si u lancima?", upitao ga je Xonatan. Dјe~ak je prvo pogledao Xonatana pa kradomice stra`are prијe nego {to je odgovorio : "Zato {to  sam radio."

"Kakav te je to rad bacio u ovakvu nevoqu?", upitao je Xonatan, {irom otvorenih o~iju od ~uda.

"Popuwavao sam rafove robom u Xekovoj bakalnici," odvratio je dјe~ak oklијevaju}i i pogledao sијedog ~ovјekа koji je sјedeo pored wega.

"Ja sam ga zaposlio", rekao je Xek, sna`an sredovјe~an ~ovјek dubokog glasa. Na ~ovјeku je jo{ uvek bila uprqana radna keceqa i bio j e okovan kao i dјe~ak.

"Dјe~ak je rekao da bi `elиo da odraste i da bude kao wegov tata koji je {ef fabri~kog stovari{ta. Ni{ta prirodnije od toga, moglo bi se re}i. Ali po{to je fabrika zatvorena, tata nije mogao da na|e drugi posao, pa sam pomislio da bi posao za dјe~aka dobrodo{ao porodici. A i robne ku}e su me ojadile pa mi je bila neophodna jevtina radna snaga. Me|utim, sada je sve gotovo", zavr{io je Xek. Na licu mu se vidјelo da se pomirio sa sudbinom. Tada dјe~ak zapo~e :
 "U {koli ne pla}aju dok u~imo da ~itamo i radimo matematiku, ali Xek pla}a. Raznosio sam poruџbine, sre|ivao radwu, i trudio se da iz raznih novina  pro~itam {to vi{e o tom poslu. Sretao sam qude raznih godi{ta, a ne samo dјecu u {koli. Xek mi je pomogao da tati platim kiriju za stan. ^ak sam i za bicikl u{tedиo. Sada sam propao",  i glas mu je zamirao pri pogledima na stra`u "pa, moram na ubјe|ivawe."

"Ubјe|ivawe i nije tako stra{no kada pomisli{ na drugu mogu}nost", ubacio je jedan debeqko sa korpom uvelih `utih ru`a. I on je bio u lancima i sјedиo pored dјe~aka. "Te`ak je `ivot. Nikad nisam volиo da radim za drugog i mislio sam da sam napokon uspјeo sa mojim cvијe}em. Dobro mi je i{lo .Prodavao sam ga  po glavnim ulicama i na trgu. Me|utim, vlasnicima radwi se nije dopala moja konkurencija, pa su tra`ili od Savјeta guvernera da zabrani rad uli~nim prodavcima. Zatim su mi rekli da sam van zakona, ru`na pojava i  pretwa dru{tvu. Zamislite moje cvијe}e i ja smo predstavqali  prијetwu  dru{tvu."

"[to niste prekinuli sa prodajom cvијe}a?", upita Xonatan.

"I da igram kako svira savјetnik? Ono {to sam ja cијelog `ivota `elиo bilo je da budem svoj gаzada. Uostalom, zatvor i nije tako lo{. . Ne moram da radim i imam sobu od tri  kvadratna metra koju mi pla}aju vlasnici radwi. Ba{ ~udno. Upravnik zatvora misli da mi ~ini uslugu...{to }e me rehabilitovati. Ja mislim da bih ja wih mogao da rehabilitujem."

Xonatan se zatim okrenuo grupi `ena u radnoj ode}i koje su sјedele do dјe~aka : "Zbog ~ega ste vi ovdјe?"

"Mi imamo mali ribarski brod. Neki slu`benik me je zaustavio dok smo istovarali te{ke sanduke u pristani{tu", re~e jedna sna`na `ena grubog izgleda pronicqivih plavih o~iju. "On mi je rekao da je to povreda  zakona o bezbјednosti. Pretpostavqam da zakoni treba da nas {tite od zloupotreba  poslu. Organi vlasti su nas ve} dva puta zatvarali, ali smo potajno opet oti{le na pristani{te da pripremimo alat za novu ribolovnu sezonu. Sada kada su nas posledwi put uhapsili rekli su da }e nas dobro za{tititi." Uzdahnuv{i duboko ona se upita : "[ta li }e uraditi sa mojim sinom? Wemu je tek tri godine. Svuda sam ga sobom vodila, i na posao. Smијe{no...te`i je od onih sanduka koje smo dizali."

"Vama je to smијe{no?" re~e ~ovјek ~ija je fino potkresana bијela brada skrivala wegovo mladala~ko lice. Gurnuv{i laktom ~ovјeka koji je sјedиo do wega na klupi on re~e : "Xorџ je radio kod mene po par sati dnevno dvијe zime uzastopno, kao neka vrsta {egrta. Odr`avao mi je frizerski salon, ~istio i pomagao oko mu{terija. Sada mi vlasti ka`u da ga nisam dovoqno pla}ao za ono {to je radio." Podigav{i bијesno ruke on re~e : "Da sam mu pla}ao kako su rekli, ne bih mogao ni da ga primim na posao!"

Na to }e Xorџ, kisela lica : "Pod ovim uslovima i sa otvorenim sudskim dosijeom nikad ne}u dobiti dozvolu za rad moje berbernice."

"Vi mislite da vi imate problema?" umијe{ala se `ena nadmenog izgleda, o~igledno potresena ~iwenicom da dијeli sudbinu sa ostalima.  Ova gospo|a, Madam Ins, gotovo  da  zapla~e, re~e prinose}i o~ima finu bијelu maramicu:" : "Kada se ovo objavi u novinama karijera moga mu`a bi}e zavr{ena. Nisam ni sawala da je to {to radim lo{e. [ta biste Vi uradili?"

Zagrliv{i mladi bra~ni par u lancima pored sebe, madam Ins nastavi : "Nekada sam imala veliku ku}u, troje dјece mi je poha|alo najboqe {kole, a ja sam `eљela da se vratim svojoj profesiji. Zato sam se raspitivala za pomo} u ku}i. Vilijem i Elenora su do{li sa sli~nim radnim preporukama, pa sam ih odmah zaposlila. Elenora je odli~na vrtlarka i ume oko kola. Za sve popravke u ku}i je sposobna a uz to je  vr{ila i nabavke.

A Vilijem mi je bio od neprocјewive pomo}i ,jer je spretan  sa dјecom i uvијek je tu kad god bi mi ne{to zatrebalo. Zna da  pod{i{a  dјecu, da kuva, ~isti i obavqa hiqadu i jedan posao boqe nego {to bih ja to ikad mogla. Kada do|em ku}i mogu da se odmorim i da se igram sa dјecom."

"To je pomo} koju bi svako po`eleo", re~e Xonatan. "Ali {ta se izjalovilo?"

"U po~etku je sve i{lo dobro. Tada je moj mu` dobio novo mјesto u Birou dobre voqe, te su wegovi protivnici zavirili u na{e finansijsko stawe i ustanovili da nismo upla}ivali socijalno sa Elenoru i Vilijema."

"A za{to niste?", upitao je Xonatan.

"Tada nismo mogli. Tro{kovi za privatno {kolovawe, porezi i mali prihodi u po~etku, jednostavno ne bi dozvolili da ih zaposlim." U tom trenutku  Vilijem  dodade: "Za nas bi to bila velika nevoqa." @ena ga gurnu  laktom i re~e : "^uvaj se Bile. Sјeti se {ta smo sve stavili na kocku .?"

"Pa,", po~e on oklијevaju}i, "Gospo|o Ins Vi ste nam spasili `ivote. Pobјegli smo s na{eg ostrva zbog gladi i surovog  gra|anskog rata koji se tamo vodi. Nismo imali izbora...mogli smo ili da  pobјegnemo, gladujemo, ili budemo ubijeni. Zato smo i do{li na Korodu. Da nam Madam Ins nije pomogla vratili bi nas i tamo bismo izginuli."

"Da", re~e Elenora toplo : "Mi Vam dugujemo za na{e `ivote i `ao nam je {to ste zbog nas upali u svu ovu gu`vu. Socijalno osigurawe nijednom od nas nije pru`ilo neku sigurnost."

Madam Ins se ote jo{ jedan dubok uzdah prијe nego {to }e re}i : "Mom mu`u }e propasti unapre|ewe za Biro dobre voqe, a mo`da i sada{wi posao. On je bio na ~elu prve komisije na Korodi za ~uvawe nacionalnog ugleda, Wegovi protivnici optu`i}e ga za licemerje."

"Za licemerje?", upitao je Xonatan. "Da Prva komisija Korode nije naklowena  novoprido{licama"

"Novoprido{lice?", ponovi Xonatan. "A ko su onda prido{lice?"

"To smo svi mi ostali. Sve na{e porodice su u pro{losti do{le odnekud kao prido{lice."

Xonatan  proguta knedlu. Nije smиo ni da pomisli {ta bi mu se desilo kada bi vlasti otkrile , po wegovom govoru ili odјe}i, da je i sam novoprido{lica. Poku{avaju}i da izgleda nezainteresovano, on upita : "[ta imaju protiv novoprido{lica?"

Ribarica upade u re~ : "Ti mo}nici iz Savјeta guvernera ne vole konkurenciju. Novoprido{lice bi mogle da budu vrednije na poslu, da rade vi{e a za ni`e plate i to na rizi~nijim poslovima. Prihvatile bi se i sitnih poslova koje niko od nas ne}e da radi."

"Stani malo. Ima puno pritu`bi na novoprido{lice", re~e Xek bakalin.

"Novoprido{lice ne poznaju jezik, kulturu, ne znaju da se pona{aju, ne poznaju obi~aje na na{em ostrvu. Divim se wihovom ~vrstom duhu. Spremni su i `ivot da rizikuju samo da bi do{li ovamo. Ali, potrebno je vrијeme da se sve nau~i. Danas je te`e nego u vrијeme kada su na{i preci pobјegli sa dalekih ostrva."

"Moj mu`", re~e madam Ins ponosno "poslu`io se tim istim dokazima protiv novoprido{lica. On ka`e da oni moraju prvo da nau~e jezik i na{e obi~aje pre nego {to do|u ovamo. Treba im i novca i obrazovawa. Moj mu` trenutno radi na pro{irenom prednacrtu za prepoznavawe ~ak i dјece novoprido{lica. Kako je planirano, i oni }e tako|e biti deportovani dok ne prestanu da budu teret, to jest dok ne nau~e jezik, obi~aje, upoznaju novac i steknu dovoqno znawa da mogu sebe da izdr`avaju."

U tom trenutku dva ~ovјeka u slu`benim odјelima i sa prepunim akt  ta{nama u|o{e na vrata. Pri{li su madam Ins koja se sva skupila   od straha. Jedan od qih je dao znak stra`aru da joj sa nogu skine okove. "@elimo da Vam iska`emo na{e najdubqe izviwewe za ovaj nemili nesporazum, madam Ins. Budite sigurni da su se o cијeloj stvari pobrinuli na najvi{em novou."

Sa o~iglednim olak{awem madam Ins se oprostila od ostalih, i `urno oti{la niz duga~ak hodnik u pratwi ove dvojice. Ostali su sve posmatrali u mukloj ti{ini koju bi samo povremeno prekidao samo zveket lanaca. Kada je madam Ins zamakla, stra`ari su se okrenuli Vilijemu i Elenori, grubo ih odvojili od ostalih i gurnuli na drugu stranu. Odlazite olo{i, odakle ste i do{li."

"Ali mi nismo nikakvo zlo u~inili", zajaukali su Vilijem i Elenora. 

"Mi }emo umrијeti."

"To nije moja briga", promumlao je stra`ar.

Ribarica je sa~ekala da ovi zamaknu za stepeni{te i da zalupe vrata za sobom, pa je promrmqala : "Bi}e da je tvoja!"


     24. ^ija je ta sjajna ideja

"Ura, ura!", vikao je ~ovјek iz svega glasa. Upao je  u sobu, u pratwi nekih qudi u crnim uniformama. Svi su ga gledali kao da im `ivot od wega zavisi. Vo|a je krupnim koracima pri{ao stolu na kome je bilo kafa, i pokretom ruke dao znak ostalima da mu naprave mјesta. Oni poslu{no odo{e u ugao sobe da strpqivo sa~ekaju.

"^estitam", rekao je Xonatan, "bilo {ta da proslavqate. Da li bih smио da Vas upitam za{to ste tako sre}ni?" Xonatan je posmatrao ~ovјeka u besprekorno skrojenom odјelu.

"Ej, ova kafa je vrela!", povikao je ~ovјek vrativ{i {oqu s kafom na sto, pru`io ruku Xonatanu govore}i : "Ja sam Artur, a kako se ti zove{?"

"Xonatan, drago mi je {to sam Vas upoznao."

Artur je ~vrsto stegnuo Xonatanu ruku : "Xonatane, siguran sam da sam se danas obogatio. Upravo sam dobio odlu~uju}i glas za svoj pronalazak : o{tar metal na dr`aqi."

"Kako je teklo glasawe?"

"Sud je izglasao sa minimalnom ve}inom : 4 prema 3 glasa i dva uzdr`ana da mi se izda dokument o patentu."

"O kakvom patentu?", upita Xonatan.

Pun sebe, Artur je objavio : "To je najvredniji komad hartije na ovom ostrvu. On mi obezbe|uje zakoniti monopol za kori{}ewe jedne revolucionarne ideje. Niko drugi nema pravo da koristi o{tar metal na dr`aqi bez moje dozvole. Bi}u truli bogata{", zavr{io je ~ovјek sa u`ivawem.

Xonatanu pro|e kroz glavu sve, od momenta kada je stigao na ostrvo, pa do `ene koja je bila uhap{ena. "Kada ste to izmislili?", upitao je Xonatan.

"O, nisam ja to smislio. Jedan siroma{an, vrијedan radnik, po imenu ^arli sve je to smislio i prijavio zavodu za patente. Otkupio sam od wega pravo za nekakve male pare, i na kraju se sve isplatilo. On nije u stawu da plati cиo tim advokata." rekao je Artur prignuv{i se ~ovјeku koji je sјedеo u uglu do wega."Pa, ko je sve izgubio na izglasavawu?"

"Bila je to prava bitka. Na stotine wih je izjavilo da su o tome razmi{qali prијe mene. Neki su tvrdili da je to sлede}i logi~an korak poslијe otkri}a o{trog kamena na dr`aqi." Artur je zastao tek toliko da bi dunuo u kafu koju je pio. "Ali ovo posledwe glasawe bilo je naj`e{}e. Tu`iqa je bila Danijela, koja je tvrdila da je jo{ prијe devet godina napravila prototip naprave i da za to ima preko 40 svјedoka. Ona je objasnila da je to bila ~ista radoznalost, neka vrsta hobija. Igrala je na kartu da izazove simpatiju kod sudija govore}i da je siroma{na i da nikad nije imala dovoqno novca za da`bine oko molbe za patent. Huda sre}a, eh?"

"Ali, ovo su|ewe mora da ju je grdno ko{talo?", bila je Xonatanova upadica.

"Jakako, ali samo zahvaquju}i krupnoj zvјerki kao {to je gospodin Vu, koji joj je platio advokate. Vјerujem da joj je ponudio iste uslove kao i ja ^arliju. Danijela je mo`da samo `eљela da joj ime u|e u istoriju. Ovako, za wu vi{e niko ne}e ~uti." Artur se jednom rukom oslonio o zid, o~igledno u`ivaju}i u pobјedi.

"Svaki od slu~ajeva imao je jedinstven obrt. Eli{a je izjavio na sudu, da sam mu ukrao ideju uz pomo} Zavoda za patente... i, kako re~e, ideja je procurila do mene... eh, i do ^arlija. Ziper je `ivиo na udaqenom ostrvu, a ostali su ve} mrtvi tako da su van igre. Neki su protestovali da se kori{}ewe ideje ne mo`e smatrati i~ijim posјedom. Ali, ja }u to mo}i za 17 godina."

"A za{to ba{ 17 godina?" upitao je Xonatan.

"Ko zna?",  nasmиjao se ~ovјek. "Moji advokati mi ka`u da su pre par stotina godina, u ~emu su se slo`ili i neki pronalaza~i toga vremena, dva do tri sedmogodi{wa {egrtovawa uzimala kao magi~an broj. Sve se iskomplikovalo. ^isto praznoverje, ako mene pitate."

"Ali, ako oni tvrde da je ideja Va{a, za{to ona gubi va`nost nakon 17 godina? Da li gubite svu imovinu posle 17 godina?"

"Hmmmm." Artur je u}utao za trenutak da bi srknuo malo kafe, a zatim je nervozno promијe{ao. "Dobro pitawe. Obi~no nema vremenskog ograni~ewa za vlasni{tvo nad imovinom, ali, ~ekaj."

On je mahnuo rukom jednom od onih u uglu sobe, te ovaj odmah dotr~a. "[ta mogu da u~inim za Vas gospodine Arture?" upitao je uslu`no.

"Pole, za{to ne mogu da posјedujem patent du`e od 17 godina?"

"Svrha dokumenta o patentu", odvratio je Pol pravni~kim monotonim glasom, "jeste da stimuli{e pronalaza{tvo. Bogatstvo koje se stekne za 17 godina legalnog, monopolskog kori{}ewa te ideje smatra se dovoqnom nagradom."

"A {ta je sa onima koji se bave pronalaza{tvoм iz drugih pobuda?" upitao je Xonatan.Artur i Pol se pogleda{e u nedoumici. Pol odgovori : "Kakve druge pobude?"

Xonatanu se u~inila nepravedna odluka vlasti, po kojoj jedan zaslu`uje nagradu, a onaj drugi ni{ta. "Zna~i svako ko pravi o{tar metal na dr`aqi mora obojici da plati?"

Pol se nasmиjao, malo nervozno, pogledav{i Artura iskosa. "To zavisi od Artura. On mo`e da odlu~i da ih proizvodi sam ili, zavisno od ponude tesara, da uop{te ne dozvoli wihovu prizvodwu...za 17 godina...sem ako se ne patentiraju modifikacije orginala pa se time produ`i rok." Okrenuv{i se Arturu Pol dodade : "Ve} imamo kadrove koji se time bave. Arture, sјe}ate li se prvo moramo da se pozabavimo tim dosadnim zakonom o drvosјe~ama. Obrativ{i se zatim Xonatanu on objasni : "Drvosјe~e imaju neku ~udnu i prevazi|enu predstavu o tome da se wihovi {tapovi kojima su obarali drve}e moraju za{tititi od novih ideja."

Arturu kao da se povratilo samopouzdawe : "Znam da mogu da ra~unam na tebe, Pol. Ti si uvијek ispred igre."

"Ali, gospodine", bio je uporan Xonatan. "[ta biste da danаs niste dobili parnicu na sudu?"

Artur je zagrlio Pola i Xonatana prijateqski i otpratio ih do vrata kao da je `eлиo da zavr{i razgovor. "Mladi}u, da danas nisam dobio na sudu, budi siguran da sad ne bih }askao sa tobom. Idem nazad u moju fabriku da na brzaka sklepam o{tar metal na dr`aqi i da preduhitrim konkurenciju. A ovaj moj drugar }e da potra`i neki drugi posao, zar ne, Pol? Mo`da u proizvodwi, marketingu, istra`ivawu? Svaki novi o{tar metal na dr`aqi mora}e da pretrpi makar i najmawu inovaciju samo da bismo bili korak ispred ~opora."

"Uh!", re~e Pol. "Zvu~i  u`asno!"

Videv{i Artura kako je po{ao ka vratima, ostali qudi iz ugla pokupi{e svoje ta{ne i krenu{e za wim.

"Pol", rekao je Artur u hodu "objasni mi jo{ jednom ograni~enu odgovornost, ho}e{ li?"To je jo{ jedna sjajna ideja Xonatane.


 25. Za starije : prevari}u te ako me ne ~asti{.

Tr`nica vlada je imala vi{e prostorija i holova nego neki lavirint. Xonatan je lutao dugim hodnikom dok nije osјetio divan miris kafe i svјe`e pe~enog hleba. Prate}i  taj miris dospиo je u jednu veliku salu za konferencije gdјe je nekoliko starijih mu{karaca i `ena qutito raspravqalo prete}i pesnicama. Neki su se dr`ali za ruke kao da im to poma`e u wihovom o~ajawu i razo~arawu.

 "[ta se desilo?", upitao je Xonatan dok je je bacao poglede na ogromnu ko{aru nasred hola, koja je dopirala skoro do tavanice.

"[to ste tako uzbu|eni?" upitao je, ali ve}ina staraca nije ni obra}ala pa`wu na wega ve} je nastavila da jeca i da se jedno drugom `ali. Ipak se jedan gospodin ozbiqnog izgleda pridi`e lagano i pri|e Xonatanu. "Taj prvi savјetnik", progun|ao je "opet nam je to uradio. Prevario nas je!"

"[ta je u~inio?", upitao je Xonatan.

"Pre vi{e godina", odvratio je starac, tu`no vrte}i glavom, "prvi savјetnik, Karlo Ponci, pri~ao nam je o velikim planovima kojima je trebalo sprијe~iti da bilo ko i bilo kada gladuje u starosti. U~inilo nam se da je to dobra stvar."

Xonatan je klimnuo glavom.

"Da, tako smo svi mislili. Hmmm", {mrknuo je bијesno i nastavio : "Pod pretwom smrtne kazne, svima je bilo nare|eno, osim prvom savјetniku i wegovim slu`benicima, da donose vekne hљeba u ovu ogromnu korpu i to svake nedјeqe. Svi koji su napunili 65 godina i bili u penziji mogli su da uzimaju hљeb iz korpe."

"Svi su davali priloge osim Prvog savјetnika i wegovih slu`benika", ponovio je Xonatan.

 "E, oni imaju poseban  tretman", odgovorio je starac. "Mi smo morali da ve}i dиo na{ih hљebova  stavqamo  u posebne korpe rezervisane iskqu~ivo za wih."

"Lијepo je obezbијediti se za  starost," re~e Xonatan.

"Da, mislili smo da je to ~arobna ideja jer }e uvијek biti hљeba za starije osobe. Po{to smo svi mogli da ra~unamo na veliku dr`avnu korpu, ve}ina od nas je prestala da {tedi za hљeb u starosti."

Starac,  ramena  pogurenih   od tereta mnogih godina, bacio je pogled na izborana lica svojih ispisnika  a zatim je pokazao na postarijeg gospodina koji je sјedиo na obli`woj klupi : "Jednog dana nam je ovaj moj prijateq dao neke prora~une po kojima }e velika korpa ostati bez hљeba u roku od nekoliko godina, {to je bogami izazvalo veliku paniku." Na te rијe~i onaj drugi zaklima glavom.

"Po{li smo stoga", nastavio je starac "prema korpi i uzvјerali se uz wu. Nije bilo lako, ali nismo toliko slabi i slијepi kao {to to misle neki od tih mladih savјetnika. Kada smo pogledali u korpu, ustanovili smo da je skoro prazna. Kada su i ostali to ~uli do{lo je do velikih nemira, pa smo rekli savјetniku Ponciju, odmah na licu mјesta, da bi mu bilo boqe da u~ini ne{to da se {to prијe popuni korpa, ina~e }emo ga odrati!"

"Pretpostavqam da se upla{io", re~e Xonatan.

"Upla{io! Jo{ nisam video nikog da se tako uzvrpoqio. On zna da smo veoma nezgodni kada se naqutimo. Prvo je predlo`io da se uzme vi{e hљeba od mla|ih radnika, ali su tada oni pobesњeli. Mla|arija, onaj pametni dиo, re~e da sada `eli da jede hљeb, a ne u nekoj budu}nosti. Neki poru~i{e mladima da }e hљeba nestati dok ostare."

"[ta je jo{ predlo`io savјetnik?", upitao je Xonatan.

"Tada je taj Ponci predlo`io da svako sa~eka do svoje 70. godine da bi po~eo da uzima hљeb iz ko{are. To je sve nas koji smo bili blizu penzije razqutilo, jer smo smatrali da bi hљeb trebalo da se daje kada napunimo 65 godina. Najzad je Ponci istupio sa sjajnom idejom."

"Ba{ u pravom trenutku", uzviknuo je Xonatan.

"Da bi, kao prvo, sebi obezbијedio reizbornost, Ponci je svima sva{ta obe}ao. Na primјer da }e mawe hљeba uzimati od mla|ih radnika, dok je starima govorio da }e im dati vi{e. Savr{eno!" Starac je malo zastao da bi Xonatan mogao da shvati sve {ta je rekao. "Jedina caka je bila {to }e iz godine u godinu vekne biti sve mawe, tako da }emo uskoro mo}i da pojedemo i 100 vekni za ru~ak...a da ostanemo gladni. Kada jednom nestane hљebova pretpostavqam da }e {tampati wihove slike da bi nas ishranili!"



    26. Vice versa 

Xonatan je polako sve vi{e uvi|ao da je od Tr`nice vlada slaba vajda, a velika glavoboqa, pa je iz palate oti{ao razo~aran i obeshrabren. Ako ni{ta drugo, saznao je od ribarice da u ovom gradu postoji pristani{te, jer se jo{ uvијek nadao da }e na}i brod koji bi ga odvezao ku}i.

Na uglu iza Tr`nice vlada, Xonatan je opazio jednu `enu pretјerano na{minkanu i u tијesnoj haqini koja je budno pratila svakog mu{karca koji bi tuda pro{ao. Ne{to daqe, video je i drugu u crnim mre`astim ~arapama i veoma kratkoj,  dre~avoj haqini. Ona je prijazno i drsko zurila u Xonatana koji je do{ao na pomisao da je upita ne{to o ostrvu, ali prијe nego {to je uspиo da otvori usta, policijska marica je dojurila iza ugla i naglo se zaustavila.

Nekoliko policajaca u plavom, isko~i{e iz kola i {~epa{e obјe `ene.One su  vri{tale , ali ih policajci vuku}i i udaraju}i  ugura{e  u kola. Zalupi{e vrata, zakqu~a{e ih i odo{e. Jedan od policajaca je ostao bиљe`e}i ne{to u svoj mali crni notes koji je izvadio iz Xepa.

Xonatan je pomislio da bi bilo dobro da je policajac bio u blizini onda kada su ga opqa~kali. Za{to ih ima svuda samo ne tamo gdјe su potrebni? Mo`da je ovo prilika da prijavi pqa~ku i da zatra`i pomo}. 

"Izvinite gospodine, `eлиo bih da prijavim pqa~ku", odva`io se Xonatan.

"To nije moj resor.", odgovorio je policajac i ne pogledav{i ga. 

Xonatan se na{ao u neprijatnoj situaciji. "A, koji je Va{ resor?"

"Moralni", odvratio je ~ovјek, "u odsјeku za moral mi se ne bavimo nemoralnim stvarima."

"Pa, i pqa~ka o kojoj govorim svakako je nemoralno dјelo." Ostav{i bez odgovora Xonatan je upitao : "Zbog ~ega su te `ene uhap{ene?"

"Zar nisi mogao to da procијeni{ po wihovom izgledu?", ~ovјek je napokon podigao pogled sa svog notesa i ugledao Xonatanovo zbuweno lice.

"Te `ene su krive zbog pru`awa seksualnog zadovoqstva qudima, za novac. Za wih bi bilo mnogo boqe da su izvr{ili razmenu sa wima."

"[ta podrazumијevate pod 'razmјenom'?", upitao je Xonatan, koji je ve} zaboravio svoje probleme kada je ~ovјek po~eo da govori o seksualnim zadovoqstvima.

"Ho}u da ka`em", policajac je nagla{avao svaku rијe~, "da je trebalo da zabavqajuj svoje partnere po{to su sa wima ru~ale, popile pi}e, igrale, bile u pozori{tu...a ne nakon {to su primile gotovinu. To bi bilo boqe za zajednicu i posve je zakonito."

Xonatan se jo{ vi{e zbunio. "Zna~i da se gotovina nikad ne smијe koristiti za seksualna zadovoqstva?", upitao je.

"Naravno, ima izuzetaka. Na primјer, gotov novac se mo`e koristiti samo ako je odnos snimqen i prikazan svima u gradu. U tom slu~aju je to javan odnos, a ne privatan i on je u redu. Umјesto rizika da budu uhap{eni, u~esnici mogu ~ak da postanu poznati i da se obogate, sklapaju}i ugovore."

"Zna~i, nemoralno je ako ~ovјek trguje seksom za gotov novac u ~isto privatne svrhe?", upitao je Xonatan.

Ima naravno i   izuzetaka.u privatnim nov~anim transakcijama ,naro~ito kada su `ene љep{e obu~ene od ove dve {mizle"nasmиjao se. 

Kratkotrajni ugovori na jedan sat ili za jednu no}, nezakoniti su. Ali ako partneri sklope trajan ugovor ili za cиo `ivot, tada se mo`e koristiti i gotov novac. ^iwenica je da roditeqi ponekad stimuli{u svoju dјecu da sklapaju takve ugovore. Oni koji te`e da budu plemeniti skloni su takvom pona{awu. To se smatra zakonitim sredstvom da bi se neko uzdigao ili za{titio."

Policajac je zavr{io sa bиљe`ewem, pa je bиљe`nicu stavio u torbu, a iz we izvukao ~eki} i nekoliko eksera. "Da li bi mi pomogao?"

"Svakako", rekao je Xonatan, motaju}i po glavi informaciju o moralu  dru{tva, koju  je upravo dobio.

.

Policajac se okrete i u|e u obli`wu radwu, a zatim pokupi neke daske sa plo~nika i jednu pru`i Xonatanu. "Evo, dr`i ovaj kraj. Moram da zatarabim prozore i vrata na ovoj radwi."

"Za{to treba da zatarabite radwu?"

"Radwa je zatvorena", odvratio je agent vrskaju}i zbog eksera koji je dr`ao u ustima, "jer je vlasnik okrivqen za prodaju skarednih slika. Sada trune u zatvoru."

"Kakve su to skaredne slike?" upitao je Xonatan naivno.

"Pa, skaredne slike su one na kojima je prikazana izvјesna pokvarena i odvratna rabota."

"Da li je vlasnik radwe sudјelovao u toj odvratnoj raboti?"

"Ne, on je samo prodavao slike."

Xonatan je pomno razmi{qao o ovome {to je ~uo. Kada je policajac zavr{io sa ukivawem dasaka preko vrata, upitao je : "Zna~i da neko ko prodaje slike skarednog sadr`aja postaje kriv i za samu skarednu radwu?"

Sada je bio red i na policajca da se malo zamisli.

"Pa, na neki na~in i jeste" odvratio je najzad. "Qudi koji prodaju takve slike krivi su {to reklamiraju skaredne aktivnosti, jer potro{a~i lako padaju pod uticaj, zna{ ve}..."

Xonatan se udario {akom po ~elu. "Sad mi je sve jasno. U tom slu~aju mora da ste pohapsili i fotoreportere koji slikaju rat i ubijawe. Da li se i na{a {tampa smatra krivom {to reklamira rat i ubijawe, jer objavquje slike pobijenih ili onih koji ubijaju?"

"Ne, ne. Eh!" uzviknuo je ~ovјek i  proma{io ekser, udariv{i se ~eki}em po palcu. Tresu}i palcem od bola, poku{ao je da objasni svoje rијe~i : "Seksualna aktivnost je skaredna. Seksom se bave samo perverzwaci. Pristojni qudi osu|uju takve aktivnosti. S druge strane rat, pa, i ubijawe su stvari o kojima i pristojni qudi i perverzwaci mogu da ~itaju. Svi mi ~itamo o takvim doga|ajima! U stvari fotoreporta`a o ratu mo`e da bude i nagra|ena u novinarstvu." 

Kada je i posledwi ekser bio ukucan, Xonatan je po{ao uvјeren da je ovaj ~ovјek prezauzet da bi mogao da mu pru`i pomo} zbog neke tri~ave pqa~ke.



27. Vesele bobice

"Pssst. Da li `eli{ da se osјe}a{ lијepo?" to je aqkavo odјevena `ena do{apnula Xonatanu u prolazu. Gledala je nervozno oko sebe, a zatim ponovila iz stegnutog grla : "Da li `eli{ da se lијepo osјe}a{?"

Poslијe policaj~evog mi{qewa o moralu, Xonatan nije bio siguran da li treba da odgovori na `enino pitawe. Ali s' obzirom da je Xonatan bio iskren i osјetqiv dјe~ko odgovorio je nedu`no : "Zar ne `eli svako da se osјe}a lијepo?"

"Po|i sa mnom," rekla je `ena i zgrabila ga za ruku. Povela ga je zatim du` jednog soka~eta, pa kroz jedan taman, oronuo ulaz, {to je Xonatana neodoqivo podsјetilo na pre|a{wu pqa~ku, pa je poku{ao da se odupre. Prијe nego {to je mogao da u~ini bilo {ta, `ena ga je uvukla u nekakav }umez, zatvorila vrata i zakqu~ala ih. Pokazav{i mu da sјedne za sto, izvadila je iz ta{ne paklo cigareta i pripalila. Zatim je brzo povukla jedan dug dim.

Xonatan se prome{koqio na neudobnoj stolici i upitao : "[ta `elite od mene?"

Ispu{tiv{i dim `ena je odvratila nabusito : "Ho}e{ li...veselih bobica??"

"[ta su vesele bobice?" upitao je Xonatan.

@ena je sumqi~avo za~kiqila. "Ne zna{ {ta su vesele bobice?"

"Ne", odvratio je Xonatan, "i zbiqa mislim da me one ne interesuju, hvala Vam."

Tek sad `ena je primјetila wegovu pohabanu ode}u. "Reci mi, ti nisi izgleda odavde, zar ne?" upitala je.

"Ustvari ne, nisam," rekao je Xonatan upla{en da ga `ena ne prijavi kao novoprido{licu.

Prијe nego {to je uspиo da nastavi, `ena je povikala nekom : "La`na uzbuna! Dubi, iza|i napoqe." Jedna zamaskirana vrata se najednom otvori{e i uniformisani policajac u|e, {epure}i se. "Odakle li izvire sva ta policija?" upitao je Xonatan.

Kako si," rekao je policajac, rukuju}i se uqudno za Xonatanom. "Ja sam Dubi, a ovo je moja partnerka, Meri Xejn. @ao mi je {to smo te prepali, ali mi smo tajni agenti, ukqu~eni u akciju iskorewivawa trgovine sa veselim bobicama."

Obrativ{i se Meri Xejn on je dodao : "Umirem od gladi. Hajde da odobrovoqimo malo ovog jadni~ka, da se malo okrијepi."

Oboje po~e{e da vade iz plakara razne kutije, pakete, tegle i fla{e.svih veliчina i oblika. Kad je sve bilo otvoreno i servirano, po~eli su da se poslu`uju. Xonatanu je po{la voda na usta pri pogledu na tu gozbu, na kojoj je bilo svakojakih kola~a, svјe`eg hљeba, butera, marmelade, kri{ki sira, ~okoladnih bonbona i ostalih |akonija. Dubi zgrabi hrpu biskvita i premaza ih debelim slojem butera i џema slu`e}i se samo prstima. "Navali", rekao je sa punim ustima pokazuju}i {irokim potezom ruke na sto.

Xonatan  uze par~e hљeba i po~e halapqivo da jede, a zatim u malom predahu, ponovo upita : "[ta su vesele bobice?"

Meri Xejn je usula  sebi {oqu kafe, stavila tri ka{i~ice {e}era i dok je dodavala gustu slatku pavlaku rekla je : "Vesele bobice su jedno ilegalno vo}e. Ako bi poku{ao da ih kupi{ od mene, mogao bi da ode{ u zatvor na deset godina." Meri Xejn i Dubi se pogleda{e, a zatim grohotom zasmиja{e.

Xonatan se skoro zagu{io zalogajem i malo je trebalo pa da nadrqa. "Ali, ~ega ima lo{eg u tim veselim bobicama? Oboqeva li ~ovјek od wih ili mo`da postaje nasilnik?"

"Jo{ gore od toga," re~e Dubi, bri{u}i rukavom buter i pekmez razmazan po licu. "Vesele bobice ~ine da se ~ovјek osјe}a dobro, te se jednostavno prepusti sawarewu."

"Odvratno," rekla je Meri Xejn, zapalila debelu cigaru i dodala je Dubiju, a zatim je promrmqala i uzela biskvit koji je premazala debelim slojem sira "to je samo bјekstvo od stvarnosti"

"Da," re~e Dubi, popravqaju}i opasa~ i mrmqaju}i, jer su mu usta bila puna biskvita. Xonatan jo{ nikada nije video nekoga da tako brzo trpa hranu u usta. "Mladi u dana{we vrијeme," nastavio je Dubi "jednostavno ne osјe}aju odgovornost za sebe. Stoga kada se prihvate veselih bobica kao rјe{ewa, mi smo tu da ih vratimo u stvarnost : hapsimo ih i {aqemo na robiju."

"Zar je to u wihovom interesu?" upitao je Xonatan, diskretno tra`e}i salvetu. "Naravno" odvratila je Meri Xejn. "Ho}e{ li malo viskija, Dubi?" Dubi joj je uz grimasu, doturio zamazanu ~a{u, koju je ova napunila do vrha, sipaju}i iz vr~a. Vra}aju}i se zatim ponovo na temu, rekla je Xonatanu : "Pa vidi{, vesele bobice stvaraju kod ~ovјeka zavisnost."

"Kako to mislite, zavisnost?, upitao je ovaj.

"To zna~i da neprestano osјe}a{ potrebu da ih uzima{ sve vi{e, tako da postaje{ zavistan od wih, da bez wih ne mo`e{ da `ivi{."

Xonatan je malo razmislio. "Mislite sli~no kao sa hranom?" rekao je da se jedva ~ulo, jer je istovremeno Dubi glasno podrignuo.

Dubi se prigu{eno smejuqio u`ivaju}i u svom drugom viskiju i povla~e}i duboke dimove iz svoje cigare. "Ne, ne," odgovorio je, "vesele bobice nemaju hranqivosti, ~ak mogu i da na{kode. Ho}e{ li mi dodati pepeqaru, Meri Xejn?"

"A u slu~aju kad vesele bobice na{kode," re~e Meri uzev{i gutqaj kafe, posle ~okoladne bonbone, "onda smo svi mi du`ni da pla}amo za lије~ewe svih tih zavisnika. Vidi{ Savјet guvernera nas je obavezao da zbog milosr|a moramo da pla}amo za lијe~ewe svake osobe bez obzira na ozbiqnost oboqewa. Stoga bi nekontrolisano u`ivawe veselih bobica predstavqalo veliko optere}ewe za sve nas."

Xonatanu izlete : "Ako qudi svojevoqno  na{kode sebi, za{to vi morate da pla}ate za wihovu glupost?"

"Poreska obaveza", re~e Dubi. "To predstavqa humani ~in. Savјet pla}a za mnoge obaveze, kao, na primјer, {to su na{e plate, ili veliki zatvori. I nemoj da zaboravi{ da je pro{le godine  Odbor guvernera subvencijama morao da pomogne farmere, uzgajiva~e duvana i {e}erne repe, zbog slabe `etve. Porezi su tako|e neophodni i u slu~aju da se ~ovјek razboli. To za nas predstavqa ~isto pristojnu, civilizovanu stvar. Dodaj mi so, molim te, Meri Xejn."

Meri Xejn mu je dodala slanik  klimaju}i glavom u znak podr{ke, a zatim je pripalila drugu cigaretu o opu{ak prve. "S obzirom da smo obavezni da pomognemo svakom, moramo isto tako i da kontroli{emo svakog {ta radi."

"Mislite na sebe?" upitao je Xonatan.

"Pa, ne ba{ mi li~no, "re~e Dubi otvaraju}i fla{icu koju je izvadio iz Xepa i iz we uzev{i par crvenih pilula i progutao ih. "Politi~ki prvaci u na{e ime odlu~uju {ta je dobro pona{awe i ko mora da plati zbog toga {to se lo{e pona{a. Oni u tim odlukama ne grијe{e , dok bi to nama i moglo da se dogodi. Meri Xejn, хo}e{ li par ovih pilula, da se malo smiri{?"

"Hvala ti puno na tome ali ne", odvratila mu je qubazno i gurnula malu metalnu kutiju preko stola, dodaju}i : "Moji mali ru`i~asti mirovwaci dјeluju sto puta br`e. Probaj  koju, ako `eli{."

Xonatan je uputio novo pitawe : "Da li wihova mudrost uti~e na to da se qudi pona{aju ispravno?"

"Boqe za qude da tako bude!" proderao se Dubi i prome{koqio se u stolici. Uzeo je zatim jo{ jedan gutqaj viskija da bi progutao tablete i upiqio u Xonatana : "Ako urade suprotno, mi ih u zatvoru nau~imo da se pona{aju odgovorno!"Dubi je po~eo da nagovara i ostale da mu se pridru`e u pi}u. "Ne, hvala" re~e Xonatan i postavi novo pitawe : "[ta zna~i odgovornost?"

Meri Xejn je nasula malo viskija u kafu, a zatim mlијeko i {e}er. "Ne znam kako da ti... Ali, Dubi, boqe bi bilo da ti objasni{ dјe~ku."

"Hmmm. Da razmislim," rekao je Dubi, zabacio se na stolici i povukao jedan dim. Dјelovao bi ~ak i mudro da umalo nije pao unazad. Uspијev{i da povrati ravnote`u re~e : "Odgovornost bi trebalo da zna~i sno{ewe posљedica za svoja dјela. Da, da ba{ to! To je jedini na~in da odraste{, mislim da ne{to nau~i{." Dim je sve vi{e obavijao Dubija koji je sve `ivqe pu}kao u nastojawu da svoje misli koncentri{e na odgovornost.

"Ne, ne," prekinula ga je Meri Xejn. "To je previ{e sebi~no". Odgovornost bi trebala da zna~i preuzimawe odgovornosti nad drugim. Zna{ ve}...pripaziti na wih da se ne povrијede, za{tititi ih od sebe samih."

"Postoji samo jedan na~in da se ova rasprava okon~a" presјekao je Dubi, ustaju}i i pri tom obaraju}i stolicu na pod. "Moramo da odvedemo dјe~ka do velikog isљednika. On mo`e da mu objasni {ta je odgovornost."



28. Veliki isљednik

Sјenke su postajale du`e. Bilo je kasno popodne kada su Xonatan i wegova dva pratioca, Meri Xejn i Dubi, iza{li na ulicu. Oni su i{li sve dok nisu stigli do jednog travnatog parka, u koji su qudi ulazili i skupqali se u jednom uglu. "Dobro je" rekla je Meri Xejn, "poranili smo". Uskoro }e pristi}i svi koji `ele da ~uju poruke Velikog. On je taj koji mo`e da odgovori na sva tvoja pitawa. Zatim su svo troje sјеli na jedan travnati bre`uqak. Dubi, koji se prejeo i popio isuvi{e viskija, zaspa ~im le`e na  meku  travu. Meri Xejn se pritajila. Svuda oko wih qudi su zauzeli mјesta uglavnom pod drve}em, sјede}i u stavu i{~ekivawa.

Posle izvјesnog vremena, jedna visoka ispijena figura, sva u crnom, u{etala je u sredinu ovog skupa. Ta spodoba je lagano pre{la pogledom po licima qudi koji su buqili u wu. @amor je utihnuo; ~ak su i cvr~ci u travi zamukli.

"Rat je mir! Neznawe je snaga! Sloboda je ropstvo!" povikao je ~ovјek, ~iji je glas pro`eo Xonatana, koji je bacao pogled na masu, obuzetu strahopo{tovawem. Pokazalo se da niko ni malo nije bio iznena|en ili zbuwen tim rијe~ima.

Xonatany gotovo nesvјesno izlete : "Kako to mislite : sloboda je ropstvo?"

Veliki isљednik je prodorno pogleda, kao da se pita : Ko je to? Ko se usudio da prekine tok wegovih misli? Niko se nije ni pomјerio; jedino se ~ulo lako {u{tawe li{}a uzrokovano povјetarcem. Tada je veliki isљednik zare`ao prema Xonatanu i masi : "Sloboda je najve}i teret koji ~ovјe~anstvo mora da nosi." Urlaju}i iz sveg grla, ~ovјek je podigao ruke i ukrstio ih visoko iznad glave, "Sloboda, to su najte`i lanci!"

Xonatan je bio uporan: "Za{to je sloboda breme?" On nije mogao da se obuzda, morao je da doku~i smisao tih rијe~i.

Pri{av{i mu u dva koraka, i nadnose}i se nad Xonatanom, ~ovјek je nastavio : "Sloboda je ogroman teret za qude. I sa bolom i u`asom, veliki isљednik je povikao : "Slobodna voqa }e vas u potpunosti na~initi odgovornim za va{a sopstvena dјela!" Gomila je ustuknula pred wegovim rијe~ima, a neki su ~ak zatisnuli u{i u strahu.

"Kako to mislite, odgovorni?" upitao je Xonatan tiho.

Iznerviran wegovom uporno{}u, isљednik  kao da se, najednom, odlu~io za druga~iji pristup.. Na~as je izgledao kao da se smawio a lice mu je primilo  blag izraz. "Neki od vas, draga moja bra}o i mile sestre, mo`da ne shvataju opasnost o kojoj govorim. Zatvorite svoje o~i i zamislite jednu biqku. Glas mu je bio sve~an i ubјedqiv.

.

Svi su, izuzev Xonatanа чvrsto zatvorili o~i i po~eli da se koncentri{u. Isљednik je sugestivno po~eo da opisuje sliku   okupqenima. "Ta biqka nije ni{ta drugo do malo њe`no `buwe, koje korијen vezuje za zemqju. Ta biqka nije odgovorna za svoje dјelovawe. Ah, bla`ene li biqke! A sada, dragi moji, zamislite jednu `ivotiwu, simpati~nog malog vrијednog mi{i}a, koji juri izme|u zasa|enih biqki u potrazi za hranom. Ovo stvorewe nije odgovorno za svoje postupke, jer sve {to mi{ uradi predodre|eno je od prirode. Ah, priroda. Sre}na `ivotiwa! Ni ona ni biqka nikada ne pate zbog tereta neke odluke, jer ni jedno od wih nije suo~eno sa mogu}no{}u izbora i vrијednostima. Stoga oni nikad ne mogu da pogrијe{e!"

Nekolicina iz gomile je zaneseno pоtvrdila : "Da, veliki isљedni~e, da, da tako je. ^ovјek u crnom najednom se uspravio, postav{i nekako vi{i i nastavio : "Otvorite svoje o~i i pogledajte oko sebe. Qudsko bi}e koje podlegne pred izborima i vrијednostima, mo`e da pogrијe{i. Pogreшni  izbori i vrијednosti mogu da na{kode i vama i drugima. ^ak i osјe}aj mogu}e krivice mo`e da stvori ose}aj patwe. A ta patwa predstavqa...odgovornost."

Na te rијe~i qudi su pretrnuli i zbili se jo{ vi{e. Jedan dјe~ak koji je sјedeo pored Xonatana najednom je povikao : "O, molim te gospodaru. Kako da izbјegnemo tu sudbinu? Reci nam kako da se otarasimo tog u`asnog tereta."

"Za to je potrebno mnogo te{kog rada, ali zajedni~ki }emo mo}i da savladamo tu u`asavaju}u opasnost," odvratio je ~ovјek u crnom i nastavio da govori tako tihim glasom, da je Xonatan morao da se nagne ne bi li ga razumиo. "Vјerujte mi. Ja }u  donositi odluke za vas. Tada }ete biti oslobo|eni svih  krivica i  patwi  koje sloboda sobom nosi. Ja }u preuzeti sve va{e patwe na sebe."

Isљednik je tada visoko ra{irio ruke i povikao : "A sad, naprијed, krenite svi zajedno i pro~e{qajte sve ulice i sokake, zakucajte na svaka vrata, izborite se za svaki glas, onako kako sam vas nau~io! Tako }u pobијediti i u Savјetu odlu~ivati u va{e ime." Masa je klicala u znak odobravawa, a zatim se rasula u svim pravcima. Qudi su se gurali i ~upali, svako u `eqi da bude prvi koji }e se dokopati ulice. Xonatanovi pratioci su zaboravili na wega, te su nestali zajedno sa ostalima. Ostali su jedino Xonatan i veliki isљednik. Xonatan je posmatrao kako qudi mahnito jure , a zatim se okrenuo prema ~ovјeku u crnom. Isљednik je gledao nekud mimo Xonatana, u udaqenu  viziju budu}nosti. Kona~no je Xonatan prekinuo sablasnu ti{inu, uputiv{i jo{ jedno, i posлedwe pitawe : "Kakvu }e to vrlinu ste}i  oni  koji pravo svog odlu~ivawa prenesu  na Vas?"

"Nikakva" odgovorio je isљednik uz podrugqiv osmијeh, "i to stoga {to vrlina mo`e da opstane jedino tamo gde postoji sloboda izbora. A moji sлedbenici, moje stado ovaca, }e podrијediti vrlinu spokojstvu. [to se pak ti~e tebe, malecki, koji postavqa{ tolika pitawa, do ~ega je tebi stalo? Pomozi  mi da pobијedim na izborima i ja }u ti omogu}iti {togod za`eli{. Dozvoli mi da odlu~ujem  umјesto tebe i tvoja pitawa  vi{e  ne}e biti od va`nosti."

Bez ijedne rијe~i, Xonatan se okrenuo i po~eo da bјe`i, dok je iza wega odzvawao smијeh  Velikog isљednika.

           29. Zakon gubitnika

Xonatan je tumarao bez ciqa, dok nije za~uo ujedna~eni  glasni jasan zvuk gonga, koji je odjekivao  ulicama. Trude}i se da utvrdi odakle zvuk dolazi, skrenuo je u ulicu koja ga je vratila ponovo do gradskog  trga, na kome je gomila vri{tala i urlala. Ubијe|en da je u pitawu neka  nesre}a , on se prikqu~io masi, koja se gurala  prema  platformi, na sredini trga. 

Xonatan se unezvијereno obazirao, poku{avaju}i u o~ajawu da sazna {ta se de{ava. Na platformi visokoj oko metar i po od zemqe, neko je vikao koliko ga je grlo nosilo : "U ovom uglu se nalazi , za proteklih pet mјeseci nepobијe|eni {ampion Internacionalnog radni~kog {ampionata, teжak 130 kilograna. Stra{ni tigar li~no, Karl Marlou, zvani"Drobilica!" Prolomio se buran apolauz propra}en uzvicima i zvu`ducima. Malo po strani  za ~etvrtastim stolom za kartawe, je  јedan ~ovјek sa o`iqkom na licu i spretno baratao gomilom papira i para : "Izvinite, gospodine" obratio mu se Xonatan. 

"Stavi svoj ulog, dјe~ko" prekinuo ga je ~ovјek sa o`iqkom "ima{ svega nekoliko sekundi na raspolagawu prијe nego {to zapo~ne sлијede}a runda." U istom trenutku Xonatana  odgurnu `ustra starica,  koja  tresnu  svијe`aw nov~anica na sto. "Pedeset na {ampiona, brzo!" rekla je. 

"U redu, gospo|o," rekao je ~ovјek i oдpe~atio kartu koju je otcијepio iz kwi`ice. "Izvolite Va{ talon"

Najavqiva~ u ringu je u tom ~аsu povikao : "A u onom uglu tamo nalazi se izaziva~ te`ak 150 kilograma, brdo od  mi{i}a, Kostolomac."

Xonatan  se ponovo obrati ~ovјeku za stolom : "Da li je u pitawu neka nevoqa? Ho}e  li biti borbe"?

"Borbe  }e biti  svakako,  ali te{ko da }e biti  ikakve nevoqe," odvratio je ~ovјek isceriv{i se."Nikad nam nije i{lo ovako dobro. U ovoj sredini, borba je pravi blagoslov." U to se oglasio gong i ~ovјek je povikao : "Kla|ewe je zavr{eno!" Borba  zapo~e: oba borca bијehu spretna u izmјewivawu i eskivirawu udaraca.

Ne di`u}i pogled sa novca, ~ovјek je ipak zapazio da je Xonatan uznemiren zbog nasiqa. "^uj, sinko, nema potrebe da se uzbu|uje{," obratio mu se. "Obojica, i pobијe|eni i pobјednik, ponијe}e ku}i gomilu para. Oni znaju u {ta se upu{taju."

"Koliko runda }e boksovati?" upitao je Xonatan, osјe}aju}i se nalagodno, dok se propiwao da vidi preko glava gledalaca.

"Sve dok  se jedan od boraca ne ozlијedi," povikao je ~ovјek da bi nadja~ao galamu gomile. U tom ~asu se jedan  takmac oboren na pod  jakoim  udarcom. ^ovјek sa o`iqkom je prebrojavao novac i stavqao ga u metalnu kutiju.

"Za{to moraju da se bore dok se jedan ne povrијedi?" upitao je Xonatan.

"Pobијe|eni mora da bude krvav ili da mu bude ne{to polomqeno da bi mogao da dobije nagradu. Pobјednik dobija svoj dиo od udјela na kla|ewu, kao i u svakoj borbi, zar ne?

"Pa ...  pretpostavwam da je tako"odvrati Xonatan   nesigurno.

"Ovo je najpopularnija vrsta takmi~ewa na ostrvu stoga {to se desi da pobијe|eni da dobije vi{e para  nego pobјednik."

Xonatan je iskola~io o~i od ~uda : "Mislite da svako, poput nekog neiskusnog takmi~ara kao {to sam ja, mo`e da se obogati ako izgubi?"

"[to je mawe iskusan, to boqe. Ali ne mo`e ba{ svako da se ukqu~i u igru." odvratio je i zagledaju}i Xonatana pa`qivo, upitao : "Da li si ti produktivno zaposleni radnik u ovoj zajednici? Treba da ima{ unosan posao, kao ulog, da bi mogao da izazove{ {ampiona?"

"Pa, ovaj, ne, nisam zaposlen," rekao je Xonatan prili~no zbuwen. "Ne shvatam za{to bi zaposleni rizikovao posao, ako bi izazvao {ampiona?"

"Zar nikada nisi ~uo za Zakon gubitnika?" upitao je ~ovјek.

U tom trenutku  зvuk gonga je oglasio kraj runde.Gomila se sti{ala, pa su Xonatan i ~ovјek mogli da razgovaraju ne nadvikuju}i se. "Gdјe si bio do sada dјe~ko?" upitao je ~ovјek u ~udu. "Nije ba{ svako spreman da usko~i u ring, ali nekima i zaigra srce, jer vјeruju da mogu postati novi {ampioni. Osim toga Zakon gubitnika obјezbeђuje mnoge  beneficije. Pobијe|eni u borbi ne mora vi{e da brine ni o plati ni o cијeni љekarskih  usluga"

"A zbog ~ega?" zapita Xonatan.

"Stoga {to u Zakonu za gubitnike stoji da poslodavac mora da snosi љekarske tro{kove. Poslodavac tako|e mora gubitniku da daje platu, kao da je jo{ uvијek kod wega zaposlen. Do pojave Zakona o gubitnicima nije bilo nadahnute  borbe."

Xonatan je izte`u}i vrat, uspиo da preko gledalaca, vidi jednog  od boraca skqokanog u uglu ringa, kome su pomo}nici kvasili lice. "Zar poslodavac nije du`an da pla}a od{tetu za povrede koje se dese na poslu?" upitao je. "Kakve veze ima posao za ovim borbama? Kako to Zakon gubitnika mo`e da primora poslodavca da pla}a od{tetu za povrede koje nemaju nikakve veze sa poslom?"

"Na{ Savјet guvernera je o tome  dugo razmi{qao ." odvratio je ~ovјek. "Guverneri vјeruju da ne bi bilo privla~no da povrијe|eni radnik sam snosi tro{kove lијe~ewa, iako on iskqu~ivo snosi odgovornost za to, jer se sve to zbilo u toku wegovog slobodnog vremena. Savјet je odlu~io da kadgod se radnik povrијedi, iz bilo kojih razloga, wegov poslodavac snosi tro{kove лијe~ewa."

"Vlasnici su se vјerovatno protivili tome," rekao je Xonatan.

"Naravno da su se protivili. Ve}ina ih je ~ak bila mi{qewa da je pogre{no svaliti odgovornost na wih za bilo kakvu vrstu povrede. Smatrali su da onaj ko je kriv za nesre}u , treba da bude odgovoran.. Jer po wihovom miшqewu , u suprotnom,  zakon bi podsticao nesmotrenost."U tom ~asu starica je pri{la stolu dr`e}i svoje talone za kla|ewe. Ona je ~ula {ta je ~ovјek rekao o Zakonu gubitnika. "Nisu ba{ svi {efovi bili mi{qewa da je taj zakon  bio tako lo{", rekla je. "Nekolicina je smatrala  da to predstavqa predhodnicu zakona kompanija-gubitnik."

"[ta je sad pa to?" upitao je Xonatan, napre`u}i se da je ~uje, i pored sve ve}e galame u publici.

"Neki od poslodavaca su tra`ili prijem kod Savјeta  upravnika," nastavila je starica, gu`vaju}i nervozno svoje tikete za kla|ewe. "Zatra`ili su od Odbora da se ustanovi zakon kompanija-gubitnik, baziran na istim principima kao i radni~ki zakon gubitnika. Preduze}e koje izgubi sve radnike zbog povreda trebalo bi da ima prava na svoj uobi~ajeni dobitak, iz istog razloga."

"Da, ba{ tako mu i do|e", slo`io se ~ovјek sa wom. "Me|utim, niko nije kako da se naђe novac za to."

"O, , na{li su oni rјe{ewe   " odvratila je starica. "Niko to ne}e morati da plati .Zvani~nici su rekli da }e od{tampati jo{ novca".

"Policija," povikao je neko u gomili. ^ovјek za stolom je brzo strpao novac u kutiju, zatvorio je, sklopio astal i non{alantno, kao da je jedan od gledalaca, stao da posmatra {ta se doga|a na ringu.

Xonatan je pogledom poku{ao da otkrije prisustvo policije. "[ta se doga|a? Zar je kockawe protivzakonito?" upitao je.

"Jedino privatno kockawe", odgovorioje ~ovјek pribrano. "Odbor upravnika ne voli konkurenciju."

U tom trenutku gong se ponovo oglasio i publika ponovo po~ela da bodri takmi~are.

30.    Stan(i) pani

{to se vi{e  Xonatan udaqavao od gradskog trga, ulice su poсtajale sve mirnije. Dok je tako tumarao ulicama, sunce je ve} po~elo da zalazi, tako da je ve}ina gradskih `iteqa ve} bila u svojim domovima. Xonatan se uvi u svoj poderani kaput, sve te`e kora~aju}i du` nијemih redova ku}a, Najednom je opazio grupu bијedno odјevenih qudi, okupqenih ispred tri zgrade  koje su bile ozna~ene sa A, B, C.

Zgrada A je bilа prazna, i nalazila se u jadnom stawu, malter je bio opao, prozori polomqeni, a sva preostala okna  prqava i po~a|ala.. Na ulaznim stepenicama zgrade B sјedela je grupa {}u}urenih  qudi. Iz ku}e se ~ula vika, a na sva tri sprata ` Na prozorima i balkonima se neuredno su{io ve{ , obјe{en o  raznorazne {tapove. Izgledalo je da }e se ku}a raspasti, jer je u woj sve vrvјelo od mnogih stanara. Posлedwa je bila zgrada C, ~ista, besprјekorna, uredno odr`avana i prazna, kao i prva. Oprani prozori su bqeskali pod zracima zalaze}eg sunca, a zidovi bili glatki i ~isti. 

Najednom je Xonatan osјetio da ga je neko povukao za rukav. "Reci", upitala ga je mlada `ena prijatnog izgleda, "da li zna{ nekoga ko iznajmquje stan?"

"@ao mi je", odvratio je Xonatan, "ja nisam odavde. Za{to ne pogledate u ove dvијe prazne zgrade?"

"To ne mogu" re~e  `ena. Skromna haqina joj nije ba{ najboqe pristajala, pa ipak, Xonatanu  сe u~inila veoma lијepom..Po`eљeo je da joj pomogne  da na|e  stan.

"Za{to da ne?" rekao je Xonatan. "^ini mi se da su prazne."

"Da, moja porodica je `ivјela u zgradi A, sve dok Savјet guvernera nije sproveo Uredbu o kontroli stanarine."

"[ta je kontrola stanarine?", upitao je Xonatan.

"Ne tako davno, moji roditeqi, a i mnogi drugi, `alili su se da vlasnici zgrada stalno podi`u kiriju. Istina, novoprido{lice su pristizale iz raznih dијelova ostrva, ali tata je smatrao da nije fer da mi zbog wihovog doseqavawa treba da pla}amo ve}u kiriju. Tako je on u saglasnosti sa ostalim stanarima zahtијevao da Savјet guvernera  zabrani da vlasnici  podi`u  stanarina. Oni su to i u~inili .Anga`ovali su  mnoge inspektore i sudije, da spre~e vlasnike da kr{e Uredbu."

"To je u redu, i vјerujem da su stanari bili zadovoqni  kontrolom stanarine," rekao je Xonatan. 

"Isprva, sve je bilo u redu, tako da je tata isprva bio siguran da se cијena na{eg krova nad glavom ne}e pove}avati. Stvari su se me|utim promијenile kada su vlasnici prestali da zidaju nove zgrade, a za odr`avawe starih nisu  vodili mnogo ra~una."

"[ta se onda dogodilo?"

"Vlasnici su rekli da su cијene svemu porasle : opravke, obezbe|ewe, plate {efova, komunalije, porezi i sli~no. Po{to se kirije nisu smјele  pove}avati, uskra}ivali su sve {to su mogli".

"Porezi su se tako|e pove}ali?" upitao je Xonatan.

"Vјerovatno da bi bili pla}eni inspektori," odvratila je `ena. "Savјet moжe da sprovede  kontrolu  stanarine, ali jo{ nisam ~ula da se ne{to desilo sa kontrolom poreza. Tako su svi vlasnici ubrzo postali omrznuti"

"Zar nisu bili omrznuti i pre toga?"

"Pa, tati  nije bilo drago {to mora da pla}a kiriju vlasnicima, ali  dokle god je bilo puno  stanova na raspolagawu, vlasnici su bili primorani da se lијepo ophode sa qudima da bi ih privukli da se u wih useqavaju. Uglavnom su bili qubazni i trudili se  da stanovawe u~ine privla~nim. Vијesti o lo{im vlasnicima su se brzo {irile i qudi bi ih izbјegavali. Moglo bi se re}i da su dobri vlasnici imali stalnu klijentelu, dok su lo{i imali stanare koji su se ~esto selili, tako da su im stanovi dugo zvrjali prazni. Kada se ustalila praksa kontrole stanarine, tata je rekao da su se  svi  pрozlili" nastavila je dјevojka o~ajno i sјela na ivi~wak, a Xonatan joj se pridru`io. "Tako su tro{kovi stalno rasli, a stanarine ne. Da bi smawili gubitke, vlasnici su po~eli da {tede na odr`avawu. To je naqutilo stanare i oni su se po`alili inspektorima, koji su vlasnicima razrezali kazne. Poslијe izvјesnog vremena vlasnici su jednostavno napustili zgrade, da bi izbјegli daqe tro{kove. Broj udobnih stanova se smawivao, a lista qudi koji su tra`ili stan pove}avala. Lo{i vlasnici napokon nisu vi{e morali da brinu o neizdatim stanovima."

Xonatan prosto nije mogao da povјeruje  da su vlasnici jednostavno napustili svoj posјed. "Neki vlasnici su jednostavno zatvorili ku}e i oti{li?", upitao je. "Ta~no tako. Niko ne mo`e da podnese ve}i tro{ak od onoga {to mo`e da dobije , osim Savјet guvernera. Savјet ima namјeru da preuzme imovinu i vodi poslove uz pomo} subvencija."

"U ~emu je tu problem ?" upitao je Xonatan.

"Jer ne mogu da odlu~e na koji }e na~in sve to da plate. U slu~aju da pove}aju poreze, mnogi }e vlasnici biti prinu|eni da stave katanac na zgrade. Ako {tampaju pare inflacije }e opet dokusuriti vlasnike. Jedino im ostaje da pozajme novac i prepuste nekom budu}em Savјetu da sve to plati."

"A {ta je sa zgradom B i svim tim qudima?" upitao je Xonatan u `eqi da joj pomogne, "Zar ne biste mogli u woj da na|ete slobodan stan?"

"Ona je prepuna i niko se ne usu|uje  da je napusti. Lista ~ekawa je stra{na. Kad je stara gospo|a Vitmor umrla, trebalo je samo da vidite tu sva|u onih bez stana. Tukli su se i vikali jedni na druge ne bi li se dokopali prvenstva na listi. Sin Bes Tvid је napokon dobio stan iako ga niko nije opazio u redu toga dana. Moja porodica je jednom poku{ala da dијeli stan sa Mek Majklovima, ali su inspektori rekli da je to protiv  stambenih  propisa."

"[ta su stambeni propisi?" upitao je Xonatan.

@ena, koja je dјelovala mnogo zrelije nego {to bi se o~ekivalo od wenih godina , pogledala ga je umorno : "Pa, vidi{  Savјet guvernera odre|uje propise o na~inu `ivota u svakoj zgradi  odgovraju}i broj porodica,  broj sudopera, odgovaraju}i   broj vecea". A zatim je dodala zajedqivo : "Tako smo se na{li na ulici gdјe nema ni~ega, ~ak ni krov nad glavom."

Xonatan je obuzela malodu{nost, dok je razmi{qao o   `eninoj nevoqi. Tada se sјetio tre}e zgrade, potpuno nove i prazne. To je moglo da bude rјe{ewe za wen problem. "Za{to se ne uselite u zgradu C, koja je odmah do ove, prepune?", upitao je. 

@ena se nasmиjala gorko : "To bi bilo kr{ewe propisa o zonama, kr{ewe mјesnih propisa."

"Propisi o zonama?" ponovio je Xonatan, i zatresao glavom kao da nastoji da smјesti sve propise u glavi.

"Savјet na svojim mapama grada povla~i linije, tako da je qudima dozvoqeno da preko dana rade s jedne strane linije, a no}u, dok spavaju moraju da budu s druge strane. Zgrada C se nalazi na strani na kojoj se preko dana radi. Zgrada C je lијepa, a i blizu je, ~ak joj je odobren i specijalni poslovni zajam od strane Saveta. Uobi~ajeno je da se poslovne zgrade nalaze na suprotnoj strani grada, pa svako mora ujutru i uve~e da prevali duga~ak put. Oni ka`u da je to dobra rekreacija, a i stimuli{e  gradski prevoz".

Xonatan je piqio u nevјerici u prepunu stambenu zgradu smјe{tenu izme|u dve prazne zgrade. "Kakva zbrka", pomislio je, a zatim upitao saosјe}ajno : "Pa {ta }ete sada  da uradite?"

"Danas smo pozvani na veliku zabavu  koju organizuje Savјetnica  Tvid za sve besku}nike. Obe}ala je puno igara kao i besplatan ru~ak

"

"Kako je  velikodu{na" re~e Xonatan. "Mo`da bi  mogla da vas pozove da stanujete  privremeno kod we , dok ne na|ete ne{to."

"Tata je jednom pitao, a ona je odgovorila da bi to bila  milostiwa , a milostiwa je poni`ewe. Rekla je da je daleko dostojanstvenije da je ponovo izglasamo, te da dobijemo stan na ra~un poreskih obveznika. A dok se to ne ostvari, mogao bi da mi se pridru`i{ na besplatnom ru~ku?"

31.      Banda demokrata

Iznenada, na kraju bloka zgrada, neko je po~eo da vi~e : "Evo demokratske bande! Demokratska banda! Bјe`i u zaklon."

"Bјe`i, bјe`i!", viknuo je ~ovјek koji je projurio pored Xonatana, kao da mu je sam |avo za petama. Jedna mlada `ena posko~i sa izrazom na licu. "Moramo da se sklonimo, odavdјe!", re~e ona nervozno.

 Svијet koji je bio okupqen oko stambene zgrade razbјe`ao se na sve strane. ^itave porodice, o~evi, majke sa dјecom, vuku}i jedno drugo, jurili su niz stepeni{te, dok su neki bacali stvari sa spratova prijateqima, koji su ih dole prihvatali. Sakupiv{i stvari i dјecu za`dili bi niz ulicu. 

Za nekoliko trenutaka ulica je bila potpuno prazna. Samo oni najsporiji, obi~no sa dјecom ili sa zave`qajima  u rukama, mogli su se jo{ vidјeti kako bјe`e daqe od izvora neda}e. U zgradi, na drugom kraju bloka, izbio je po`ar; jedna radwa se  bila zapalila. Jo{ uvијek, nepomi~an , Xonatan je uhvatio jednu mladu `enu za ruku i upitao : "Za{to su svi tako zapla{eni?" 

@ena je tako sna`no povukla ruku da ga je podigla na noge. "To je demokratska banda! Bilo bi boqe da {to pre kidamo odavde!", povikala je.

"Za{to?"

"Nemamo vremena za pitawa", vikala je `ena. "Ta, pusti me, oboje }e nas uhvatiti". Ali Xonatan se nije dao niti je pu{tao `eninu ruku.

"Ko?", upitao je.

"Pa, demokratska banda! Oni uhvate svakog na koga nai|u pa  zatim glasaju  {ta }e s wim. Mogu ti uzeti novac, mogu da te zatvore, pa ~ak i da te natјeraju da im se pridru`i{. Wih nikakva sila ne mo`e zaustaviti."

Xonatanu po~e{e da naviru misli : "Gdјe li je sada ta sveprisutna policija? Ho}e li zakon za{tititi qude od takvih bandi?"

"^uj, bјe`imo sada, a pri~a}emo kasnije", rekla je `ena izvijaju}i se, ne bi li se is~upala iz Xonatanovih ruku.

"Imamo jo{ vremena, reci mi brzo",.

"U redu", rekla je `ena, zabrinuto bacaju}i pogled preko wegovog ramena. "U po~etku, kada je osnovana ta banda, policija ih je predavala sudovima zbog kriminala. Banda se tada branila tako {to je govorila da oni jednostavno primјewuju princip zakona ve}ine, zakon na kojem se sve zasniva. Tvrdili su da se zakonom sve odre|uje...zakonitost moralnst, sve!"

"Da li su ih osu|ivali?" upitao je Xonatan. Ulica je bila potpuno prazna.

"Da li bih sada ja morala da bјe`im da su oni osu|eni? Sudije su ih oslobodile sa 3:2. Od tada banda slobodno gawa svakog, kao i sve one od kojih su brojno nadmo}niji."

"Kako mo`ete i daqe da `ivite u ovakvom gradu?" povikao je Xonatan, shvataju}i besmislenost zakona i obi~aja. "Mora da postoji na~in da se od toga branite!"

Jedina odbrana od demokratske bande je da se stupi u drugu nadmo}niju bandu."

Potom Xonatan poletјe niz ulicu, sa `enom, koja ga je vukla za ruku.

                       32.  Sila

Xonatan i wegova saputnica su tr~ali otprilike pun sat, pewu}i se uz stenovitu uzvi{icu, da bi najzad stigli  visoko iznad grada gdјe su bili bezbјedni. I posledwi  zraci sunca gubili su se daleko na horizontu i na sve strane dole u gradu , po~e{e  da se pale vatre. Do wihovog skrovi{ta dopirali bi povremeno udaqeni krici i uzvici.

"Ne mogu daqe", rekla je mlada `ena sva zadihana. Wena duga, kestewasta kosa, koja joj je padala preko ramena, bila je sva zamr{ena.

Zadihana, ona se naslonila na drvo, ne bi li do{la do daha. I sam iscrpqen, Xonatan je sјeo nasloniv{i  se na  jednu stијenu. On je opazio da je `ena u toj ludoj trci pocијepala haqinu. 

"Pitam se {ta li se dogodilo  sa mojima", re~e ona tu`no.

"Tragi~no je {to se stalno oko ne~eg borite. [teta {to nemate vladu koja bi sa~uvala mir", dodao je Xonatan.

Mlada `ena je sјela pored wega. :"Mislim da si pogre{no razumиo", rekla je te{ko di{u}i i pokazala u pravcu odakle je dopirala vreva. "Jer otkad je svијeta i vијeka qudi su bili upu}ivani da jedni drugima otimaju. A {ta misli{, ko ih je tome u~io?"

Xonatan se namrшtio "Misli{ da ih je neko u~io da je upotreba sile u redu?" upitao je.

"Ne samo neko. Ve}ina svијeta se u~i tome na primјerima iz svakodnevnog `ivota!"

"A za{to ih Savјet guvernera ne sprијe~i u tome", dodao je Xonatan. "Zato vlada i postoji, zar ne, da za{titi narod od nasiqa."

"Savјet je sila", rekla je mlada `ena  jasnim glasom, "od koje, u ve}ini slu~ajeva, qudi moraju da se ~uvaju." Bockaju}i ga ka`iprstom  ona re~e : "Slu{aj, Kad neko po`eli tu|у stvar {ta ~ini da bi je se dokopao?"

"Pa, oni bi ili mogli da poku{aju sa ubјe|ivawem qudi", rekao je Xonatan. 

"Da. Ili...?"

"Ili..ili, bi mogli da im plate?"

"Da, i to je vid ubјe|ivawa. A sad jo{ ne{to."

"Hmmm. Da se obrati  vladi za zakonitost."

"Baш tako" odvratila je `ena. Xonatan se sјetio svih prilika u kojima je  `elиo da dobije pomo} od vlade. Sјetio se Tr`nice vlada."Ne mora{ ni da plati{, niti bilo koga da ubјe|uje{", nastavila je dјevojka "nije potrebno ni da se oslawa{ na dobrovoqnu saradwu svojih sunarodnika. Ako pridobije{ Savјet guvernera, nude}i im svoj glas ili mito, tada mo`e{ i ostale prisiliti  da ~ine ono {to `eli{."

"Ali, ja sam mislio da je vlada ta koja objediwuje  dru{tvo", re~e Xonatan.

"Ba{ naprotiv, mo} kojom prisiqavamo druge, uni{tava `equ za saradwom. Ve}ina posti`e ono {to `eli, a mawina mora da se prikloni. Mawina ostaje nezadovoqna i ozloje|ena, jer je sila ve}ine zakonita i ona nekog ~ini bogatim, a mnoge siroma{nim."

Pokazuju}i Xonatanu na vatre dole, mlada `ena re~e : "Pogledaj grad. Dru{tvene niti su se pokidale u borbi za vlast. Svuda na ostrvu grupe koje izgube bitku, danas, sutra }e razo~arane presvisnuti.  Oni ne `ele da se odreknu upotrebe sile, oni `ele da budu ti koji }e je koristiti."

33.        Le{inari, prosjaci, varalice i kraqevi

Jadni na{ Xonatan Galibl. Sјedeo je zbuwen svim onim {to mu se dogodilo odkako je postao `rtva bure. Wegova avantura  se pretvorila u  zbuwju}i sukob  vrijednosti i mo}i .  Ovo ostrvo ga je zbuwivalo i primoravalo da se bori protiv povreda svih vrијednosti koje je cијenio.

On je uvијek vјerovao qudima, a dr`avnu vlast je smatrao  po{tenim  starateqom. Pretpostavqao je da svako ko radi ima po{tene namјere.   Me|utim, sada nije vi{e bio siguran u to. Bore}i se sa mislima, Xonatan je skoro sasvim zaboravio na svoju pratiteqicu, koja je iscrpqena utonula u dubok san.. Zatim je po~eo da se pewe, vјeruju}i da }e sa ve}e visine lak{e na}i put do dole. "Qudi", mislio je, ogor~en. "Neprestano nasr}u jedni na druge, prијete jedni drugima, hapse jedni druge, porobqavaju i pqa~kaju jedni druge. "Uskoro je, veru}i se uz liticu i hvataju}i se za malo busewe, stigao na vrh i ugledao grad ispred sebe. Sa te strane, o~igledno nije bilo mogu}e si}i dole, stoga je nastavio daqe, preko jedno mawe strme litice, koja je vodila kroz {umu. [to se vi{e peo uz blagu strminu planine, drve}e je bilo sve rјe|e. Uskoro je nestalo i busewa i ostala gola stијena. Utom se pojavi  i pun mјesec i jasno mu  je obasjao put. Vazduh je bio svјe` i prijatan. Kona~no se uspeo na sam vrh, na kome je bilo samo jedno suvo drvo bez li{}a, na ~ijoj se jednoj grani smјestio, veliki, odvratni crni љe{inar. "Oh, ne" prostewa   Xonatan, jer je o~ekivao malo љep{u dobrodo{licu. "To je moja sre}a. Pobјegnem iz doline le{inara, da bih na{ao mir i {ta nalazim? Pravog le{inara."

"Pravog le{inara" odjeknuo je iznenada dubok, hrapav glas.

Xonatan se sledio i o~iju razroga~enih  od straha po~eo da istra`uje svaki pedaq zemqe pred sobom. Srce mu je sna`no bubwalo u u{ima. "Ko je to rekao?", upita drhtavim glasom.

"Ko je to rekao?" podra`avao ga je hrapavi glas, koji mu se u~inio kao da je dopirao  sa drveta. Xonatan je posmatrao le{inara koji je i daqe mirno  sјedeo. "Da li je mogu}e, da ova ptica govori poput papagaja? Ovdјe nema nikog drugoga. Ali, le{inari ne umиju da govore." Tada je pomislio na to da su sve stvari na ovom ostrvu pomalo ~udne, pa, prema tome za{to ne bi mogla da se na|e i ptica koja govori?

Xonatan je po~eo polako da se pribli`ava drvetu i wegovom crnom stanaru. Na ptici se ni jedno pero nije pomaklo. Xonatan je imao ~udan osje}aj da ga ona posmatra, iako nije mogao da joj vidi o~i. 

"Da li si se to ti obratila meni?" upitao je, nastoje}i da mu glas zvu~i pribrano. 

"Ko bi drugi?" odgovorio je le{inar. Xonatanu zakleca{e koqena i on skoro pade. Ipak se odr`ao na nogama i promucao : "Ti...ti, umијe{ da govori{?"

"Naravno," odvratila je ptica. "Isto kao i ti, samo {to ti izgleda  ne  zna{ {ta pri~a{."

Ptica je malko nakrivila  glavu i dodala, optu`uju}im tonom : "Na {ta si zapravo mislio kada si rekao da si napustio dolinu le{inara?"

"@-`-`ao mi je. Nisam mislio ni{ta uvredqivo," pravdao se Xonatan. "Ti svi qudi, dole, jednostavno su tako okrutni i brutalni jedni prema drugima i ja sam se samo slikovito izrazio. Podsјetili...su me, ovaj...na..."

"Qe{inare" dovr{ila je ptica i napela krila. Xonatan je boja`qivo klimnuo glavom. Le{inar je zagraktao i zatresao velikim krilima, a zatim se ponovo umirio. "Tvoj problem, dјe~ko," rekao je, "le`i u tome {to se isuvi{e ~esto zavarava{ rијe~ima. Mora{ da vјeruje{ dјelima, a ne rјe~ima."

"Ne razumијem," ubacio je Xonatan. 

"Po tebi se cијela ova zemqa sastoji od le{inara. Hm! Da je to istina, ovo bi ostrvo bilo mnogo boqe no {to je ustvari." Ptica je ponosno izvila svoj dugi vrat : "Ti jesi do{ao na ostrvo le{inara, prosjaka, varalica i kraqeva, ali ti ne prepoznaje{ prave vrијednosti  jer si zavaran nazivima i imenima. Nasјeo si na najstariji trik i prikqu~io se slavqu zla."

"Nema tu prevara", poku{ao je Xonatan da se brani " le{inare prosjake i sli~ne lako je razumјeti. Odakle ja dolazim, le{inari kquju kosti mrtvih. To je odvratno. Prosjaci su jednostavni i nedu`ni, varalice pametni i smијe{ni...u neku ~ak ruku vragolasti. [to se ti~e kraqeva i ~lanova kraqevske porodice," nastavio je 

Xonatan, dok su mu o~i sijale od uzbu|ewa , "oni `ive u divnim palatama i nose skupocenu odјe}u. Svi ih vole...i svi `ele  da budu kao oni. Kraqevi sa svojim ministrima upravqaju zemqom i {tite nas sve. To nije obmana."

"Nije obmana?" rekao  je le{inar i Xonatanu se u~inilo kao da se ptica smјe{ka:"Uzmimo лe{inara, koji jedini posјeduje istinitu plemenitost. Лe{inar je jedini koji ~ini ne{to korisno."

Velika crna ptica je izdu`ila ponosno svoj goli vrat i upiqila se u u Xonatana. "Kadgod neki mi{ ugine iz {tale, ja to po~istim. Kadgod neki siroma{ak umre u {umi ja po~istim. Obezbијe|en mi je obrok i svakome sam od koristi. Na mene niko me mora da uperi pu{ku da bi me primorao da uradim svoj posao. Da li mi neko za to ka`e hvala? Ne, jer moje usluge se smatraju prqavim i poganim. I tako odvratni лe{inar mora stalno da podnosi verbalne uvrede. Tu su zatim i prosjaci" nastavio je лe{inar. "Oni ni{ta ne prizvode i ne koriste nikom osim sebi. Ali  nikog i ne diraju. Oni uspијevaju da opstanu. Њihovi dobrotvori su moglo bi se re}i ubијe|eni da im dobro ide , pa ih ne diraju. Varalice su najprepredenije i zauzimaju visoko mјesto u poeziji i legendi. Oni uvјe`bavaju prevaru i uporno varaju druge,na svoj na~in. Varalice ne vr{e koristan rad...izuzev {to nas u~e nepovјerewu i umјetnosti obmane."

Iste`u}i se i zabacuju}i krila unazad, лe{inar je duboko udahnuo. Slab zadah trule`i  osјetio se u no}nom vazduhu. " Naposљetku, imamo kraqevstvo. Kraqevi nemaju potrebe ni da prose ni da varaju, mada to ~esto ~ine. Kao pqa~ka{i, oni, grubom silom, kojom raspola`u, oduzimaju tu|e plodove. Oni ne stvaraju ni{ta, ali pak sve kontroli{u . I ti, naivni moj putni~e, duboko po{tuje{ to kraqevsko veli~anstvo, dok лe{inara prezire{. Ako posјeti{ neki anti~ki monument," nastavio je pou~no лe{inar, "re}i }e{ da je taj kraq bio veliki, jer se na wemu nalazi ispisano wegovo ime. Me|utim, i ne pada  ti na pamet koliko sam ja лe{ina morao da po~istim  dok se taj spomenik gradio" 

"Sla`em se da su izvјesni kraqevi u pro{losti bili zlikovci", rekao je Xonatan, "ali u dana{we vrијeme bira~i izglasavaju svoje vo|e u Savјet guvernera. Oni su druga~iji zato...zato jer su izabrani."

"Izabrani savјetnici su druga~iji? Ho - o!" promuklo graknu  лe{inar. "Tvoji izabrani savјetnici nisu ni{ta drugo do kraqevi s ~etvorogodi{wom vladavinom i prin~evi sa dvogodi{wim mandatom. Oni su kombinacija prosjaka, varalica i kraqeva,  Oni mole i spletkare da bi dobili glasove i donacije; laskaju i varaju u svakoj prilici; {epure se ostrvom kao vlastodr{ci. A kad uspиju u svojim nastojawima, mi ostajemo kratkih rukava"

Xonatan je za}utao. Zatim je bacio pogled u dolinu i ~e`wivo klimnuo glavom : "Volиo  bih da odem nekuda, gde je druga~ije no ovde. Da li postoji takvo mјesto?" Ra{irv{i  krila, љe{inar je sko~io sa drveta i uz tup udar   slete pred  samog Xonatana. Xonatan je ustuknuo zaprepa{}en veli~inom ptice. Kada se nadnијela nad wim , bilo ja gotovo dvostruko ve}a.

 "Volиo bi da vidi{ mјesto gdјe su qudi slobodni; gdјe su stvari ura|ene ispravno i gdјe se sila primјewuje samo u ciqu za{tite? @elиo bi da vidi{ zemqu gdјe se predstavnici vlade pokoravaju istim pravilima i zakonima kao i svi ostali."

"O da!" `udno je povikao Xonatan. 

Лe{inar je pa`qivo prou~avao dјe~aka, stoje}i tako blizu da je Xonatan mogao da vidi wegove velike o~i. ^inilo mu se kao da mu ^ita misli, poku{avaju}i  da otkrije znake iskrenosti. "Mislim da to mo`e da se uredi. Popni mi se na le|a," rekao je najzad лe{inar, pognuo se malo, ra{iriv{i pera na repu.

Xonatan se dvoumio, prisјe}aju}i se da mu je malopre bilo re~eno da mora da vјeruje dјelima, a ne rијe~ima. Koja su to dјela bila opravdawe, da svoj `ivot povјeri krilima divovskog љe{inara? Savladan radoznalo{}u, Xonatan se pa`qivo uhvatio za perje i smјestio se  u meko ulegnu}e izme|u krila.. Samo {to je obgrlio wegov  quspasti  vrat , osјetio je kako se napeo.. Лe{inar je zatim, nezgrapno po~eo da grabi duga~kim koracima, zateturao se malo i oni se vinu{e ka nebu. 

Lebdјe}i nad ostrvom, dok mu je vјetar duvao u  lice, Xonatan je u`ivao. Blијeda svјetlost zore najavqivala je dolazak novog dana, a svјetla u gradu su se lagano gasila. Nepregledni okean se prostirao pred wima. 

"Kuda li idemo?" pomislio je.

34.             Povratak

Sa Xonatanom, bezbјedno smјe{tenim na wenim le|ima, velika ptica je lako kru`ila iznad ostrva. Po{to je odredio smјer, лe{inar se vinuo ravno put izlaze}eg sunca. Jak vјetar u rep pomogao mu je da ravnomјerno leti, {to je uquqkalo iscrpqenog dјe~aka, koji je utonuo u dubok ali nemiran san. 

Sawao je kako tr~i du` uzane ulice, gowen mnogim sјenkama. "Stani dјe~a~e", vikale su sјenke. Uspani~en, Xonatan je o~ajni~ki nastojao da tr~i br`e. Jedna prilika je istr~ala ispred ostalih : Ledi Tvid. Osјetio je wen vreli dah za vratom, dok je pru`ala svoje debele prste da ga dohvati. I tada ga nagli udar tr`e iz sna. "[ta, gdјe smo?", upitao je Xonatan, dr`e}i se za gusta pti~ija pera. 

"Ostavi}u te na ovom `alu," ~uo je лe{inara, "a ti nastavi na sјever, jo{ otprilike jednu miqu, a tada }e ti biti lako da se orijenti{e{."

Sletјeli su na obalu, ~ija je okolina , mada nejasno, bila Xonatanu poznata od ranije. Gusto busewe morske trave povijalo se pitomo preko duga~kih dina zlatnog pијeska dok je okean izgledao siv i hladan, na mestu gde je zapquskivao obalu. Oprezno si{av{i sa ptice Xonatan je u ~asu shvatio gdјe se nalazi.

"Ja sam kod ku}e!" uzviknuo je i potr~ao uz pe{~ane nagibe pla`e, a zatim se naglo zaustavio. "Ali ti si rekao da }e{ da me odvede{ tamo gdјe se postupa i radi ispravno," obratio se Xonatan ptici.

"Rekao sam", odvratila je ptica. 

"Ali ovdјe se tako ne radi," zavapio je Xonatan.

"Za sada ne, ali }e biti tako ako ti to bude{  odlu~io. ^ak i sun~ano tropsko ostrvo ne predstavqa samo po sebi raj, sve dok qudi na wemu nisu u istinu slobodni."

"Oni na Korodi su zaista vјerovali da su slobodni qudi," re~e Xonatan. 

"Vјeruj dјelima, a ne rијe~ima," podsјetio ga je лe{inar. "Qudi }e biti u zabludi da su slobodni sve dok rade onako kako im se nalo`i. Sloboda se stavqa na probu kad qudi rијe{e da budu druga~iji."

Xonatan se najednom uznemirio i nervozno vrte}i izvukao jednu trsku iz zemqe i stao da je zabada u pијesak. "Kako bi stvari trebalo da izgledaju? Problemi su mi poznati, ali {ta je sa rјe{ewima?"

Лe{inar je ostavio Xonatanovo pitawe bez odgovora, dotјeruju}i svoje perje. Kada se najzad o~istio i zagladio, лe{inar se zagledao put mora i upitao : "Dјe~a~e, da li te interesuje vizija budu}nosti?"

"Pretpostavqam", odvratio je Xonatan.

"To je problem. Vladaoci imaju viziju i prisiqavaju i druge  da u wu veruju.

"Ali, zar ja ne trba da znam {ta }e biti sa mnom?"

"Sa tobom, mo`da, ali ne i sa drugima." Лe{inar se okrete ponovo prema Xonatanu, lagano poskakuju}i i grebu}i zemqu kanXama. "U slobodnom dru{tvu ~оvјek se uzda u vrline, i otkri}a. Na hiqade stvorova u potrazi za li~nim ciqevima, svojim stremqewima stvori}e daleko boqi svијet nego {to bi ti mogao da zamisli{. Usmјeri se prvo u svojim nastojawima, a plemeniti zavr{etak }e uslијediti."

Xonatan sumwi~avo  upita : "Da li je to obja{wewe?"

"Dovoqno je znati  {ta vladaoci ne treba da ~ine."

Kao da ga je ne{to ozarilo u du{i, Xonatan je rekao : "Zna~i, ako vladalac dopusti qudima da `ive slobodno, oni }e prona}i rјe{ewa i za najte`e stvari? U slu~aju, pak, da qudi ne u`ivaju slobodu, oni }e se, vјerovatno, suo~iti sa neo~ekivanim problemima. Mislim da sam shvatio, ali nisam siguran da }e iko da mi povјeruje."

"U tvom je interesu, da tako radi{, bilo da ti vјeruju ili ne. A tvoji istomi{qenici }e i}i tvojim putem." 

Лe{inar je krenuo prema moru, po`eљev{i mu sve najboqe. 

Xonatan je posmatrao veliku pticu kako onako ogromna uzlијe}e  u visinu. Nekoliko trenutaka kasnije,  nestala je na tmurnom nebu. Xonatan je krenuo du` obale prema sјeveru. Kasnije se toga puta nije mnogo sјe}ao, izuzev stalne {kripe pијeska i vјetra koji ga je {ibao po tијelu. Prepoznav{i kameni kanal, na ulazu u svoj rodni grad, Xonatan se ubrzo pribli`io drvenoj prodavnici, koja se nalazila na kraju luke. 

"Qudi sa novim idejama i novim proizvodima ne bi trebalo da budu  uhap{eni," mislio je Xonatan, rezimiraju}i utiske sa puta. "Qudi...pa, qudima bi trebalo dozvoliti da rade po svom naho|ewu, pod uslovom da oni to isto dozvole i svojim susјedima. Чini se da je to po{teno."

Kora~ao je nekako sve~ano, pitaju}i se za{to qudima pada te{ko da ostave druge na miru. "Sloboda izbora dovodi do zrelosti pa ~ak i do napretka i mo} jedino treba da za{titi slobodu izbora." Duboko zami{qen Xonatan je vrtиo glavom : "Ali, isuvi{e ~esto mo} se koristi da bi se oduzela sloboda izbora. A onda," ponovo mu je u u{ima odzvawao veliki isлednik, "bez slobode izbora nema ni vrline."

Visok i mr{av Xonatanov otac je pleo konopac na tremu. O~i mu se u ~udu razroga~i{e. kada je ugledao  sina "Xone", povikao je, "Xone, dјe~a~e gdјe si bio? Megi, pogledaj, na{ dјe~ak se vratio ku}i!"

Majka, koja je izgledala malo starija pre wegove avanture privukla ga je u naru~je i dugo ga tako dr`ala. Zatim ga je malo i blago odgurnula i rukavom obrisala o~i : "Pa gdјe si bio mladi gospodine?" I ne daju}i mu vremena da odgovori, upitala ga je : "Jesi li gladan, Xone?"

Kada je pojeo i posledwu kri{ku toplog hљeba koji je majka ispekla, Xonatan je odahnuo i zavalio se u svoju stolicu. Svi su bili radosni zbog ponovnog vi|ewa. Xonatan je pri~ao roditeqima o svom putu na ostrvo Koroda, nastoje}i da izbјegne nevјerovatan susret sa лe{inarom. Staru prodavnicu i prostorije za stanovawe obasjavao je plamen vatre. Xonatanova izdu`ena sјenka poigravala je na zidu.

"Pa, sine, omatorio si" rekao je otac, gledaju}i o{tro u Xonatana, "Namјerava{ li opet da nestane{"?"

"Ne tata," odvratio je Xonatan. "Do{ao sam da tu i ostanem. Ovdјe kod nas, ima toliko toga da se uradi."

                         POGOVOR

Filoзofija ove kwige zasniva se na principu privatnog vlasni{tva. Vi ste gospodar svog `ivota. Ako biste to opovrgli, to bi zna~ilo da neko drugi pola`e ve}e pravo na Va{ `ivot od Vas. Niko drugi, ni pojedinac ni grupa ne mo`e da pola`e pravo na Va{ `ivot niti Vi mo`ete da pola`ete pravo na `ivot nekog drugog. 

Vi postojite u vremenu : u budu}nosti, sada{wosti i pro{losti. To je `ivotni manifest, proizvod Va{eg `ivota i slobode. Gubitkom `ivota gubite i svoju budu}nost. Ako izgubite slobodu, gubite svoju sada{wost. Ako gubite slobodu i proizvod svog `ivota zna~i da ste izgubili i dиo pro{losti u kojoj ste to stvarali.

Proizvod Va{eg `ivota i slobode je Va{a imovina. Va{a imovina je plod Va{eg rada, proizvod Va{eg vremena, energije i talenta. To je onaj dиo prirode kojem dajete upotrebnu vrијеdnost. Tu|u imovinu mo`ete koristiti dobrovoqnom razmјenom i uz obostranu saglasnost. Dvoje qudi koje slobodno razmјewuju svoja dobra ~ine to iz neke koristi, jer ina~e to ne bi radili. Jedino oni li~no  imaju pravo da za sebe donesu takvu odluku.

Ponekad se neki qudi koriste silom i prevarom da bi ne{to uzeli od drugih, bez wihove saglasnosti i pristanka. 

Koriste}i se silom da biste nekom oduzeli `ivot je ubistvo, oduzeti slobodu je porobqavawe, a oduzimawe imovine je pqa~ka. Nije va`no  da li to ~ini jedna osoba, ili ve}ina  ugro`ava  mawinu. Ponekad to ~ak ~ine ugla|eni zvani~nici. Rezultat je u svakom slu~aju isti.

Va{e je  pravo da {titite sopstveni `ivot, slobodu i sopstvenu imovinu od nasilni~ke agresije drugih. Mo`ete i nekog drugog zamoliti za pomo} da biste se odbranili.

Ali nemate pravo da posegnete za silom da biste drugima ugrozili `ivot, slobodu ili imovinu. Prema tome, nemate pravo da od nekog tra`ite da u Va{u korist upotrebi silu protiv nekog drugog.

Qudi imaju pravo da biraju svoje vo|e, ali nemaju pravo da name}u vladare drugima. Bez obzira na koji se na~in vlast bira, i oni na vlasti su samo qudska bi}a i wihovi zahtјevi i prava ne mogu biti ve}a od prava ostalih qudi. I ma kako   ma{tovito se naziva wihovo dјelovawe na primјer : izvr{ewe, op{ta vojna obaveza, oporezivawe, vlast nema pravo da ubija, porobi ili pqa~ka qude. Ne mo`ete im dati prava koja ni sami nemate. 

Po{to je `ivot Va{, Vi ste za wega i odgovorni. Vi svoj `ivot niste uzeli u najam od nekog ko je od Vas zahtијevao poslu{nost, niti ste Vi ne~iji rob da bi se od Vas  zahtијevalo жrtvovawe.. Vi sami sebi odre|ujete ciqeve prema sopstvenom vrednovawu. I uspјeh i neuspјeh su potrebni stimulansi u u~ewu i razvoju. Kada radite za nekog drugog, ili on za Vas, to ima svoju vrијednost samo ako je taj rad dobrovoqan i uz obostranu saglasnost. Vrlina mo`e da opstane samo u uslovima slobodnog izbora. 

To su osnovi istinski slobodnog dru{tva. To nije samo najpravi~nija i najhumanija osnova za svaku qudsku aktivnost, ve} i najbli`a etici. Ima rјe{ewa za probleme koji nastaju zbog vlada koje se koriste silom. Rјe{ewe je u tome da qudi u svијetu prestanu da zahtијevaju od vladinih zvani~nika da u wihovo ime  primијene silu. Zlo ne dolazi samo od zlih qudi, ve} i od dobrih qudi koji toleri{u upotrebu sile kao sredstva za ostvarivawe svojih ciqeva. Na ovaj na~in dobri qudi su kroz istoriju prepu{tali mo} lo{ima da budu zli.

Imaju}i poverewa u slobodno dru{tvo boqe je usredsrediti se na procese otkrivawa tr`i{nih vrијednosti nego na neku nametnutu  viziju ili ciq. Zahијevati  od vlasti da nametnu svoje vi|ewe je odraz  лењosti ,a sve to mo`e imati stra{ne posљedice.. Da biste postigli slobodno dru{tvo potrebna je hrabrost u razmi{qawu, govoru , pregala{tvu,a naro~ito onda kada je  je mnogo lak{e  ni{ta ne preduzimati.  

                 Pitawa po poglavqima

2. Izaziva~i nereda:Koja je svrha rada?Da li su pronalasci za u{tedu rada dobri ili ne? Za{to? Na koga to uti~e? Koji su eti~ki problemi? Da li se sve to ikada  de{ava i u realnom svијetu?

3. Svијe}e i kaputi:Da li je korisno ili ne {to qudi besplatno koriste sun~evu svјetlost i energiju? Da li je dobro da qudi uvoze jeftine proizvode iz drugih zemaqa? Za{to?Koje su eti~ke implikacije?

4. Policija za hranu:za{to bi neko pla}ao farmerima da ne{to ne uzgajaju? Kakve bi posљedice to izazvalo u pogledu cијena  i snabdјevenosti tr`i{ta hranom? Kako to uti~e na siroma{an svијet? Koji su eti~ki problemi?

5. Pri~a o ribi:za{to qudi ne vode ra~una o stvarima  koje pripadaju svima? Da je ribar bio vlasnik jezera , da li bi imao vi{e razloga da brine o ribama? Da li bi on bacao otpad u jezero?

6. Kada ku}a nije dom:Kada je opravdano da politi~ari nekome oduzmu ku}u?Ako neko mo`e legalno  da oduzme ,koristi,  kontroli{e ili uni{ti ku}u koju je neko drugi sagradio, ko je u tom slu~aju stvarni vlasnik?Koji su eti~ki problemi?

7. Premјe{teni  iz svoje prirodne sredine: Da li qudi moraju da pla}aju porez na zoolo{ki vrt? Na {ta je Xonatan mislio kada je rekao:"Ako neko `eli nikoga da povrијеdi , s koje strane ograde je boqe da bude?".Koji su eti~ki problemi u pitawu?

8. {tampawe novca:Da li je potrebno ili ne {tampawe velike koli~ine novca? Za{to su neki sre}ni ili nesre}ni {to se velika koli~ina svјe`eg novca  pu{ta u opticaj? Ima li razlike izme|u falsifikatora  i zvani~nih {tampara novca? Koji je eti~ki iproblem?

9. Ma{ina za snove: Kako se mogu prevariti prevaranti? ~iji se san zaista ostvario u ovoj pri~i?

10. Kupovina mo}i: {ta je podmi}ivawe?Koja je razlika izme|u legalnog i nelegalnog mita?Da li politi~ari mogu legalno da podmi}uju svoje glasa~e? Da li donatori u vreme izbornih kampawa mogu legalno davati mito politi~arima? Koji su eti~ki problemi?

11.  Na smrt osu|eni berberi:Na {ta se mislilo pod:" {irewem kriminala"?.Sta se mo`e desiti nekome ko se odupire hap{ewu? Koji su eti~ki problemi?

12. Sva|e u biblioteci:Da li je potrebno qude hapsiti zato  {to ne `ele da  pla}aju za kwige  koje ne vole da ~itaju? Da li je izbor kwiga za javnu biblioteku neka vrsta propagande ili cenzure? Koji su  eti~ki problemi?

13. Nije va`no:Koji problem nastaju kada se  umјetnost finasnira iz poreza? Koji su eti~ki problemi?

14. . Paviqon od posebnog zna~aja:Za{to su svi u~esnici u igri mislili da su na dobitku ?Da li su zaista bili dobitnici?Za{to su organizatori paviqona bili zadovoqni?Da li treba od qudi zahtијevati da u~estvuju u takvim karnevalima?

15. Ujka Samta:Da li ujka Samta daje onoliko koliko i uzima?Za{to se qudi ne `ale kada im on odnosi stvari iz ku}e? Da li bi se qudi normalno `alili na lopove ako bi im ovi vra}ali dиo ukradenih stvari? Za{to? Do kojih promјena je do{lo kada su vlasti preuzele organizovawe bo`i}wih praznika?

16. Korwa~a i zec:Da li postoji neka paralela izme|ju pri~e i sada{weg monopola po{te? Da li je po{teno da svi pla}aju po{tarinu bez obzira na to kuda se {aqe pismo? Da li po{tanski monopol omogu}ava lak{u kontrolu gra|anstva? Da li bi trebalo dozvoliti konkurenciju?Da li ne? Za{to?

17. Daj mi tvoju pro{lost ili budu}nost:Da li su va{ `ivot, sloboda,  imovina isto {to i pro{lost, sada{wost i budu}nost? Da morate da birate izme|u novca i `ivota , ~ega bi se odrekli? Za{to? {ta je razbojnica htela da ka`e sa:"Poreznici }e pro}erdati vi{e Va{eg novca za godinu dana nego {to }e od Vas u cијelom  Va{em `ivotu ukrasti svi lopovi na slobodi?",

18.  Tr`nica vlada:Za{to je ~ovјek prodao jednu od svojih krava i kupio bika?  Koje su razlike i sli~nosti izme|u vlada koje su  se ponudile ~ovјeku? Da li se ~lanovi vlada ikada tako pona{aju u stvarnosti?

19. Najstariji zanat na svијetu: Za{to qudi `ele da znaju svoju budu}nost?Za{to qudi vјeruju onima koji im prori~u budu}nost ?Kako bi saznawe  o budu}nosti moglo u~initi qude bogatim i mo}nim?

20. Bez proizvodwe:Da li bi voљeli da budete pla}eni da ne radite? Za{to je qudima zvani~no ponu|eno da im bude pla}eno da ne proizvode? {ta on proizvodi?

21.  Aplauzometar: Da li bi bilo logi~nije da se politi~ki lideri biraju prema raspolo`ewu glasa~a, a ne prema broju glasova? Za{to Op{ta partija izjavquje:" Mi vјerujemo u ono u {ta vi vјerujete!"

22.  Prema potrebi:"Kada je svијet  obrazovawa isti , a kada se razlikuje od svијeta proizvodwe? Kakvi bi bili rezultati obrazovawa kada bi se najslabijim u~enicima dale najboqe ocјene ?Da li je opravdano prisiqavati qude da u~e o vrlinama slobodnog dru{tva ? Da li qudi treba da pla}aju lo{e nastavnike?

23. Plata za grијeh:Koji su sve razlozi {to su ovi qudi uhap{eni zato {to su radili? Ko je zbog toga dobro, a ko lo{e pro{ao? I za{to? Koji su eti~ki zakqu~ci?

24. ~ija je  ta sjajna ideja:Da li neko mo`e da bude vlasnik izvјesne ideje? Da li patenti osiguravaju pronalaza~ima zaslu`enu dobit? Da li je mogu}e odrediti ~ija je prvobitna ideja ?Da li pronalazak daje pravo na monopol? Da li potro{a~i imaju vi{e {tete ili koristi od patenta? Po ~emu bi se tr`i{te razlikovalo kada ne bi bilo patenta? Koju korist od patenta imaju vlast, investитori i pravnici?

25. Za starije:Prevari}u te ako me ne ~asti{:Za{to su qudi tra`ili da se hљeb ostavqa u korpu? Za{to predstavnici vlasti nisu stavqali hљeb u korpu? {ta bi bilo dobro rјe{ewe u slu~aju velike korpe za hљeb?

26. Vice versa:  Da li je dobrovoqna seksualna aktivnost zlo~in? Da li je zlo~in prodavati slike sa takvim sadr`ajem? Da ili ne?  Za{to? Da li su takve aktivnosti u suprotnosti sa zakonom? Za{to jesu ili nisu? Ko se u konkretnom slu~aju koristi prијetwama i nasiqem ? Koja je prava definicija zlo~ina ? Koje su eti~ke implikacije?

27.  Vesele bobice: Koja je razlika izme|u legalne i nelegalne droge? Da li Vi imate pravo da radite ne{to {to drugi smatraju {tetnim za Vas? Da li nekoga treba prisiqavati da pla}a tu|e gre{ke? Koje je zna~ewe odgovornosti? Da li neko mo`e da"odraste" ako mu se ne dozvoli da grијe{i? Ko o tome odlu~uje? Da li ~lanovi vlade "odrastaju"ako prave gre{ke u Va{e ime? Koje su eti~ke posљedice?

28. Veliki isљednik:Da li qudi `ele da izbјegnu odgovornost?Da li ima u tome neke opasnosti {to se politi~arima prepu{ta da donose odluke u ime naroda? Da li je ~ovјeku neophodan izbor da bi do{ao do vrline? Da li su izbor i vrlina potrebni dru{tvu?

29. Zakon gubitnika: Kada je opravdano ,a kada nije da nedu`ni qudi pla}aju za nevoqe drugih? Da li }e qudi mawe  ili vi{e paziti da se ne povrијede ili imaju gubitke ,ako znaju da }e to drugi  nadoknaditi? Da li je to va`no?

30. Stan(i) pani: Koga  i kako poga|aju zakoni koji se odnose na kontrolu stanarina, stambenu izgradwu i locirawe? Koje su eti~ke implikacije?

31. Demokratska banda: Kada je opravdano da jedna osoba drugoj silom uzima novac? Da li je  u redu da ve}ina qudi nadglasa nekog i da mu silom uzima novac ? {ta jo{ ve}ina mo`e da uradi ?Koje su eti~ke implikacije? Da li to ima veze sa realnim svијetom?

32. Sila:Da li je boqe koristiti se silom ili ubјe|ivawem pri rјe{avawu socijalnih problema? {ta }e vјerovatnije stvoriti konflikt ili harmoniju? Kada je u politici opravdana upotreba sile?

33. Le{inari, prosjaci ,varalice i kraqevi: Od koga ima vi{e koristi , od ле{inara, prosjaka, varalica ili kraqeva? Koji su najmawe korisni za dru{tvo?Da li je vi{e vјerovati dјelima ili rијe~ima?Za{to?

34. Povratak:Da li je mogu}e ili po`eqno da ~ovјek `ivi u dru{tvu koje ne prihvata podsticawe sile ili prevare? Da li bi predstavnici vlasti trebalo da `ive po istim standardima  kao i svi ostali ~lanovi dru{tva? Da ili ne? Za{to? Koji je proces otkri}a u slobodnom dru{tvu? Mo`e li ciq  da opravda sredstvo?
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